А 


Аарон :2 (5 Yàlún; FT TÆ A’āróng. 
Пророк e Bemxom Завете, старший брат npopo- 
ка Моисея, первый священник. # 27 205 2 
A, HLA GJE 
Абсолют 23 Juédui. 
© Абсолютное добро 2312 2 Лаба zhī зВап. 


Авва (см. Старец) «7» «Аба»; #7 zūnzhě. 
Арамейск. отец. Иногда в Православной Церкви 
так называют настоятеля монастыря или дру- 
гого монаха в знак почтения к его ООО ТЕ 
ной жизни. 224/922 0, АЕ ХИ EZ, 
# Ж #ё М, ЖЕ. #{ @ МЕНИ ERRE 
ПЗ. 

Аввакум 22 EA НаЬарй; & К.Ф 47 Àngwăkùmù; MJ 

FÈ 17 Awăkùmù. 
Пророк в Ветхом Завете. # #7 й. 

© Книга пророка Аввакума « EAH» «Набарй 
shū»; «ДЖ Ж о ё» «Àngwăkùmù xiānzhī 
shū». 

Авдий 1% E &, Ébādiyà; й № šk 25 Aòfúdíyà. 
Пророк в Ветхом Завете. # #ў 4, Жн. 

0 Книга пророка Авдия «{% Е, Ж 2 #» «ЕБайїуа 
shū»; «Я Jp ЖК р #» «Aòfúdíyà xiānzhī shū». 

Авель 5 10 Yàbó; 9 8 Awéi’čr. 

Авраам 2 442% % Yàbólāhăn; 18% 421% А#Шато. 


12 Автокефалия 


Праотец. ÆFA. 

$ Семя Авраамово (см. Израиль) 52 1522 + #9 У 
J4 Yàbólāhănde 71501; 7 № 444% 914 & Afúlāmù- 
de hòuyì. 
Потомки Авраама. B Bemxom Завете — nomom- 
ku Авраама по крови, mo есть народ Израиля; в 
Новом Завете потомки Авраама по духу, то 
есть все верующие во Христа. ЕЁ К, 29 17 
RF ВЕРВЕН ЕЕ, ЧЕ АХ © ЯУ 
К; АӨЖ, 1 ITRI #9 © ©, ФЕ 
РЯ Е Е ВЕ ВЕ. 

© В недрах Аврамовых (см. Лоно Авраамово) 
«58 1045. М» «yú Yàbólāhăn huáinèi»; «2% 
FT № 42 М» «уп АЁМаша huáinèi». 
Селения праведных — блаженное место, где по- 
коятся души усопших; см. Лк 16:22. RACA 
0.8.0902. 

Автокефалия, Автокефальная церковь # AA 

фай јідоһи; А = 2Ї7һй јідоһи. 
От греч. «самоглавный», т. е. Церковь, пред- 
стоятель (патриарх или митрополит) и иерар- 
хия которой независимы от предстоятелей и 
иерархии других Церквей; имеющая право само- 
стоятельно выбирать своего предстоятеля. Ж 
РЯ EEZ ADAH, аА #17 Ж 
LEERE, URARTE Â 77] Ж АЁ Йе ЕЛ В И} Ф 
ЕЕЕ а гр #]) М, ЖЕ Ру, ВВ 
ЖУК я, ЖЕНАТА Е. 

Аггей 72-2 Назаг; & * Ànggài. 

Пророк в Ветхом Завете. # #ў й. 

© Книга пророка Arrea «”-% #&» «Нара! зи»; 
«Е» «Ànggài xiānzhī $00». 


Акафист 13 


Агнец & + gāoyáng. 

1. Агнец Божий +è? 4g % + Shàngdìde gāoyáng. 
Иисус Христос 25 ЯХ Ж В 

2. Пасхальный агнец її Ж # й) % № упуџёјіёае 

jiyáng. 
В ветхозаветную эпоху означает жертвопри- 
ношение на еврейскую пасху — прообраз жерт- 
вы Иисуса Христа. ВИЖ Е 
(ЛК H É AR). 

3. Кубическая часть просфоры (см. Просфора) 2 
& 5һёпррао; ¥ #{ shèngbing; ЖИ 79 Я 2 
jìbingde sìfāng bùfēn. 

Вынимается священником из главной просфоры 
при подготовке к освящению Святых Даров и 
кладется на центральную часть дискоса, затем 
во время Божественной Литургии пресуществ- 
ляется в Тело Христово. ЕР Р =) 
#ў РАНИТЕ КВ 
ER PR, ВЕКИ, Ж ОЖОР А Р A 
ЖИРА Ки. 

Ад (см. Преисподняя; Врата адовы) #2 dìyù. 

Адам (см. Изгнание Адама из рая; Новый Адам; 

Падение Адама; Сотворение Адама) # ® 

Yàdāng; №] Я Adámù. 

Академия (см. Духовная академия) # [Ж xuéyuàn. 

Акафист #5 Ж] fúzuòci. 
Хвалебное песнопение, исполняемое во время бо- 
гослужения. Состоит из 24 частей по числу 
букв греческого алфавита. В Византийской 
Церкви это изначально было конкретное песно- 
пение в честь Божией Матери, но позднее поя- 
вились акафисты Христу, Честному Кресту, 


14 Акриды 


святым апостолам, ангелам и святым угодни- 
кам Божиим. Название произошло от греч. «не- 
седальное пение», т. е. пение, во время которо о 
надо стоять, а не сидеть. ЖЛ AF2 3 АЕ. 

ыи ЖЕ Я ДЕ’. А HFE h 
ЕЖА Ел гу, ARRAK ХЛИ Ж —— 
га #5744, RRI 89 Я E 59 ЖЄ ЖЕ 
ЖЕ, ТЕ # жаши TAARE 7 ЗЕ, 
ER, КЕНИЯ ПАЛАТЕ 

Би È, ТЕ. 


Акриды #? Ж huángchóng. 
Александр Невский № Жил. ЖАТ Ж Shèng 
Yàlishāndà Nièfūsījī. 
Святой. Ум. 1263. Память 30 августа / 12 cen- 
тября и 23 ноября / 6 декабря. 1263 F. ZE AH 
8 A 30 ИЖ 11 123 Я / ЯЖУЛ 12 НФ 12 
768. 
Александро-Невская лавра 2 #1 KAMAK 
18-18 и, Yàlishāndà Nièfūsījī dàxiūdàoyuàn. 
Находится в Санкт-Петербурге. 12267 Т7 1. 
Алексий Второй 17 7] #44 Alièkèxiè Èrshì; М 
Ж я, Aláikèxī Èrshì. 
Патриарх % #. 
Алкать 
1. Быть голодным Ж jT è. 
2. Жаждать, стремиться всей душой ЗЕ Ж 
zhuīqiú; Ж Ж! kěwàng. 
Аллилуия 5-7] 4 25 НаШиуа; #17] 4  АШшиутуа. 
От древнееврейск. «Хвалите Господа». № 26% 
ИЕ «>. 


Алтарник (см. Церковнослужитель) 27 #5 zhùjì. 


Амвон 15 


Церковнослужитель, помогающий священнику 
во время богослужения. #2 5] КЖ 
Е 


Алтарь (см. Престол) 2 јап; 442 jìtái. 
Название произошло от лат. «престол», но в 
Русской Православной Церкви обозначает так- 
же всю восточную возвышенную часть храма, в 
которой находится престол. 2—22 7 2%, ИЯ 
FIE, ERER ERKE Р у ЕЕ Е E A. 

Алчущие 

1. Голодные % #1) A jT ède rén. 

2. Взыскующие, жаждущие 18 Ky гНитатаде; 5 #2 
й) kěwàngde. 

Ф «Блаженны алчущие» «Ж & 19 А 5 25 У» 
«jT ède rén убие». 

Стремящиеся к правде; см. Мф 5:6: «Блаженны 
алчущие и жаждущие правды». «ЕЖЕ. 
H F J» «zhuīqiú 2йепйае rén убије». 

«Альфа и Омега» «ЕЁ Же 5 р / ИЖ» 

«А ёё hé Адтаіјіа / Aòméigā». 

1. Первая и последняя буквы греческого алфавита. 
ЖА Р З ЧН 16—18 + хИамеп 
zìmňbiăo zhōng tóu утое hé zuihòu утое zìmň. 

2. «Начало и конец», «источник и венец» «15 Ж» 
«shimò»; «35 4» «shizhōng»; «Е 35 SH #8 4» 
«yuánshý уй хӧпәјіё»; Ж 35 Я № Ж «qishi hé 
7101210». 

3. Господь Иисус Христос (так Он называет Сам 
Себя; см. Откровение 1:8). ЕР ЯР Ж 
Xt É fi. 

Амвон (см. Солея; Царские врата) 2:8 jiăng- 

dàotái; 39 4 1 sòngjīngtái. 


16 Аминь 


В Русской Церкви центральная часть солеи пе- 
ред Царскими вратами, откуда диакон читает 
Евангелие, а священник произносит проповедь. 
От греч. «подниматься (на ступени)»: в Визан- 
тийской Церкви это место обычно находилось в 
центральной части храма и представляло собой 
многоступенчатое возвышение. HAIL, & 
2 «ЖЕ (№№. EF Б ЖА АР, Ире 
R PRE KG НЯ # RAIER G жул, ЛЖ 
РЯ. ЕКЕ ЛД P, AA BEERE E 
РЯ Я ЕЕ RiR лой, ПЖ 
Ж 1E Ж, Эў АЕ М. 

Аминь № amen; [5 К, апп. 
От греч. «подлинно», «истинно». 2690 х #7 
«ВЕ». 

Аналой 8%% jīngtái; 3% %8 Ж dújīngzhuð; 3 %8 42 

dújīngtái. 

Небольшой столик с наклонной поверхностью, 
на который кладётся Библия или богослужеб- 
ная книга во время чтения; сейчас на такой 
столик также кладут икону, когда её выносят 
из алтаря для целования, а во время исповеди 
священник кладёт на него Крест и Евангелие. Ж 
BEML, ВЕ «EEEL hi», KEP KHEN 
KF, KER KHO G, ARAA ЇН, 
ШКА AEREE Н, PEA RAAK 
KEHKA ЖЭ 116, RERIT HA 
BRER # Ле а Л]. 

Анафема +; ЖР] géchū у1йотёп; 3% 5 Жр zhúchū 

jiàomén; + 24% géchú лаой. 

Отлучение от Церкви. Анафематствовать — 
предать анафеме. От греч. «послать, направ- 


Андрей Рублёв 17 


лять» — официальное наказание для еретиков и 
отступников, самое суровое в духовном плане. 
и: нд, RE, MERZ, А «Жж»; Ж 
РЕЛАРН Е АРНЕ 

Ангел Җ_1# Tiānshi. 

От греч. «вестник», «посланник». ЖЖ х, 
ЗА «Кж, #159. 

Ангельская песнь (см. Евхаристический канон) 

к 1 29% Тіапѕһї ѕӧпосе; Х 1 296 Тіапѕһі zàngē. 
Поётся на Литургии во время Евхаристическо- 
го канона. ЖИРА UHR #9— A AAR. 

Ангельский образ (см. Монашество) ЖЕ 
Ж Тіапѕһї bān shēnghuózhě; ХА Тіапѕһї xíng- 
xiàng. 
© Великий ангельский образ (см. Схимник; 

Подвижник) ХХ #2 ра Tiānshi хіпохіапо; 
К ж Ж дазһёпру:; Kit № Тіапѕһї 5һёпрут. 
Монах или монахиня, принявший(ая) схиму — 
надевает на себя особое облачение, украшенное 
сакральными символами как знак особенно 
строгой, затворнической и подвижнической 
жизни. MË K Kh AERA АРЕН bG К 
Mih, AZ TUERI 05 RRR 18 
#01818 Ж, M GREAT л. 

Андрей Первозванный -%48 21 / 245 71+ Andé- 
liè shïtú. 

Апостол. В — 5 È E B 2 ВА. 

Андрей Рублёв (см. Рублёв) Ж 2/5 1:61 AK 
shèng Andéliè Lùbùliàofū; № 245 9-45 ВЕЖ shèng 
Andéliè-Rúbóláifú. 

Святой, прославленный русский иконописец u 
угодник Божий (ок. 1360—1430). Память 4/ 17 


18 Антидор 


июля. ЖЕЛЕ ЕЗТЕЕИЕ ие 
ЕЖА (4) 1360-1430 F). ЕЖНЖ7 /] 4 
Е / 00/07 В 17 Н. 

Антидор (см. Просфора; Святые Дары) Z4 2# 

апи4иобгао; 14, ааш. 

Просфора, из которой на проскомидии вынут 
святой Агнец; раздаётся всем молящимся, в 
том числе не причастившимся в конце Литур- 
гии; от греч. «вместо дара», т. е. вместо при- 
нятия Святых Даров — для не допущенных или 
не готовых к принятию Святых Даров. #07 ## 
Рот РЖ ТАК KREN ИЖ 
Ж, АКИ, IA AART P, Я 
ER E EBR EANET REN ЖЖ 
Л, АРКЕТ К ЕМЕС К бИ В 
р #04 Ж, йом RR =. 

Антиминс ЖЖ jitáibù; К Ж аагап; ХА јій- 

zhébù. 

Плат с частицею святых мощей, который кла- 
дут на престол; от греч. и лат. «вместо сто- 
ла», т. е. вместо престола. На внутренней час- 
ти плата обычно имеется икона положения 
Христа во Гроб; такой плат освящается ар- 
хиереем, который оставляет на нём собствен- 
норучную подпись. В сложенном виде кладётся в 
центре престола под Евангелие, раскладывает- 
ся во время Литургии для положения на него 
Святых Даров. Раньше сугубо использовался в 
храмах с неосвящённым престолом вместо пре- 
стола, откуда и получил своё название. В на- 
стоящее время в Русской Православной Церкви 
всегда используется во время Божественной 
Литургии как знак единства священника и ар- 


Антихрист 19 


хиерея. А 6 ИФ 127 її], ЕВА 
Ж; ВКЛ, MERE PER Ж] 
ČER (E), ÉEN GBH ЖКО ЖК ЛЕ # 
HEMER, ЕЛЕ ЛЛУ E КАТА ТЕ Ж 
ВРК ЕО, Ж ЕЮ 2 МН # 
ёё. РЕЖЕ КЕ 
HIRRET, КР КОЕТ AEB RIFRI A, № 
АЖЕКЕ ЕЖ HÆRE, HE RHAH X 
Я > Е RAKERA ÉG, АХ 
ТААН ЯҢ, ПАКИ. РЕЖЕ 
РИН FEEF, UER ДЗ 
BERA К ЕЕК. 
Антипасха (см. Фомино воскресенье) 44 ;5 #0 1 #7 
Æ — 18 + Н Fùhuójié hòude Футое Нан. 
От греч. «напротив Пасхи» — следующее вос- 
кресенье после Пасхи. 226900 <, ВА «ДЕ 
TIZ #9», A ЕЕ EIEH REFER. 
Антирелигиозный Җ_ 2 (49) fănzöngjiào(de). 
Антифон 32 duijing; 8 ашсһапо; "5 ЯР АЯ chàng- 
665012. 
От греч. «противогласие»: попеременное пение 
двух хоров во время богослужения. HEPER HAR, 
ЖА КИН»; ЕР У 
HARK, ЮЛ КЕТО РК РЛ. 
Антихрист K %% Fănjidū; Ж Оіјтао. 
От греч. «враждебный Христу», «стремящийся 
подменить собою Христа». 1. Тиран, который, 
согласно апокалипсическим пророчествам, дол- 
жен появиться перед самым концом света и 
подчинить себе весь мир для создания всемир- 
ной империи зла по законам, противным хри- 
стианству. 2. Любой человек, враждебный Хри- 


20 Антоний Великий 


сту. HARMI, EA «АИ». РА 
ЛЕ, ЕК Н 29) Н, АВЕ 
он, #9 д ДТ н Е Ву й 
ЖЖ ХИ А. 
Антоний Великий ¥ Х 226 4, shèng dà Апшбш; K 
Же Ж Л, Ра Andōngni. 
Святой, преподобный. Подвижник, живший в 
Египте в IV веке (ум. 356); основоположник 
пустынножительства. Память 17/ 30 января. 
РУ 0 А 10 (356 F); КЕ Же. 42 
ВЕ 1 7 17 В / ТЕГ 17 30 Н. 
Антропология ХЛ. тбпхиб; А ЗЯ 5 rénlèixué. 
От греч. «учение о человеке». 2690 х, Е 
«=». 
Ф Православная антропология Ж Е Ж А 
Dõngzhèngjiào rénxué. 
Православное учение о происхождении, сущно- 
сти, предназначении человека. Е Ж #98 А Ж 
ПЖ, К, ВФ Е. 
Апокалипсис (см. Откровение Иоанна Богослова) 
Ре т 9151; ЖК ях mòshì. 
От греч.«откровение». HRGZ, EA HF. 
Апокриф 4% & Wčijīing. 
От греч. «сокрытый, спрятанный»; это духов- 
ные книги, которые написаны со ссылками на 
евангелистов или лиц, упоминающихся в Свя- 
щенном Писании. В Православии не входят в 
число канонических книг, поскольку не являются 
богодухновенными. RPM, ЕВА «/® й»; 
ЗЕЕ ОБА АЕ 8 #0 RH 
Wde, BPAH К ТЕ ЕЕ Е Е 
HRI. 


Ёз 


Арианство 21 


Апологет #4 hùjiàozhě; 2 + hùjiàoshì; 418 # 
wèidàozhě; Е xìinzhèngzhě. 
Защитник Православия, свидетельствующий об 
истине Православия. % ЕЖЕ. 
Апологетика 2& 2 hùjiàoxué; 4718 & wèidàoxué. 
Апостасия (см. Богоотступничество) 3 2 bèijiào; 
3518 pàndào. 
Отступление от веры. 
Апостол 4 shitú; Е 7002. 
© Послания апостолов «/# & © {5 » «За shū- 
xin». 
Апостольская церковь {#442 &Ф- Shïtú zhī Jiào- 
һи]. 
Церковь, унаследованная от Апостолов и восхо- 
дящая к ним. ЕЛ ТЖ ЯР; ЕЯ 
HG 
Арамейский язык 1745.3 / 44 X ālāméiwén; 3 
38 ајатёуй; 1 = х yàlánwén. 
Язык семитской группы, произошёл от древне- 
арамейского языка; был широко распространён 
в юго-западной части Азии с VII в. до P. X. по 
ИП в. по Р. Х.; существовало несколько диалек- 
тов. На нём говорили Господь Иисус Христос и 
большинство Его учеников — это был для них 
родной язык. #0] Жа ЕЖЕ 5, ИЖЕ 
FTK Е ВЖЕ RRR ZEH, 18 А роб 
52 BAK 7 НЕ GA 7 HE. BARRE 
IKAR Æ BR М, #ў K ЕРТЕН RA. 
Арианство Ё] £ Е, ЯТ 3 57 aliwūsī уїйпап. 
Арианская ересь, распространённая в IV веке; 


осуждена на І Вселенском Соборе. #9 — 4 # 
ВКА Ра A Я 


22 Артос 


Артос 2829 ©, јіао пмапбао. 

От греч. «хлеб»; в Православной Церкви только 
квасной хлеб. 1. Любой хлеб, который использу- 
ется во время богослужения. 2. Хлеб, который 
освящается ночью на Пасху. А Ф ©, ЖЕ 
2 «ФЕ» ЕК РК ЮКЕ E. 1. 22 
ПИАРА 2. (EK А 2 ЖАЛТ 
HÍ 010) Е 

Архангелы (см. Ангел) K414 Е Тіапѕһіхһапо; #8 49 
Kit Zöngling Пап. 

От греч. «главный» и «вестник (посланник)». 1. 
Один из девяти чинов в небесной иерархии. 2. 
предводители ангельских сил, например, Архи- 
стратиг Михаил или Архангел Гавриил. PEA 
MÈ, ну «ÈZ hiy РЕ» РНЕ. 1. Ж, 
AAK Ве РНР. 2. ХЕ РИ 
Я, #т з EIE 8] #07 ЖИ Ж. 

Архангельский собор Kit Е KA% Tiānshizhăng 
dàjiàotáng; 88444 ХЕ Х.Ж Zönglíng Таиз! dàjiào- 
táng. 

Архидиакон 29 #8 7бпо Я; 14+ ХЭ xiūshì dà- 
Рай. 

Архиепископ K% dàzhŭjiào; #8 + 2 >бпруһй)йо. 

Архиерей (см. Епископ) +2 2һӣјіао; #8 44 я) % 
zěnglíng $11. 

Общее название третьей степени священства. 
МА 2 08910 #9. 

Архимандрит (см. Настоятель монастыря) #- х 
5] ® xiūshìdàsīji; № lz Е xiūdàoyuàn yuàn- 
zhăng. 

Архистратиг Х + Т!апуоп 1бпр5һиа; х 2 р 
Tiānjūn zhī ѕһӧи; ХЕ Tiānshízhăng. 


Афанасий Великий 23 


От греч. «главный военачальник»; обычно так 
называют Архангела Михаила. 26% ©, пу 
Ж «2209» P «кт ИД; 1 УЛ ЖЛ” 
ОЕ А K. 

© Архистратиг Михаил 7 ХЕ shèng 
Міһаут’'ёг Tiānshízhăng; ЖЕ Мїһа- 
ут ёг Tiānshiízhăng. 

Аскет (см. Подвижник) 247 kůxíngzhě; #10 
kèxiūzhě. 
От греч. «трудиться», «подвизаться». № 26% 
Ех «#75» — #97. 
Аскетизм 

1. Философское направление % +. & jinyùzhùyi. 

2. Аскетический образ жизни  % Æ & Каха 
shēnghuó. 

Аскетика 

1. (см. Подвиг) 17 Кйхїпр; 512 kùxiū; %4% kè- 
хій. 

2. (см. Аскетизм (2)) Учение, правила аскетиче- 
ской жизни #, 19 Е & Кёхійхһйуі; я, 12 8% 
kèxiūlùn. 

Атеизм #2 2% wúshénlùn. 
Атеист #7732 wúshénlùnzhě. 
Афанасий Великий № ХЕ 4% 05 shèng dà Atănà- 

х. К 09; г ХА Dà Айїпахт; Yàdànàxiū. 
Александрийский патриарх ИТ в. (ум. 373), один 
из Отцов Церкви, обличитель арианской ереси. 
Память 18 / 31 января и 2 / 15 мая. 071 82 ДЕ 
dy E ERKE. (373 E), RERI FTE É ЛЕ 
DARK, AETIA A 18 НАЗЛ2 
Я / ЯЖ1 A31 АЖ5 Л 15 A. 


24 Афон 


Афон (см. Святая Гора) 72}. Аїёпрзһап; 367 
¥ у АшозтВап. 

Полуостров на северо-востоке Греции, na komo- 
ром расположены 20 монастырей, а также 
множество монашеских скитов и келий; центр 
православного монашества, известный строго- 
стью своего устава, в частности, там запре- 
щено появляться женщинам. ТЯ IÈ #9 — 187 
Fh, ВЯ ТАХКНЕРАР P NERE Ш 
EF, тнк 00 Ро —, ИЖ 
AI т В) 2 ЖЛЕ. 


Баптистерий 260727 5һїхїзиб; 3138 = хЇШапр; 318 
£ jinlítáng. 
Крестильня — помещение в храме или npu xpa- 
ме, в котором имеется резервуар с водой для 
совершения Таинства крещения. #317 HE ZE 
М Желе, ЖИТ. 
Батюшка 7} 5 Shénfù. 


Бдение 
1. (см. Всенощная, Всенощное бдение) Бодрство- 
вание; (бодрствовать — проводить ночь без сна 
в молитве. 5 272% shðuyè дїййо. 
2. Молитва, проведение времени в молитве #1 
qídăo; 2-25 dăogào. 
3. Бдительность %1}) пей; 2 8 jingxing. 
4. Трезвение 8. ]їпрхїпр; К jingwù; S 09 
ВЕ (НА) xīnlingde qīingxing (jinglin). 
B cmpaxe Божием, сохраняя трезвость духа u 
чистоту помыслов, пребывать в молитве, что- 
бы избежать соблазна. 25 -#-#/_/ фй #5 т 
RESE bG ДУНАЯ ЭКА. 
Без греха, безгрешен, безгрешный # J wúzuì; & J 
#) wúzuide. 
Безбожие, безбожный (см. Неверие) Ж 4 Ж #7 
bùxìnjiàode; 43t #9 wúshénde; 18 б) bèidàode. 
Безграничная (любовь) Ж fR #7 (2) wúxiànde (ài). 


26 Беззаконие 


Беззаконие (см. Грех) 3 701; 3 Е тише. 
Безначальный (Отец) #35 (2. 5) \азЫ (2 Fù). 
Белое духовенство ©) EPIRA A báisè shénzhírén- 
yuán; вр / Œ o báishén/shèngpïn. 
Священнослужители — от диакона до протои- 
epea, состоящие в браке, т. е. женатое духо- 
венство. 77 / 2,1 ТР А Е 
Бес (см. Изгонять бесов) Ж mó; & èmó; Ж Ж, о; 
Ж. Ж, тори. 
Бескровная жертва # 2 ѕ0]і. 
Бесноватый 3% № 188 19 А bèi mó fùtide rén; #2 
fùmózhě. 
Бессмертие души #225 Ипрһип bùmiè; $A 
45 línghún Бах; Æ 5, Я línghún bùsïxing. 


Бессмертный 
1. Прил. Ж Ж, 0%, #7) bùsi bùmiède. 
2. Сущ. Ж.{# Ж yðnghéngzhě; xÆ # yðngshēngzhě. 
О Боге. 45 L Ñ. 
$ «Святый Бессмертный» (см. Трисвятое) «2 KIE 
Ж» «Shèngyðnghéngzhě»; «2 K Æ» «Shèngcháng- 
shēng»; «27 3 Ж Ж Ж» «Shèng 2а1 Yöðngshēngzhě». 
Бессребреник #7 ооа 
1. (см. Косма и Дамиан) # 2 оу; ТЕЖ 
shèng хїшру12һё. 
Тот, кто не беспокоится о «серебре» — т. е. о 
деньгах — делает добро не ради денег. Святой 
чудотворец, бесплатно исцеляющий людей от 
душевных и телесных недугов, например, св. бес- 
сребреники Косма и Дамиан. 22 9] 2617320 
ERAPR ERZ НИЕ, B ТХ ЖЫЙ 
AB, ПАРОВ, ERËRA EAR 


Благовещение Пресвятой Богородицы 27 


2. Œ я] Ж shèng qīngcáizhě. 
Святой, раздавший имущество и помогающий 
людям, не требуя за это денег. ÄR EJAJ 226 
ЖИЛ, 77-# ту Ж УС ЖУЗИ Н А. 

Бесстрастие (см. Страсть) Ж: $) bùdòngqing. 
Состояние, когда побеждены страсти — epe- 
ховные болезни души, такие как гнев, сребролю- 
бие и другие. CHERIE R, AAJ F Pek la IF Go 

Библия ¥ 2% Shèngjing; Ж # Shèngshū. 

Благий (Z) 49 (wán)shànde; ¥ (#) shànliáng- 

(de). 
Добрый; совершенный. 

$ «Сокровище благих» «62 Ж 0»; «ЕЕ 
Ж ж.» «wánshàn тт Băocángzhě», «wànshàn zhī 
Băocáng». 
Источник u хранилище всего доброго — o Cea- 
том Духе. {7 Æ Æ. 

Благо -& shàn; 4% shàndé. 

Добро. 

Благоверный 245% zhèngxinzhě. 

Царь, князь или княгиня, причисленные к лику 
святых. Ж Е 9720. ARN ж ДУЛУ Ж А. 
Благовест 22 F AT (49) 426 libài qián(de) хһопо- 
shēng. 
Колокольный звон перед богослужением. 
Благовестие (см. Евангелие) 15 - Ейутп. 


Благовещение Пресвятой Богородицы 2 9 59 4R 
(#6) 5һёпртай їпрбао(јі6); KA (©) 5р) RE (№) 
Tiānshï (xiàng Shèngmŭ) Баох1( 16). 


26 Благовещенский собор 


Двунадесятый непереходящий праздник — 
празднуется 25 марта / 7 апреля. 3 A (15 BA) 
25 МИЯ БЫ, 

Благовещенский собор € ÆA х Shèngmă 
ЇїпеБао dàjiàotáng. 

Благовоние (см. Благоухание) 5%, хіаподі; Ж 5 
xīnxiāng. 

Благоговение, благоговейный (см. Набожный; 
Благочестивый) JÈ 3% (#79) qiánchéng(de). 

Благодарение Ж% 2: ойп’6п. 

Благодатная (Мария) 5,5 2:38 09 (154) 2) сһопо- 
тёп ёпесһӧпейе (Mălìyà); mhk E EZ (154) 12) măn 
bèi Shèng chòng zhī (Măliyà). 

О Богородице, имеющей высшую и наиболее 
полную благодать из всех творений. 

Благодать 3; № ёпаійп; 3.3 ёпсһӧпр; 3 #8, shèng- 
сһӧпо; 3; % ёпһи; 3. ёпсї; 2 2, shèng’ën. 
$ Получить (стяжать) благодать; (см. Стяжать) 

4 Ж Ж. lingshòu ёпаійп; Ж 49 Я. № huòdé ēndiăn. 

Благолепие, благолепный 3+ Æ zhuàngli; Ж Ж 

zhuāngyán; # = huáměi. 
Величественный и прекрасный. 

Благообразный (см. Благочестивый) # %#) qián- 
chéngde. 

Праведный и честный перед Богом. #5 #773 Æ 
ЕД. 

Ò Благообразный Иосиф ЕЖИ Ея / 4) & 
qiánchéngde Yuēxīfú / Үпёзё; T% 3 8 Кёјіпр- 
de Ruòsè. 

Благоразумный разбойник 1} #7 58 & míngzhìide 
qiángdào; Æ % yòudào; -&- % shàndào. 


Благочестие 29 


Разбойник, распятый на кресте справа от Спа- 
сителя, признавший Его Мессией перед кончи- 
ной и попавший в рай. E TERZ ERAK — I 
Ф, RERE Ф лжи. 
Благорастворение (28 2) ЛАЯ] 07 45 A (zăchéng 
Боп) shùnlìde jiéhé. 
Счастливое соединение составных частей. 
© Благорастворение воздухов 2 2 Ж 10 й Я Ж, 
bèi shèngjiéhuàde Кӧподді. 
Благое обновление воздуха, M. е. освящение его 
благодатью Божией. т Ж н B # Бу E M #9 E 
Благословение 222% zhùfú; №78 jiàngfú. 
Благословенный край, Благословенная земля AA 
де 2 №, chöngmăn zhùfú zhī dì; А392 А, zhēn fú 
zhī dì. 
Благословить % ... #25 wèi...zhùfú;, ЖЖ... 
jiàngfúyú... 
$ «Благословенна Ты в женах» «HEt w t k 
ЭЁ 2А» «Ni zài пй zhōng shòu zànsòng». 
О Богородице; cm. Лк 1:28. 25 Æ Z. 
Благоухание A хіаподі; &% xiāngwèi. 
Благовоние. 
Благочестивый 
1. Прил. È (69) qiánchéng(de); Æ% (#) qián- 
jiào(de). 
2. Сущ. верующий (во Христа) (см. Верный) #% 
Ж qiánchéngzhě; (Ж) Е ЖД (döng)zhèngjiàotú; 
{= А хіпуби. 
Благочестие %{® chéngdé. 
Ф Подвижник благочестия (см. Подвижник) $, 
45% chéngdézhě. 


30 Благочинный 


Благочинный & + 5] Ж jiāndū 911; & № #] ФЕ jiāndū 
sīduó. 
Блажен, Блаженны 248% #) убие; A7% zhēnfú. 
Благословенные Богом люди. ЁЎ] Ё R PURI й А. 
Блаженный 
1. Праведник % А уігёп; ŽŽ А méng fú zhī rén. 
2. (см. Юродивый Христа ради) № Ж. (4) shèng- 
yú(zhě). 
Готовый вести себя перед людьми как безумный 
ради Христа, например, Василий Блаженный. № 
TEP HABREH, HERBE. 
Блаженство Ж #28 wúshàng хїпрїй. 
Высшее благо, самое большое счастье. 
Блуд ¿£ áL ушшап; #7 fànglàng, 4 fàngzòng. 
Блудный сын 2 làngzi. 
$ «Возвращение блудного сына» «ў У 1 94». 
См. Лк 15:11-32. 
Бог àr Shàngdì. 
Господь. È. 
Бог Дух Святой ¥ Æ Shèngling; Е ¥ Æ Shàngdì 
Shèngling. 
Бог Отец ¥ X Shèngfù; Е > 3 Shàngdì zhi Fù. 
Бог Слово ¥ = Shèngyán; Ел > Е Shàngdì zhī 
Yán; Е 2 Shàngdì zhi Рао. 
Бог Сын Ж + Ѕһепотї; Е 2 -f Shàngdì zhī Zï. 
Богадельня Ж & yănglăoyuàn. 
Богатство 5% садо; 2 zhēnbăo; 8 сай; # 
J. Бао7апе. 
© «Собирать богатство на небесах» (ZEALA 
ож я». 


Богомолец 31 


Ср. Мф 6:20. 

Богатый % А fùrén; #3 fùwēng; ARM #] А. уби 
qiáncáide rén. 
© «Трудно богатому войти в Царствие Небес- 

ное!» «Аи АЁЛ ЕФ 2 5 
7!» «М№Махіё уби qiáncáide rén Лига Ѕһапоаі zhī 
guó $1 дибте пап уа!» 

Т.е. трудно отказаться от земных благ ради 
спасения, см. Мф 19:23. 

Богоборчество K4 лг ЇйпКапр Shàngdì. 

Богобоязненный (см. Страх Божий) ЖЕ Ё ф й 
jingwèi Ѕһапраіе. 

Боящийся нарушить заповеди и прогневить Бо- 
га. Ji R FHR #9. 

Боговидение Я,7? jiànshén. 
Узреть Бога. FA E w. 

Богоизбранничество, богоизбранный (см. Избран- 
ные) ЕЕ) Shàngdì заб xuănzéde; Е 
и) Shàngdì tèxuănde. 
© Богоизбранный народ (см. Народ-богоносец) 

Еф 0721 К, бһапраїде хийптіп. 

«Боголюбская» икона Богородицы (см. Андрей 
Боголюбский) «Ж %, 9 1 МХ (Е Елу)» ПЕ 
1% «Bögēliúbùsījī (Аі Shàngdì)» de Ѕһепотй shèng- 
xiàng. 

Богоматерь Ел Æ Ѕһапраі zhi Mù. 

Божия Матерь. Æ 5. 

Богомолец #77 bàishénzhě. 

1. Усердно молящийся Богу № Е тж јіпобаі 
Shàngdìizhě; т ЖЕ чата Shàngdìizhě. 
2. Паломник #9 3% cháoshèngzhě. 


32 Богомолье 


Богомолье 27} bàishén. 
1. Паломничество $ 25 #9 Же cháoshèng. 
2. Усердное моление 31 jingbài Shàngdì; Я 
ЖЕ чаш Shàngdì. 
«Богоневесто» (см. также Невеста Христова) «_Е 
> > Ве» «Shàngdì zhi поры». 
Обращение ко Пресвятой Богородице. 43 Е Æ. 
Богоносец 
1. Горячо возлюбивший Бога Ж Š Ет® тем 
Shàngdìde; < Е) хшвиа Shàngdìde. 
Напр., святой Игнатий Богоносец (ум. 107). Зв 
РИКА к (107 F). 
2. (см. Народ-богоносец) Избранный Богом Е e 
Рт 214309 Ѕһапойі suð xuănzéde. 
Богоносные отцы (см. Отцы Церкви) < Е % ig 
3 1 Ж У xīnhuái Shàngdìde zhūshèng jiàofù. 
Богооставленность # ЖЖ Елу ©) М/А sàngshi уй 
Shàngdìde guānxì; & ЖЖ ЕТ 8 sàngshīi уй 
Shàngdìide обиёбпе. 
Потеря связи с Богом. 
Богоотступник 5 «2 pànjiàozhě; # ЖЖ bèijiào- 
zhě. 
Богородица (см. Богоматерь) Ж 5 Shèngmŭ. 
Богородичен Ж 8: Shèngmùgē. 
Песнопение в честь Богородицы. #2 2 h Æ 
Богослов 7} 4# 3 shénxuéjiā. 
Богословие 7$ & shénxué. 
Богословская комиссия 2 & Я 9 shénxué ууё- 
уоапһиі. 
Богословский институт = 28 lZ zöngjiào хиёуџап. 


Божественное 33 


Богослужебные книги Л = Ша yòngshū; 3% 
lishū; 334% = líyíshū. 


Богослужебный год #@ (Н) Ж jiàohuì nián(ri)l; 
18 16% liyinián. 

йа 18 FF Пат; 3314% Пу. 

Богоспасаемый, Богохранимый Е 74 shòu 
Shàngdì băoyòude; 5% 2 4 09 shòu Zhù băoyòude. 
© «Богохранимая страна наша» «RAI Е 

44 #) № Ж» «wòmen shòu Shàngdì băoyòude guó- 
ла». 

Богохульство 7}? dúshén; Ж; Е меда Shàngdì. 

Хула на Бога. 

Богочеловечество 2Ф# А shénrén; 2 А &— shénrén- 
héyī. 

Наличие во Христе двух природ — Божествен- 
ной и человеческой. 79 RAPRA 00 IKARA E 

Богоявление (см. Крещение Господне) + XA ff 
Zhùxiănjié; +4482 Ува 1їпрхїлеє; +5 Ува 
ѕһоихїј1е. 

Крещение Господне — Двунадесятый неперехо- 
дящий праздник. — празднуется 6 января / 19 ян- 
варя. È ZZ 0. ВЕ Н (ЕЛ) >A / BA 
—A TAH. 

Бодрствование, бодрствовать (см. Бдение) #Х BE 
jingxing; #5 jingtìi; #52 jingxing; № 16 Пууй. 

Cm. Лк 12:37. 

Божественная Литургия (см. Литургия; Евхари- 
стия) ОЕ Ы Shénshèng 11641; ¥ ЖЖ Shìfèng 
Ѕһепо1ї; х 38 4 рајі Ну; 22 #® 018 № Ѕһепобхиё 
Пу. 

Божественное 7? shénxing. 


34 Болящие 


© Божественое и человеческое #2 за А Е shén- 
xìng уй rénxing. 
Болящие (и недугующие) & % #) A huànbìingde rén; 
5 Ja 5һошопруһё. 
Борис и Глеб (см. Страстотерпец) 4e # ЖА 
Bàolisī yù Gélibó; №9 М АЖ Bólísī jí Géláibù. 
B крещении Роман и Давид (ym. 1015) — имена 
двух первых русских святых-страстотерпиев. 
УЕ КРЕАЛ я 
ВЕКЕ 5: 16 УЖЕ 1015 F; ARER 
ИРЕНА. 
Брак (см. Таинство) Ж4Я Бопуш; 440 3 hūnyīn 
shèngshì. 
Одно из семи Церковных таинств. - 75? RA 
AA 
Брань (духовная) (см. Невидимая брань) (#71?) R 
F] Gīngshén) zhàndòu; (Æ 14) 1) (lingxìing) fèndòu. 
Борьба c духами злобы поднебесной. 





Братия (см. Монах; Насельник) 44 +49] xiūshimen; 
AR дцапїї xiūshì. 
Монахи, населяющие монастырь. Ж 11 ДЕ 27 #9 
EPI. 
Братский молебен (см. Молебен) ЕЖА 
$u аиашїї xiūshì kěndăo yíguï. 
Утренний молебен, на который собираются все 
монахи данной обители. ЖЕ ЕЕ H 
LIT #9. 
Братья % Х, dìxiðng. 
1. Единокровные 34 Х, № 2\ї xiðngdì. 
2. Родственники (любые) 45 #й, zhi опа. 
3. Одной веры АЖА (Ж+Ж) zhi jiàoyðu (tóng 
лаов 716). 


Бытие 35 


4. Приятели или знакомые 8 А ХЛ} zhi péngyou 
shúrén. 
5. Ближние (любые встречные) 34 (31) A (ЯД) 
7ћї (bié) rén (rènhérén). 
Бремя А 3 fùdān; %е è. 
Тяжесть, груз, ноша. 
© «Носите бремена друг друга» «447 Л 245 1 
I) А EJ» «Nimen yinggāi Ыїсї xiézhù bēifù 
zhòngdān». 
См. Гал 6:2. 
«Бросить камень» «4 5» «tóushi»; «ZA Я 4т» «па 
shitou dă». 
Осудить. 28 Æ JE. 
$ «Кто из вас без греха, первый брось на нее 
камень» «АРА АЯ 307, ВТА 
Æ Нат (№)» «Nimen zhōng $1 $661 тётуби zuìde, 


а: жж 


См. Ин 8:7. 
Бытие «31| #2» «Chuàngshìji»; «®© Ж > #» «Оїуџап 
zhī за». 
Первая книга Ветхого Завета. # 2 # — 9 &. 


В 


«В поте лица твоего» «Е #7 (#2 Ж 2)» «Као 
кан (wéichí shēngcún)». 
Быт 3:19. 
Вавилон Е, 41% Ваал. 
Вавилонское пленение 
1. Плен как состояние Е, я 2 А Baābïlúnzhīqiú; 
E 1@ т] д 2 Baābïlúnde убијіп. 
2. E № и) 8 А Babilúnde Бейт. 
Период 597-538 до P. X. #275) 597-538. 
Вайя (см. Неделя ваий; Вербное воскресенье) 47 
Л вре zönglúde shùzhī. 
Ветви, например, пальмовые — символ триум- 
фа; во время вхождения Иисуса Христа в Иеру- 
салим толпы людей встречали Его с пальмовы- 
ми ветвями в руках. В Православной Церкви су- 
ществует обычай ежегодно в праздник Входа 
Господня в Иерусалим, Вербное воскресенье, за 
неделю до Пасхи, освящать ветви пальмы или 
вербы в России. ЛЕНЕ Z RHIN KRKK FÈ 
ВЕРЕ РЕЙНА 
W ПКД НИЛ НХ (ЕНЕН 
Еж) 758 ЕЕ 62: ER ERE 
х 22075 ВРУ. 
Валаам Е, # Bālán; Е, Wălāmù; е, Як Ва! пе. 
1. Имя пророка. 2. Название острова. 1. #20 
Ж. 2. лв #. 


Ввести в искушение 37 


Валаамский (мужской) монастырь е, / 5.4217 
(5) 1618 и Ваап / Мато (пап) xiūdàoyuàn. 

Варавва б, 22 е, Вафа; е, % е, Ваіаьа; А.А, 
Wălāwă. 

Cm. Мф 27:16; Мк 15:7; Лк 23:19; Ин 18:40. 

Варлаам L444 У/а'ёпатй; К. 42% \У/а’6 ата. 

Имя святого. Е Кё É. 

Варнава г, $ E Вапаба; г, 45/5 Ba’ črnàbó; А. 
аң К. Wă’črnàwă. 

Имя святого. Е Кё #. 

Варфоломей Е, $ & Е Bāduōluómăi; A A 26 5 4 
Wă’črtuõluòmài; Е, 2 (9 Ж)Ва”ётаиб (fùmào). 

Имя святого. Кё #8. 

Василий Великий Œ K А, £ shèng dà У/АхШ; = K 
2, юй. shèng dà Wăxtlüè; € k 2,05 7] в, Ат shèng dà 
Wăxīliwūsī. 

Святитель. Архиепископ Kecapuu Каппадокий- 
ской (ум. 379), один из Отцов Церкви. Память 
1/ 14 января. F t6 2 39 2 2 fE АЕ, 
379 F, Их. && HKAÆALALA/ ИЖ Л 14 
A. 

Введение во Храм Пресвятой Богородицы Ж 5: 
=” р Ѕһепотй jìintángjié; ¥ Ф: 8 fb Ѕһепотй jìn- 
diànjié; Œ ÆR H 22,45 5һёпртй fèngxiànrì јіпіап; 
(Ж) REHE j (Еёпр) xiàn Shèngmă yú shèng- 
diàn. 

Двунадесятый непереходящий праздник — 
празднуется 21 ноября / 4 декабря. Ж 1 — 2] 
CERA) 21 A/ BÆTA 4A. 

Ввести B искушение (см. Искушение; искушать) 
Ё... 2 Ж ràng...xiànyú удићио; №... №5 
wéi...suð yòuhuò. 


38 Вдовица 


Соблазнить; ввести в соблазн. 
Вдовица #37 guăfù. 

Ф «Лепта вдовицы» «ЖИ» «guăfùde 
јиапкийп»; «3% #9 /]` 28» «guăfùde хідодіап». 
Малое, но полное и потому ценное приношение 
Богу. Лк 21:2; Мк 12:42. 18 D т Л, д“ #7 ARR 

«Везде сый и вся исполняй» (см. «Царю Небес- 
ный») «ЛЖ, ЖЖ Жл» «Wúsuðbùzài- 

216, wúsuðbùůchöõngmănzhě»; «К, ДАЖ 

ж» «Wú suð bù zài, сһопеуіпо мапуби zhě». 

Везде пребывающий, всё наполняющий u дово- 
дящий всё до совершенства — о Святом Духе. 
HEE. 

Вездесущий Ж #7 7: Ж № wúsuðbùzàizhě; 5 Е Ж 

quánzàizhě. 

Пребывающий всюду, находящийся везде— о 
Боге. #_Ё ў. 

Великая пятница (см. Страстная седмица) 2 19 A 

shèngzhõuwŭ; K3 2 dàzhõuwŭ. 

Пятница Страстной седмицы. 

Великие праздники х # Dàjié. 
1. 1 / 14 января — Обрезание Господне и память 
святителя Василия Великого. # 22 8 UZE Ж 
кт АН Zh гепё уё shì shèng аа ах! 
jiniànri. 2. 24 июня / 7 июля — Рождество Hoan- 
на Предтечи (см. Рождество честного славно- 
го Пророка, Предтечи и Крестителя Господ- 
ня Иоанна). 44r / ИДЕЯ ЗЕ (È У)Хтап:М / 
Оіапдӣ Уие’ап аапсйеп (тет). 3. 29 июня/ 12 
июля — святых первоверховных апостолов 
Петра и Павла. ЖЖ ЕЛЕ #5 Гиіоао 
shitú Bidé йе Вӣоіибјіё. 4. 29 августа / 11 cen- 


Великий пост 39 


тября — Усекновение главы Иоанна Предтечи. 
ЛДЕ 0 99 0] 28 Н Оійпай Үиёһдп уёпібигі. 5. 1/ 
14 октября — Покров Пресвятой Богородицы. 
Æ AE 28 А Shèngmù bìihùjié. 

Великий вход KEA} Па shèngrù Ну; KAA 
Dàrù shèngshì; K477) Dà хшеПе. 

Важный момент Литургии, когда священник(и) 
и диакон(ы) переносят Честные Дары (еще не 
освященные к этому моменту; на Великом входе 
освященные Святые Дары переносятся только 
на Литургии Преждеосвященных Даров) с 
жертвенника на престол: сначала они выходят 
друг за другом из алтаря через Северные врата, 
а затем входят в алтарь через Царские врата. 
AREK FEER РОУ. я] Ле У ЗЕ 
НПИ АРЕН, A ERE 
ДЕР, Я, ЯН ЕР ЛЕ HE 
К RIEL. 

Великий канон Андрея Критского Хз Dà 
shèngsòngdiăn; #1] / PIARA / ЯК 
(т) < Кё / Шегеп Andéliède Dà сһапһиї(аї)їїпр. 

Покаянный канон, составленный архиепископом 
Андреем Критским (660-740); назван «вели- 
ким», т. к. является самым длинным из всех ка- 
нонов Православной Церкви. Ежегодно читает- 
ся во время Великого поста. ХЕ 8 2 Ж 
&Я// Ж (660-740 F) ИЯ ШИЕ АА ИЖ 
Еж’ -WEAR PARRI, Тит» 
«АРА. ДЕЯ РК 

Великий пост (см. Четыредесятница) х 2 (АД) 
Dàzhāi(qi); 09 8) (К) ЖЗ Ѕіхип (Ра) һала. 


40 Великое славословие 


Великое славословие Х, 2 Guāngróngjīng; K% 
yE АЯ Dà róngyàosòng. 

Песнопение, которое начинается со слов «Слава 
в вышних Богу...»; поётся в дни праздников и в 
воскресные дни в заключительной части утре- 
ни. X «EEZ 2 0, ВЕЛКЕ бә HAI — В 
AR, 28 В УСА НТ НИК Р. 

Великомученик (см. Мученик; Георгий Победо- 
носец; Димитрий Солунский) Х 7) 18 № dàxùn- 
dàozhě; = 3 kůnàn shèngtú; #2 xùnjiàozhě. 

Так называют самых известных и прославлен- 
ных мучеников, напр., св. Георгия Победоносца, 
св. Димитрия Солунского. #15 — 21 Ж т 
Я ER, REBAR к, EHE Ф. 

Величания 24 301556; # zàngë; 2925 sòng- 
уапрс1. 

Краткие славословия в честь Йисуса Христа, 
Богородицы, Ангелов и святых, поются в празд- 
ники на утрене. РЕЯ; 
Ж Н E РЕТ Р. 

«Величит душа моя Господа» (см. «Честнейшую 
Херувим») «IRAI ЕЕ Е» «Моде linghún zàn- 
měi 7һй»; «Жи Æ ААА +» «Wòde linghún sòng- 
yáng 74». 

«Песнь Богородицы». « E 229 È #0». 
Венец Я guān; Я #, guānmiăn. 
Корона — царский венец. 
$ Терновый венец Я] Я jingguān; ХЛ, ciguān. 
Надетый на голову Иисуса Христа перед рас- 
пятием — символ страшных мучений. FRAR Z ŽE 


ЖЕ А Р й). СТАЕ РВ 


Вербное воскресенье 41 


Вениамин /# 7 1 Biànyămin; ХЛ / ЖЕ Wén / 
Вёпудтїп. 
Имя святого. EA hj É F. 
Венчание (см. Таинство брака) 43% һопії; 255% 
=, hūnpèi yíshì. 
Одно из cemu Церковных Таинств. 
Венчаться 173.84 A jùxing hūnpèi у151; #11 
8 јйхіпе hūnli. 
Вступать в брак через участие в Таинстве бра- 
ка. 


Венчик 
1. Нимб №5 guānghuán. 
2. Лента % # вода. 
Полагается на голову покойного (при отпева- 
нии). ERIT É КНЯЖНА Ё. 
Вера 1= 11 хшуйпо; 4% 4% xìndé. 
© «Вера твоя спасла тебя» «ЖЕ 1й Ж У 1л» 
«Мїде xìnyăng ле n». 
Мф 9:22; Мк 10:52; Лк 18:42. 
Верба (см. Вербное воскресенье) 18 liùshù; 3 1р 
huángliŭù. 
Верблюд 55 luòtuo. 
$ «Удобнее верблюду пройти сквозь игольные 
уши, нежели богатому войти в Царство Бо- 
жие» (см. Богатый) «558 #318 #1005 ДА л 
% 3» «Luòtuo chuānguò zhëēnkðng Бї fùrén jìn 
Tiānguó róngyì». 
Cm. Мф 19:24. 
Вербное воскресенье 1515 + Н Zöngzhī zhňrì; “Ж 
+ H Shèngzhī zhňriì. 
Неделя ваий — последнее воскресенье Великого 
поста — в этот день празднуют Вход Госпо- 


42 Вервица 


день в Иерусалим; в России вместо пальмовых 
ветвей освящают вербу. 7 228 Ж й, Ж 27 
& #0 1х. АКЕ ЮЖЕН ЖЄ б) 
Кт ЖЕЛЕ. 
Вервица & Ж shéngsuð. 
Вериги #23 лазиб; #25 liàokào. 
Вериги носят некоторые подвижники-монахи. 
РЕЖЕ ЕН. 
Верить {Е хіп. 
Ф Верить во Христа 1@ AH хіп Лай. 
Верный 
1. Православный (правой веры) Е А хїпуби; ЖА 
лаоуби. 
2. Честный W, A #9 сһёпр5Мде. 
3. Надёжный T З 69 kěkàode. 
4. Преданный (раб Божий) з] З) (4A) 
zhōngxīn kěkàode (púrén). 
© Литургия верных (см. Оглашенные; Литур- 
гия) Е 48 Хшуби Пай Ну; ЕЖИК 
Æ 12 Хшеае ЗЫ по Shèngli; Е д1 Ё 27 38 Xin- 
уби Shì Ира Shèngl. 
Во время этой части службы оглашенные (ещё 
не крещённые) должны покинуть храм; Литур- 
гия оглашенных предшествует Литургии вер- 
ных. ЕЖЕЙ ИАА 
$ «Верный в малом, будет верен и в большом» 
«18 А FLEA, IME KE БАЗЕ 454» 
«Yīgè rén zài xiăoshì ѕһапо kàodezhù, па zài dàshì 
shàng yě kàodezhù». 
Cp. JIk 16:10. 


Вероисповедание 
1. Открытая вера в Бога 121 Ж.) хїпуйпр, biobái. 


Вечерний вход 43 


2. Принадлежность к какой-либо религии, Церкви 
Ж Ж (5 Їй zöngjiàoxinyăng; 18 1й = Æ хіпуйпо 
xuānshì; ж 22) zöngjiào pàibié. 

Вертеп 5 № măjiù; & № măcáo. 

Ф Рождественский вертеп, в котором родился 
младенец Христос ЖЖЕНИЕ № Убза 
Лай dànshēngde тасао. 

«Верую» (см. Символ веры) «Ж 1@» «WÒ хіп». 

Ветхий Завет % #ё) Jiùyuē. 

Ветхий человек (см. Страсти; Помысел) # А 

jiùrén. 

Или «ветхий Адам» (греховная часть челове- 
ка — те греховные страсти и помыслы, от ко- 
торых человек ещё не освободился. tji: « # 15 
5». II RAE XH ЖК ЖЕЛЕ G ДЕМ. 

Ветхозаветная Троица # & #7) # = — Лауибае 

ЅһепоЅапут; Ж #)#) = 45 —# Лауивае Sānwèiyīti. 
Изображение на иконах Святой Троицы в виде 
трёх Ангелов: в образе трёх странников Бог 
явился в ветхозаветную эпоху праотцу Аврааму. 
IEB LIER, KEE IGH Е 1 ў 22 
PARME REEZE—, -KEERA FRE 
Ж E HGH R H Ж. 

Вечернее правило (см. Вечерняя молитва; «Ha 
сон грядущим») #3 wănkèjīng. 
Вечерний вход (см. Вход) #477] wăndăo xíngliè; 

ЖБЕК E Л, mùshikè zhi shèngrù НУ. 
Процессия священнослужителей, которые вы- 
ходят из алтаря через Северные врата, а затем 
входят в алтарь через Царские врата; соверша- 
ется во время вечерней службы в праздничные и 
в воскресные дни. #8 ЖЕ Н {28 7, РЖ. 


44 Вечерня 


A ЛР ШЕ Нр, AKEPA Z E ág РЈ 

че 

Вечерня ži} èk mùshikè; #1 wăndăo. 
Первое no порядку богослужение суточного Kpy- 
га, совершаемое перед заходом солнца. = < 2 /ў 
Я ЖАРА? Н ЖЕ 

Вечерняя молитва (см. Вечернее правило; «На 

сон грядущим») 8, Ё #727 wănshàngde дідо. 


5. 910, 


Вечерняя песнь #2 wăndăogē. 
Вечеря (см. Тайная Вечеря) 8. wăncān. 
Вечная жизнь Ж Ж yðngshēng; 115 19 Ж 4 убпо- 
héngde ѕһёпотіпо; Е Æ сһапоѕһепо. 
Вечная память 115 #9 22, $ убпоћепойе јіпіап. 
Вечный покой 2 Я; апхт; Е ЁК, сһапотіап. 
«Видимым же всем и невидимым» (см. Символ 
веры) «A W&W (97) Е 0» «yðuxingwúxing(de) 
wànwù». 
Византия # Б Ж Bàizhànting. 
Викарий #1] +% fùzhňjiào; 382 + Ж РИ 7һйїйо; 2 
3 + # zhùli zhňjiào. 
Епископ, помогающий apxuenuckony или митро- 
nonumy в делах управления епархией. #7 È 
Жа # #ойзу г Ж ыт И Е 
Вифлеем 46 1] {# Bólihéng; ©) 4 Báilěng. 
Вифлеемское избиение младенцев (см. Избиение 
младенцев) 16 $) 12 Æ žk Я Я, Bólihéng túshā yīng’ér; 
а] е ЗЕ 3618 2-5 Bólihéng / Báilěng 
wúzui yīnghái zāo túshā. 
Владимир * }p 4519 51] shèng Fúlāädímí’ čr (дарбпр); 
ЖЖ Я shèng Райт čr (4аобпэ). 


Водоосвящение 45 


Святой равноапостольный князь (ум. 1015). 
Память 15 / 28 июля. A KA 1015 F. ZEH 
ZAT Н 15 #/ #7 A 28 Б. 

Владимирская икона Божией Матери Ж №1238 
Же shèng Fúlādímí’ г Ѕһёпогтйхідпо; 4% 
XA Жл гиалтг čr Shèngmù shèngxiàng. 

Чудотворная икона. ## E Æ 1. 

Владыка (Хх) +% (dà)zhùŭjiào; Æ = jūnzăi. 
Почтительное обращение к архиерею. #7 ÈZ 4 

«Владыко!» « È Zy» «26781». 

«Господи!» — обращение к Богу. Е 1-71", 
F EP «Е». 
Владычица (см. Богородица) 2 Б Jūnhòu; x Æ 
Мамапо. 25 2 Ф. 

Власяница 1 Е ЈК cūmáochángfú. 

Носится на теле монахом-подвижником. FÆ 
Е. 

Внешний человек «óh #9 А» «wàizàide rén». 
Думающий о материальных потребностях u за- 
бывающий о духовной жизни; см. 2 Кор 4:16. К 
НИЕ». 

«Во веки веков» «& +. ая] к» «Wànshi, zhidào 

yðngyuăn». 

Вода (святая) (Œ) Ж (shèng) shuï. 

Ф «Превратить воду в вино» «{# 1 RH» «shi 
shuï biànchéng јій». 
См. Ин 2:1-11. 

Водоосвящение jL E KAR A zhùshèngshuï yíshì. 

ə Великое водоосвящение ХХ KARA, Dà zhù 
ѕһепоѕһиї yíshì. 


46 Водосвятный молебен 


В навечерие Богоявления и на само Богоявление. 
ВЕР УДАР). 
$ Малое водоосвящение ILE ЖА х, Хао zhù 
ѕһепоѕһиї yíshì. 
Совершается в день Преполовения Пятидесят- 
ницы и 1 / 14 августа в день Происхождения Че- 
стных Древ Животворящего Креста; обычно 
совершается и в любое другое время по требам. 
ЕРВИН НИЯ 25 ХАК 
FAA (ZEA) 1 НГ ЖА 14 AEF, ФУ] 
ШК Ж RHE RETT. 
Водосвятный молебен 2 12 /&, $һепоѕһиї shèngyí; 
PUE КА şa zhù shèngshuï уісиї. 
Молебен на освящение воды. 
«Возвращение блудного сына» «F 10 Яй» «1апохї 
huítóu». 
Cm. Лк 15:11-32. 
Возглас 2 3 #2 Ж ©] zànměide jiéshùcí; 27 # 
gāoniàncí. 
Громко произносимые славословия — во время 
службы многие молитвы произносятся священ- 
ником тайно — очень тихо, неслышно для паст- 
вы; однако окончания молитв, содержащие сла- 
вословия Святой Троице, произносятся громко, 
во всеуслышание. 21 Ф, KEAL н E 
EAE, ТИРЕ ТЖНИКЖЕЕ—’МЯ 
еж ELE FARA r Я, 
Воздвижение Креста Господня (см. Крестовоз- 
движение) t = Ж # Shizijiàjié; X% % + 7 % 
Guāngróng 51121)14; $% ж % fp Лопе Shèngjià jié; 
Ryt FEX fp Лїуапо Shizì shèngjiàjié. 


Войти в Царство Небесное 47 


Двунадесятый непереходящий праздник — 
празднуется 14 / 27 сентября. KÆLA (ZZ 
A) 14 Я, юа 27 Н. 

Воздух Œ Æ shènggài; ЖЖ ИЖ раі shèngjìde bù. 
Плат, покрывающий Святые Дары во время 
Литургии. ЖЕ FHR 0 йу R Hh. 

Возлюбленный (ученик Христа) (MWR) РТ 26 2 #0) 

(Үёѕӣ) suð zhöng’àide (4842) (5һїй). 
Вознесение + + (#) 20 ѕһӧпоііап(јів); KRI K 
(i) Үези ѕһепобап(јіё). 
Двунадесятый переходящий праздник — празд- 
нуется на 40-й день после Пасхи. K г# #9 F 40 
©: 

Возрадоваться -&-1ў, хїуџе; #3 huānyuè. 

$ «(И) возрадовался дух Мой о Бозе Спасе Mo- 
ем» «Ж ш и ИЖЕА» «Моде 
xīnlíng yï Shàngdì — Wðde Jiùzhù, wéi уиё»; «4X. 
РКЕ Бү, RRE» «Мдӧае xinshén 
huānyuè yú Ѕһапоаі — Wčde Jiùzhùů» 
Из Песни Богородицы; см. Лк 1:46. « 2 29 + 
Ж». 

Возрождение 44 $4 fùxīng. 

Ò Религиозное возрождение Ж %44 #1 zöngjiào 
fùxīng. 

Воинство (Небесное) (см. Силы Небесные) K Æ 

Tiānjūn; 5 # Wànjūn. 
Воистину Я #9 zhēnde. 
$ «Воистину воскрес(е)!» (см. Христосование) 
«Ня = У!» «Zhēnde Ава е!». 

Войти в Царство Небесное (см. Царство Небес- 

ное) A KA Лог Т1апрпо. 


48 Волхвы 


Волхвы Ж + хапзШ. 

Ò Поклонение волхвов (см. Поклоняться) 351 
AE К Cháobài Лай $һёпрушр zhī 
xiánshì. 

Волшебник № + mófăshī; Ж ép móshùshī. 

Волшебство Ж; той; © wūshù; Ж 4 móshù. 

Вольные и невольные Á ЖЕН 7їуои уй 
bùzìyóude; 5 Š 5, Š #) убиуі huò wúyide. 

О прегрешениях. 28 3# JE. 
Воля (Божия) (Ел) Е Я; (Shàngdì) zhiyi. 
Воплотиться ХА ЗЕ 9046 ròuqū. 
Воплощаться, облечься в плоть. 

© Воплотиться и вочеловечиться K # №, А. 
jiàngshēng сһёпртёп; ВАЗЕ m л, Л. айае дой 
ér chéngwéirén. 

O Сыне Божием. 28 Æ F. 
Воплощение № 4х, А jiàngshēng chéngrén. 
Господа Иисуса Христа. 28 ЭЯ. 

Воровство #3 tõuqiè; #7 & 1бидао. 

Воск Ж là. 

Восковая свеча (см. Свеча) 5% làzhú. 

Воскрес из мертвых, воскреснуть из мертвых 4%, 
ЖАЯ cóng sili fùhuó; ЖЖ Р {Йй cóng sizhě 
zhōng fùhuó. 

Воскресение {© 7# 4 35 cóng $1716 zhöōng fùhuó. 
1. Воскресение Господне №47 Лай fùhuó. 

2. (см. также Воскресенье) Гасха (первый день 
Пасхи; все дни Пасхи) 4 (ЕН) Fùhuójié 
(2һйгі); 48 Ж # ЯН Fùhuójié qījiān. 

Воскресенье 1 + K Libàitiān; + H хі. 


Враг рода человеческого 49 


Восприемник (см. Крестный отец) Ж, 5 dàifù; 29 s 

УТ. 

Поручитель во время Крещения. 21 F й 5] № 
“А: 
Восприемница (см. Крестная мать) К, dàimù; ¿ë 

FF уітй. 

Поручитель во время Крещения. 21 Ф й 2/,# 
An 
Воссоединение 4% fe fùhé; #22} héhăo; fe fg- héjič. 
С Богом, с людьми. 
Воссылать славу (см. Славить) #4 zànyáng; # & 
zànměi. 
Восточная Церковь # 7 Оопоћпо jiàohuì. 

1. Православная Церковь Ж. Е ЖЖ Döngzhèng- 
лао jiàohui. 

2. Христианские церкви восточного обряда #7 
2 REANA döngfängli zhī jīdūjiàotú їшапїї. 
Неправославные церкви, например, монофизи- 
ты, использующие восточный обряд. EH R 5 
АНЗ ЕК АН, = —/# % ЧР. 

Восточные отцы (см. Отцы Церкви) X J% 5% 

ЮОбпрїапр jiàofù. 

Воцерковление, воцерковиться © Ж Л Ж shòuxï 
rùjiào. 
Принять Крещение и стать членом Церкви. 
Вочеловечиться, вочеловечивыйся (см. Вопло- 
титься и вочеловечиться) Хх, № A chéngwéi rén; 

E ÆA jiàngshēng chéngrén. 

«Враг рода человеческого» (см. Дьявол) «Až Ф 

#9 А» «rénlèi zhöngde бітеп»; «А %5 2 0» «еше 

zhī аі». 


50 Врата 


О дьяволе (см. Дьявол). 28 Ж Ж. 
Врата 
1. (см. Царские врата) Ворота Г] mén. 
2. (см. Ад, Врата адовы) Силы 7 = Шапо; #75 
quánbïng. 
Врата адовы № 2? dìyù zhī mén. 
1. Двери в ад 1 Ел утлапае quánbïng; [27+ 
19 ҖЕ 9 yinfùde quánbïng. 
2. Силы (власть) зла или силы смерти #7) Е 
siwángde liliàng. 
© «Врата адовы не одолеют ея» «JE [н] Ея (5, 
17197) =) ЖЕ Е» «Үтпјіапае диапЫїпр ($1- 
wángde Шапе) bù néng shèngguò tā». 
О Церкви; см. Мф 16:18. RE 
Врачевать (см. Исцелить) 17% хіпрут; №7 yizhi; 
2 А ме rén zhìbìng. 
Все святые (см. Неделя Всех святых) @ Œ 700 
shèng. 
© Все святые, в земле Российской просиявшие 
(т. е. все русские святые) (см. Неделя Всех свя- 
тых, в земле Российской просиявших) /& # #7 
2 Æ Е Éluósi quánti shèngtú. 
Вседержитель (см. Всемогущий) 2119 (5) Quán- 
néngde (Fù). 
Вселенская Церковь 21-2 Pùshì Лаоһиі. 
Вселенские субботы (см. Панихида) © # 22 8; Н 
wángzhě ахти; 0170-2 Зе k Н Лшап wángzhě 
zhī апхтгі. 
Родительские субботы — установленные цер- 
ковью дни общего поминовения усопших, в эти 
дни совершается Великая панихида по всем 


Всеядная седмица 51 


усопшим. 18 9 Ж й) 18 В тА 8180 55; 18 — 
х &#®# 5575 тж Æ RP. 
Вселенский 3 #7 pňbiànde. 
1. Всемирный 4+ (#) păshìde. 
2. Всецерковный 28 81) диапїї jiàohuide. 
Для всех православных христиан. 418 A? # ЈЕ 
9-0). 

Вселенский патриарх 2-8-5 ў Pùůshì mùshðu. 

Вселенский Собор 2+ ХА, Раз! даропе һиіуі. 

«Вселися в ны» (см. Ны) «К E Æ ARAI Ф» 
«jiànglin jūzhù yú мӧтеп zhòng». 

«Прииди u вселися в ны»— Молитва Ceamomy 
Духу. 19 E Ж. 

«Всемирная отзывчивость» «2% Б 1% «2» «разы 
tóngqíngxīn»; «ЖЕ» «се wéi huái»; «2 &» 
«pňcí)». 

Всемирный совет церквей Ж 028 Shi- 
ле лаплао xiéjinhuì; #2 Ра$Ш jiàoxié. 

Всемогущий $, fé úg wànnéngde; 2 #6 #9 quánnéngde; 
Ж РТ ЯЕ wúsuðbùnéng. 

О Боге. 9 LÑ. 

Всенощная, Всенощное бдение (см. Бдение (1)) Ж 
Adria сһёуе діайо; * ТЯ 5һбиуё дійдо. 

«Всех скорбящих Радость» (см. Радость) «#75 Ж 
з А й) 2» «Зибуби shòukùrénde Хїупё»; « * 
Җ 0) =» «Zhòng āishāngzhěde Хїупё». 

Чудотворная икона Пресвятой Богородицы. 47 
— #417] # ЖЯ #9 50. 

Всеядная седмица P&A kāihūnzhõu. 

Сплошная седмица — неделя без поста в среду и 
пятницу. В году всего четыре всеядные седми- 


52 Второе Пришествие 


цы: 1) седмица после Недели о мытаре и фари- 
cee; (см. Неделя о мытаре и фарисее); 
2) первая седмица Пасхи; 3) первая седмица по- 
сле Пятидесятницы / Троицы; 4) период, начи- 
ная с Рождества до Богоявления / Крещения 
Господня. 18 Ё №97 — Ар 10 ЖЄ В] = Н 40, К 
ЗАКА. UAR 1) REPERE H 7890 
—; 2) KiE h 89—18, 3) в) EREE 
АНГ ZERERA) 0—19; 4) ЕЖЕ 
Е 595] Я 2 НА. 

Второе Пришествие (см. Пришествие) 9% 5 + 
ka Лай zàidù láilín; Ж 648 8 Лай бп. 

Второзаконие «P #2» «$һёптїпр]ї»; «# = 02 
#» «р1”ёг fădiăn zhī shū». 

Пятая книга Моисеева Пятикнижия. « 05 Z 
E / Жк РИВА 

Вход (см. Великий вход; Малый вход; Вечерний 
вход) № A (A) shèngrù(shì); 4F 7] xíngliè. 

Вход Господень в Иерусалим (см. Вербное Boc- 
кресенье) + 2 м. Zhù jin Shèngchéng 16; + 
A (жж) Х 8-5% Zhă пита (Shèngchéng) 
Yeēlùsălěng. 

Двунадесятый переходящий праздник — послед- 
нее воскресенье Великого поста, т. е. последнее 
воскресенье перед Пасхой. ети — Ж 
ЖКУ НЕХ CAR E hh H НЕ 
H. 

Выкрест Е #0) găixìn jīdūjiàode. 

Человек, перешедший в христианство из другой 
религии. 





Высокомерие (см. Гордость) 55 јіао’ао; а 56K 
zìgāo zìdà; Ж аотап. 


Вязать и решить 53 


Высокопреосвященство (см. Владыка) 2 42 # K 
+ shèngsìde dàzhùjiào; 42 б) Ж + 26 shèngsìide 
dūzhňŭjiào. 

Почтительная форма обращения K архиеписко- 
пу или митрополиту. Ж # Jūünzăi — #6 2 #6 
ЯК Е EME 

Высокопреподобие “J 2 й KPS kějingde dà shén- 
їй; Ti+ K / E5% Кё]їпрде xiūshì dà / shàng 
511; жа ВЕ (БЕ) Е kějingde xiūdàoyuàn 
(yuàn)zhăng. 

Почтительная форма обращения к протоиерею, 
игумену, архимандриту. 
«Вязать и решить» « #/ #5 #25» «Кӣпрӣпо / 
shùfù уй shìfàng». 
O власти священника не отпускать u omnyc- 
кать грехи. 45 7 Я А 8 ЗЕ 27. 

$ «Что свяжете на земле, то будет связано и на 
небесах» «ДК №, ЕРТ Жїр, К Еа, 
ЯК Ж &» «Fán пїтеп zài діѕһапо suð shùfùde, zài 
tiānshàng убудо bèi зна». 
См. Мф 18:18. 


Гавриил (Архангел) 09 4] (К) ЛаЬаш (Тіап- 
shizhăng); +255 № Лаьо Tiān shi; фе KAE 
Архангел, принёсший Богородице весть о рож- 
дении Христа. iJ E AR- ARKH R / IA 
х. 

Галаты = K Jiālātài; а Лајааа; "5 435 Ж 
Gálātă. 

ə «Послание к Галатам» «жо 2 Ж ©» Jialātài 
shū»; «а =» «Лада за»; «Яой ал =» 
«zhì Gálātărén $60». 

Галилея 727] Я] Jall; о ж M = Ла1Пёуй. 

Геенна огненная 3 А 1:2 Сё”'ёппа ѕһапой; KÆ 
A Ниб пой. 

Одно из обозначений ада; см. Мк 9:43, 45, 47. # 
ЖИ И. 

Георгий Победоносец 20 Ж Ж 718 ERAR 
+ Róngshèngzhě jí Dàxùndàozhě ѕһёпр; Gé’ào’črjí; 
(=) АВЖГА (5612) Gé’ào’črjī/ Л 
Chángshèngzhě;, № @ 35 Ж № 2 Shèng Qiáozhì 
Chángshèngzhě. 

Святой, великомученик (ym. 303). Память 23 
апреля / 6 мая. 303 F. ZE AHA 4A 23 Н/ 09 
5/76 HA. 


Глаголать 55 


Гефсимания, Гефсиманский сад & 5 5 Л  Кёх1- 
măníyuán; Ж 8 Сапар yuán; 2509 25 Е, 8 Gétă- 
xīmăníyuán. 

Место, где Иисус Христос молился всю ночь ne- 
ред тем, как Его предал Иуда. Æ EZH i RÉ 
=. 

Гимнография ¥ & shènggēxué; ЕЖА (2 28 
18) zhèngjiào 50пееё (71 70прсһёпр). 

Все православные песнопения. 

Глава 

1. Архитект. A ТЕ 97) 7-35 учапдте4е wàibù; Я Æ 
ТЯ учап уй ding; И Æ yuán ра. 
Наружная часть купола или сам купол. 

2. Голова ЗЯ tóu; ЗАЛА tóu năo. 

3. Главное лицо ® АА shðu năo; 59% A їпоайогеп. 

Главопреклонение /& Т 39 атхіа tóu; №35 fù shðu; 
#0925 júgöng. 

Om «преклонить голову», т.е. поклониться 6 
знак благоговения. K F EFF. 


Глагол 
1. Слово, речь, язык È уап; Е уапуй; Е уй- 
уап. 
2. Приказ, повеление > тише lìng. 
© «По глаголу Твоему» «4» «лап тіпо». 
См. Лк 1:38. 


Глаголать 
1. Говорить ® 5һпО; 3 лапе. 
2. Объяснять 1} ё) jiăngmingbái; 1} зпибтите. 
3. Приказывать #- таїпр]їпө. 
4. Поучать, наставлять žk% jiàodăo; # = quàn- 
аёо; = xùndăo. 


56 Глас 


Глас (см. Осьмогласие) #9 3 qùdiào; 2 Же) 39 У 
shèngyðngde 14071; 3 A diàoshì. 
Лад, напев. EHAR 6i 397. #/: ЛЕА Ж. 
«Глас вопиющего в пустыне» «IÈ Ўр 07) "Ў Ж» 
«kuàngyčde hūshēng»; «Æ Я, Ж В 1 Е №» «zài 
huāngyě hūhănde shēngyīn». 
Ин 1:23. 


Гнев #75 fènnù. 

Говенье 
1. Пост перед Причастием (9 € R Z ÀT 6I) ЖЖ, 

(língshèngcān zhīqiánde) zhāijiè. 
2. (см. Пост) Соблюдение поста F$ shðuzhāi. 

Говеть (см. Поститься) (F) я (зв би) zhāijiè. 

Гог и Магог Хх + 725 & Сере һе Мӣре; 674025 
Ж Gēgé hé Măgēgé. 

Языческие народы, cm. Откр 20:7. 

Годичный круг церковных богослужений (см. 
Богослужебный год) № /& + Пупап; НА 
zhōunián һап; — 2% 0 1948 F yīnián zhī nèide li- 
bài; — +0718 (619 yiniánde Пу! хһћоцт. 

Голгофа (см. Лобное место) & № Сёрёаі; & 5-0, 
Сёреёга; = Се'ёгреда; ЖЖ СОе'ёгебїй; 
ЖЫ 82h Dúlóushān. 

Холм, на котором был распят Господь. #322 
инету жа и. 

Голгофский Крест 4%- + F7% Gègèdì shizìjià. 

Голубь 46 + gēzi. 

В Свящ. Писании образ Святого Духа. Е Æ #97 
zè. 


Господи! 57 


© «Дух в виде голубине...» «2 006571...» 
«Ѕһёпоіпо făngfú gēzi Бап...»; «№ Æ 1% 46 F AR 
Ж...» «KShèngling xiàng 2671 пауапо...». 

Ce. Дух сошёл на Иисуса Христа во время Eeo 
крещения в Иордане; см. Ин 1:32. «... ФЕ 2J) ЛК 
Я Е». 

Гоморра ЖЕ Ето. 
Содом и Гоморра — города, которые в ветхоза- 
ветную эпоху были сожжены небесным огиём 
за то, что их жители пребывали в блуде. № ё 
РЖ ВИТА ЕД ту Ж KA R ВЕ 
0904 7. 

Гонение 58 = pòhài. 

«Гонимы» ж #] 38 = shòudào роһаі. 
Быть гонимыми. 

Ф «В миру гонимы будете» «1/15 2] ВА #95 
=» «Nimen лапе shòudào ѕһігёпае pòhài». 

Слова, обращённые Христом ко своим учени- 
кам — чтобы они были готовы к испытаниям; 
см. Ин 16:33. Z В еее — 7, he teti 
ЖИРА HIR EE 

Гордость, гордыня (см. Высокомерие) ## àomàn; 

БЕ јіао’ао. 

Горнее место (см. Кафедра) #15 77 #7 Ж 15 ја 
hòu пое zuòwèi; +% 49 Ж 15 zhùjiàode zuòwèi. 
Горний х Е # Tiānshàng de. 
$ Горний мир (см. Мир (5)) х Е Tiānshàng. 
Господень, Господний, -я, -e + 49 Zhùde. 
T. е. Божий. 43 ў #9. 
Господи! «+!» «Zhùŭ а!». 
Владыко! 





58 Господня молитва 


© «Господи, помилуй» «R +!» «Ош Zhă lián- 
тїп». 

Господня молитва #7 X Zhù dăowén. 

«Отче наш»; см. Мф 6:9-13; Лк 11:2—4. 

Господь (см. Бог) + Zhùŭ. 

Ф «Господь с Тобою» «+ #5 5] +» «Ива уй М 
4012781». 
Слова Архангела Гавриила, обращённые к Бого- 
родице; см. Лк 1:28. 4E AR- #9 до ку НК 
IHR ÉG — 47 RE. 

Грех (см. Беззаконие) 3 хш]; ЖЕ & лиіпіё; 3 5 хиг6. 
Нарушение заповеди — преступление перед Бо- 
гом. 

Грехопадение Адама (см. Падение Адама, Перво- 

родный грех) 2’! Ж Yàdāng duòluò. 

Греция #36 Xà. 

Греческий (язык) % Ж < хПамеп; Л 38 хИауй. 

Грешить 4¢ 71016; 6 fànzui. 

Совершать грех — беззаконие. 

Грешник 3 А zuirén. 

Оскорбляющий Бога. FE #9 А. 

Грешный У #) zu’ ède. 

Григорий Богослов (Назианзин) }} 227] 25 9. 
Shénxuéjiā shèng Gélígāoli; 2% в] shèng Gél- 
саой; р 2 ЖЛ] Shénxuéjiā Guigéli (И х, 
Guóruì Nàxiáng). 

Константинопольский Патриарх (ym. ок. 389). 
Память 25 января / 7 февраля. E LETEK, 
# 389 F. ЕЖНЖЖЕГ1 R25 8/52 И? A. 

Григорий Нисский ЛЖИ 9 5) Я Ni să ае 

shèng Gélígāolìi; №, й) %4] =) # Nísīde СёйраоП; 


Губа 59 


Б, E Ж | Nisăde shèng Guìgéli; И Е, 
Guóruì №154. 
Ок. 335—394. #) 335—394 -#. 

Григорий Палама ¥ 56 9 2 4] 4525 37 shèng Gél- 
саой Pàlāmăsī; 1] 5 9-25 5 Сеіоаоії Раїата; 
ZA RAED H 49.5 ДӘ} Елүб1йёзт Ра1атазт. 

Архиепископ Солунский (ок. 1296—1359). Память 
14 / 27 ноября и вторая неделя / воскресенье Be- 
ликого поста. РНЕ ж 2 В, # 1296-1359 F. 
ЕЖА 11 Л 14 8/1 BÆLI Н 27 RAA 
ХЖ + H. 

Григорий Синаит 05 2. #9 E% E 27 1] Хтпёіѕһапде 
shèng Géligāolì; 05 75 8%] 5 £ Xīnăide Géligāolí; 
HALE в] Хшазрапае shèng Géligāoli; 
2) 7% @% ЖЕ К] Хтїпйїйе shèng Guìgéli. 

Ок. 1260—1346. # 1260-1346 -#. 

Гроб Господень + Ж Zhùde Fénmù; # 2 ¥ Ж 
Zhishèng Shèngmù. 

«Гроб повапленный» (cp. JIk 11:44) 

1. Прям. 89 6) Ж. bù xiănlùde fénmù; #83 
Ж. fěnshí fénmù. 
Гроб, снаружи покрашенный, но изнутри разла- 
гающийся. 

2. Перен. E A Їж хі уби qí bio; 1% Ж -F wčijūnzi; 
18, -&- #9 A wěishànde rén. 
Показное благочестие, лицемерие. 

Губа (грецкая) 44% hăimián; Œ 2%, shènghàiróng; 
R А hăiróngpiàn; 23% 3k hăiróngqiú. 

Губка. Один из священных предметов; с nomo- 
щью плоской губки собирают частицы просфор. 
КЕРРИ > BRK ДК Ж ЖОЕ h 
ИЯ Г. 


Д 


«Да будет» «(12) Да» «(Оап)уџап». 
Пусть будет так. 
«Да будет воля Твоя» «1895 5 ©; (Ж) 47» «Yuàn 
Ме 2ћуі (сһепо)хіпо». 
Из Молитвы Господней; см. Мф 6:10. 
«Да воскреснет Бог» «ЛА +44 Ж» «Уиап Zhù fù- 
huó»; «HA Еу ЖЖ» «Үџап Shàngdì xingqi». 
Начало молитвы Честному Кресту. TFE 227% 
ЭС, 
Давид (см. Псалмопевец) х #1 Раме; & # 15 
Dáwéidé. 
Псалтирь — одна из книг Ветхого Завета — 
это его творение. ВА 
21. 
Даниил 42 Д ПапуШш; мя Dáni čr, і А 
Рапіутёг. 
Ветхозаветный пророк. B #) оё ё. 
$ «Книга пророка Даниила» «42 Д $» «Оапу- 
И shū»; «ЕЛ» «Dáni čr shū»; «ЛЯ» 
«DániíyT ёг shü». 
Дарованный 5% #' Я7 #9 bèi 5һапрс1де. 
Дароносица (см. Преждеосвящённые Дары) #1 
б @ Ѕһепейхиећһе. 


Деисус 61 


Священный сосуд — ларец с Преждеосвящён- 
ными Дарами. © 52 ж9— Ж у TARRI #ў 1 
Ж п? ЖР ДЕ. 

Дарохранительница Ж#® i бһёпрїїхиёКап. 
Священный сосуд — небольшой киот для хране- 
ния Святых Даров; обычно сделан в форме 
церкви и находится на престоле. Е 85-2 ж#— 
K ÉRE EJ hj ER, РИ RE, RE 
2 Е. 

Дары 2 3 ү Shènglipin; ¥ #7, Ѕһепојірїп. 

Святые Дары. 

Дать власть 4% F #29 зпоцуй ацапЫ по. 

Двенадцать Апостолов |42 4# #& 5М”егууё1 Ва. 

(F 4k 20028). 

Двунадесятые праздники (см. Переходящие 
праздники; Непереходящие праздники) = х 
йр Н Ѕһгег dà деп. 

Двенадцать церковных праздников. 

Дева -# Ж К tóngzhēnnň; Я -Х zhēnnň. 

Дева Мария (см. Богородица) ® A #7] 2 tóngzhën 

мапуа. 

Девственность, Девство % Я. tóngzhēn; Æ Я tóng- 

zhēn; Я Ж zhēnjié. 

Девятины (2%) Ф х (17 5) (sihòu) dìjiŭtiān 
(jùxingde); 28 272+ 20161 qídăo. 

Поминовение по усопшим, совершаемое на де- 
вятый день после кончины. 

Деисус REN ааа shèngxiàng. 

Икона «Умоление» с изображением в центре 
Христа, а по обе стороны от Него — Божией 
Матери и Иоанна Предтечи, обращённых к Гос- 








62 Деисусныйчин 


поду с мольбой. — 224 EERE РВ), Е 
РЕ ИЯ р, ИР АНИ #7 
ER. 

Деисусный чин (см. Чин; Ряд) ЕЕ Е — 7] 
йт Ж.Ж Їй. Zài shèngxiàngbishàngde уе дідій shèng- 
xiàng. 

Второй или третий ряд в иконостасе. 24 
FERREA 

Декалог +2 shijiè. 

Десять заповедей. 

Делатель #7 bözhðngzhě. 

Сеятель — сеющий Слово Божие. {7 BAA. 

Демон 5 ёто; Jp Æ жето; № Е mówáng. 

Бес. 

Держава 
1. Суверенное государство + Z zhůquán guó- 

ла; ХИ zhůquán dàguó. 
2. Высшая власть Ж 5 Ж 2) zuìgāo quánlì. 

«Державная» икона Божией Матери «ЖТ 
й)» Е «Тӧпохһі бапхіаае» Ѕһёпотй shèng- 
хідпо; «ЖИ»; EAE «Тӧпохһі Éguóde» 
Shèngmŭ shèngxiàng. 

Защитница Российской державы. 





Десятина (см. Добровольное пожертвование) /+ — 
1% shíyīshuì; ++ — 39 shíyījuān. 
Букв. «десятая часть»: 1) десятая часть дохо- 
да, которую христиане должны жертвовать 
на храм; 2) часть дохода, регулярно отдаваемая 
Церкви. 1) Ф ЖЖ #8 КА Т2 — K IARR; 
2) ЖА TARR bG МВА. 


Димитрий Донской 63 


Десять заповедей |= Shijiè. 

1. Да не будет у тебя других богов, кроме Гос- 
пода Бога твоего A ÈERI К TREF chú 
Zhú эйапе мат, Би jingfèng їазһёп. 2. Не сотво- 
ри себе кумира F TR RAER bù Кё 2240 
jingbài дихїапе. 3. Не упоминай Имя Божие всуе 
(напрасно) ХУЖЕ ЕТ В Я bù Ке yi 
2Ай ойапе zhī míng qīng ја зтуиап. 4. Помни 
день субботний #32 Н аапе зйби shèngri. 
5. Почитай отца твоего и мать твою 5 # 5 
2+ Лапе xiàojing јйтӣ. 6. Не уби(ва)й Ж TZA Би 
кё зйа тёп. 7. Не прелюбодействуй Ж 7 #22 bù 
кё меут. 8. Не кради F T% Би ке qièdào. 
9. Не лжесвидетельствуй Ж 7 # # Би Кё wàng- 
zhèng. 10. Не пожелай жены ближнего твоего, 
ничего, что у ближнего твоего К 7 0 А ё К 
— 2710 А = ж bù Кё tānliàn rénqī jí yīqiè іағеп zhī 
wù. Ср. Исх 20:2-17. 

Деяния Апостолов «/# #17» «Shítú xíngzhuàn»; 
«ЕК» «Zöngtú dàshìilù»; «ЕТ» «Shiïtú 
xingshi». 

Одна из книг Нового Завета. 

Диавол (см. Дьявол) 5 3 ёто; Ж Е mówáng. 

Диакон (см. Дьякон) #9 2 fùjì. 

Дикирий * } = shuāngzhújià; % ЖЛ shuāngchāzhú. 
Двусвечник, употребляемый архиереем для бла- 
гословения народа. 2 Ж 7 PARZ Ў. 

Димитриевская родительская суббота (см. Роди- 
тельская суббота) ета Н Ошшёї 
wángzhě апхтгі. 

Димитрий Донской (2/22 Е ү) ЖЕ 
+ (2һепохіп zhī wángzý) Dímiítèlí Dūnsīkēyī. 


64 Димитрий Солунский 


Благоверный великий князь (1350—1389). Память 
19 мая / 1 июня. ЖИ < 2% 1350—1389 F. & ЖИ 
HZS Л 19 Я / ТЖЕб ДІН. 

Димитрий Солунский & Ж 26 Е, Ж б9р 3 1 E 

Désāluòníjī Опайен. 

Великомученик, Мироточивый (ум. 306). Па- 
мять 26 октября / 11 ноября. < 0:12 H, 2 Ж 
ж, 306 F. ZE AKA 10 Л 26 Н/ 511 Й 
1258. 

Динарий #2 Я dìnàli; i 44 E м dinàl èst. 
Монета с изображением кесаря, имела хожде- 
ние в Римской империи. 2 5 Ф B дя Е, 
ERRIA НС. 

Диптих * {$ 24% shuānglián shèngxiàng. 

Складень из двух икон. Уд Е. 

Дискос (см. Священные сосуды) 2 1 shèngpán. 
Священный сосуд — блюдо, на которое кладёт- 
ся Агнец во время Литургии. № R2 — # Ж 2 1 

PA ERSZ Ж. 

Днесь ЕҤ jinri; AK jīntiān. 

Ныне; в настоящий день. 

Добровольное пожертвование (см. Лепта; Деся- 

тина) 39 шила. 

Доброта -&- ѕһап; = тё. 

Догмат %4% jiàotiáo; ЖЖ Јіаоуі; Е 39 хїпїї; 181% 

xìntiáo. 

Догматика Ж & & јідоуіхие; (5 #8 xìnlíxué. 

Догматическое богословие Ж &1# 8% јідоуі shén- 

хиё. 

Доктрина 2 лаой; ж & јіаоуі; 18 29 dàoli. 





Домострой 65 


Долги 

1. Взятое в долг (то, что надо вернуть или выку- 
пить) 1% 76а; 1% zhàiwù. 

2. Прегрешения (то, в чём нужно покаяться и ис- 
править — искупить) Ẹ 201; 1 7ш17һа1. 

$ «Остави нам долги наша». « % и» 
«Miăn убтепде 7641»; «® % RAI 09 ЕЕ» «Киап- 
пап уӧтепае zuìzhài». 
Из Молитвы Господней; см. Мф 6:12. 


«Должники наша» 

1. Те, кто не вернули нам долги «х ЖААЖ #9) А» 
«qiàn \убтеп zhàide rén». 

2. Te, кто нас обидели (см. Молитва Господня) /7 
FRA #) А 9671 wòmende rén. 

Ò «Яко же и мы оставляем должником нашим» 
«Зе E 09 #, Т ЛИШ» «rútóng wòmen тійпе 
rénde 7841»; «Же RAI Ж, #, Х А) А» «уби- 
га уубтеп kuānmiăn qiàn \убтеп zhàide rén». 

Из Молитвы Господней, cm. Мф 6:12. 
Дом Божий Ел #9 #5 3" Shàngdìde diànyŭ. 
Храм — Дом молитвы. №4; BAEZ. 
Домашняя церковь KAA јіайпо jiàohuì. 
Домовый храм Ж Жж Æ J ЖЖ 19 ТА mòu 
лапе huò тби jīguānde xiojiàotáng. 
Церковь, устроенная в частном доме или yupe- 
ждении. 
Домостроительство (см. Икономия) Ж т уш'еп 
рОпрсһёпр; ЖЗ ®] jiùshú jihuà. 
Божий план спасения рода человеческого от 
греха, страдания, смерти. Ё ў. ЖА А ZE 
ZE 
Домострой ;& 16 = 3 zhìjiāgéyánjí. 


66 Достойноесть 


«Достойно есть» «IE $ ЖЖ» «Lidāng таптё №»; 
«ВА, ЕҢ РЖ» «СһҺёпр М wéi 
уби а, quèshí $1 Изибдапогапае». 

«Яко воистину блажити ТЯ...» — песнопение в 
честь Богородицы. #275. 

Древо познания #2 shí shàn ё shù; 2 
zhī shàn è shù. 

«Дух в виде голубине» (см. Голубь) «E #4746 
Ж...» «Shèngling făngfú gēzi Бап...». 

Cp. Мф 3:16. 

Дух Святой (см. Бог Дух Святой) 2 Æ Shèngling. 

Духов День № Æ Е фр Shènglingjiànglinjié. 

День Святого Духа — понедельник после Дня 
Святой Троицы. = — #0 #19 —. 

Духовенство 2} А А ѕһепхһігепуџап; ¥ RA А 

shèngzhírényuán. 
Свяшеннослужители. 

Духовная Академия (см. Академия) }} 8 fz shén- 

хибуцап; #745 5 8 shénzhéxuéyuàn. 

Духовная жизнь №4 lingxiū shēnghuó; 4% Ж 

ЖЕ xiūlíng shēnghuó. 

Духовная миссия 4h% bùdàotuán. 

Духовная музыка R% 2% >бпе]1йо ушупё. 


Духовная проза Я 24 X 7бпр]1йо sănwén. 





Духовная семинария 228 7бпр]1йо xuéxiào. 
Учебное заведение епархиального уровня, гото- 
вящая кандидатов для принятия священного са- 
на. РУ IRA A MH ERRER. 


Духовная трагедия #77 Е Я] jingshén bēijù. 


Дьякон 67 


Духовник 177 5 сһапһиї shénfù; НВ chàn- 
huï dăoshī. 

Священник, который принимает исповедь y дан- 
ного лица и наставляет его в духовной жизни. 
ЕЕ НР Х. 

Духовное лицо (см. Духовенство; Священнослу- 
житель) 3? А а shénzhírényuán; 2 RA 8 shèng- 
zhírényuán. 

Духовное образование 2227 zöngjiào jiàoyù. 

Духовное чадо #2 сһапһиїлһё. 

Исповедующийся данному священику как духов- 
нику. 

Духовный отец #7? 3 сһапһиї shénfà; В fp 
chànhuï dăoshī. 

Духовник, руководящий духовной жизнью. JÈ Z 
ЕЕ ЕВ УР Ж. 

Душа Æ% linghún; ~ Æ xīnling. 

Дьявол (см. Диавол; Демон; Враг) & èmó; Я, 
xiémó; № Е mówáng. 

Дьяк (см. Диакон) #55 Я]. 

Дьякон (см. Диакон) 31 fùjì. 


Ева Я Ж Xiàwá; Л, Ема; Ж К, Айа. 
Прародительница — первая женщина на земле, 
давшая начало человеческому роду. A #2 2739 
Ж. 

Евангелие 15 ® (#) Fúyin ($60). 

Святое Благовествование. 

Евангелие от Иоанна #7 2278 2 Учё’ап Еиуш; 29 9 
2% $ Yuchàn Ейуш; # 221% Ruòwàng Ейуш. 

Евангелие от Луки 52715 > 1лїїа Еџутп; 242018 $ 

Lùjiā Рауш; 2575135 2 Lùkā Fúyīn. 
Евангелие от Марка 5 #18 2 Маке Ейуш; #® 4- 
15 $ Ма'ёгей Рауш; 15 9 2,18 0 Ма”ёгкё Fúyīn. 
Евангелие от Матфея 5 K4 2 Ма! Ейуш; 5 # 
#94 Майда Ейуш; 354-48. Mătètài Fúyīn. 
Евангелисты №78 7 zhù Ецуш 2716; 8 #*# (= Æ) 
в) 4Е ж Fúyīnshū (ѕЅһепеѕһ) е zuòðzhě. 
Составители 4-х Евангелий: Матфей, Марк, 
Лука, Иоанн. 4 5A / R / ЖА; 8х, / СА 
E/ ж; и Ж К; IRI К ж 
Æ, 
Еврей Җ% KA yóutàirén; + 18 Ж А xībóláirén. 
© Послание к Евреям «#4 Ж #» «ХтЫо1а1зһї». 

Евхаристический канон 3. găn’ēnjing;, & 2.38 

găn’ēnli. 


Единородный Сын 69 


Часть Литургии, во время которой освящают- 
ся Святые Дары. # Ж 19 РР УХ А 
Евхаристия «RÈ 2: 5» «Ойп’6пИх!ап». 
От греч. «благодарение» — приношение Великой 
Жертвы. 12269-0 х. 
1. Приобщение на Литургии Тела и Крови Христо- 
вых № %38 Ѕһепосапії; %& 8.3 Сӣп’епії. 
Важнейшее Таинство Православной Церкви. А? 
ИЕН ЕК 
2. Сами Святые Дары (Кровь и Тело Христовы) Œ 
Я зь Ѕһепејірїп (Œ 18 № Shèngtixuè). 
Египет Ж Ај. 
© Египетская тьма Я 2 в Ап! hēi’àn. 
$ Египетский плен (см. Избавиться от египет- 
ского плена) AZA А! zhi qiú; ХИ 
А114е núyì. 
Единая церковь 
1. Единственная истинная Церковь "Ё — à} TE #9 25 
& wéiyI Shénshèngde Лаоһи. 
2. Церковь, хранящая единство Ё #%,— иж 
wéihù tòngyīde Лаоһаи]. 
Единобрачие — k — + уута. 
Единоверие, Единоверцы 17 Ёў Е 026617 218 16 
Ж шош Döngzhèngjiàode jiùlíyípài. 
Старообрядцы, вернувшиеся в лоно Православ- 
ной Церкви REKKE Т ki IE iI & ле 1 ЖК. 
Единоначалие — & #) yizhăngzhì. 
Единородный Сын (Божий) (Ё #9) 39 5 (Ѕһапо- 
dìde) Ри7; 38 + 5 Dúshēngzíï. 
Т. е. Иисус Христос. #— Е RETF, РА 


70 Единосущный Отцу 


Единосущный Отцу 2 5 Б Б #8 уй Ра tóngxing 

tóngti. 

O Сыне Божием Иисусе Христе. E FÆR 
Единый Бог È — #9) Е wéiyīde Shàngdì. 
Екклесиарх (см. Ключарь) = #7 А guăntángde 

rén; #© £ 9] ¥ jiàotáng sīshì. 

Ексапостиларий (см. Светилен) ¥ 24 46 shèng- 

sòngdiăn hòucí; + Н Až% Нан tiānliàngcí. 

Богослужебный текст, исполняемый на 60C- 

кресной утрене после канона, светилен воскрес- 

ного дня. ЕЕ НЕКИЕ К 

п 00 #7 де Ж. 

Ектенья ;# }4 liándăo; К A. chángdàidăo. 
Протяжённое моление; состоит из прошений o 
различных нуждах, читаемых диаконом или 
священником, и молитвенных ответов хора или 
всех молящихся («Господи, помилуй», «Подай, 
Господи» или «Тебе, Господи»). RE фй É 7 
ЕРАТА а КАИ ИИ 
R G AR KIRA, НРК Жи 
«EEEE RE «RÈ 8 Аў» HEE. 

Елей 2 3 shèngyóu; Ж gănlănyóu. 

Освящённое оливковое масло, которое использу- 

ется при совершении Таинства крещения и со- 

борования. 1 АЕ ы 00 АКИ ЕЎ 

ж. 

Елеопомазание (см. Помазать елеем) /% ih 1& A 

убо yíshì. 

Елеосвящение 2 (272) shèngyóu (доті); 4 35 

fù shèngyóu. 

Соборование — одно из семи Таинств. EK- £ 


Apez. 


Ехидна 71 


Епархиальное собрание + & 2% zhňjiàoqū huìyì. 
Епархиальный округ 223 >һййїйо xiáqū. 
Епархия {2 Е zhňjiàoqū. 
Епископ Ё. 2 zhňjiào. 

Архиерей. 
Епископат +# Ж >һйуїйоїшап. 


Епитимья (см. Налагать епитимью) $ 3 17 Ж 
jingzuì shényè; 8 я Ж shúzuì shényè; #8% bùshú; 
ЯК Ж =) shúzuishàngöng. 

Церковное врачевание и наказание; человек, со- 
вершивший грех, должен понести её, чтобы 
очиститься от греха. РЖ «9» А Ж 2]. 

Епитрахиль Ж# Ж shèngdài; 48 їпраа. 

Часть священнического облачения — длинная 
лента, которую священник или архиерей носит 
на шее. 2А 2 ЛД Я Е, ВА «Е 
hy. ARERR — AEAN 

Ересь 23% уійџап. 

Ложное учение, противное Православию. X Æ 
ЭЖ й 32 50. 

Еретик #2 F yiduānfènzi;, 3 Ж yiduānzhě. 

Ефес д т Yifúsuð; Л, ВТ Èfúsuð; Зр РТ Àifú- 
suð. 

Ефесяне Уф А. ҮЇЙїзибгёп; Ж Pr A Àifúsuðrén. 
Ò Послание к Ефесянам «Д % РТ #» «Yifúsuð- 

shū»; БАТА #» «zhì Àifúsuðrén shū». 

Ехидна 
1. Ядовитая змея Е kuíshé; 2% dúshé. 

2. Злые силы (дьявол) Е, № èmó. 


Жажда, жаждать 

1. Испытывать жажду & Кё. 

2. Стремиться, желать {5 kěqiú; 5 Кёууапр; 
9 Ж. kěmù. 

0 «Душа жаждет Бога» «ЖЕ т» «Ха kěqiú 
$һапейї» («Ж 0) Ем Е ЖЖ» «Wòde Ипрһип 
kěmù №»). 

Ср. Пс 142:6. 
Жатва 27% zhuāngjià. 

$ «Жатвы много, а делателей мало» «+ 5, 4& 

1% У» «Zhuāngjià аиб, bözhðngzhě shăo». 
Лк 10:2. Тех, кто нуждается в Слове Божием, 
значительно больше, чем тех, кто может его 
«сеять», т. е. проповедовать. 2-23 #] 58 9-97 
2618 НИ 8. 
Жезл HEF quánzhàng. 
Символ силы и власти. #7 #218 2. 
«Жених» 7 ЯК хапа. 
Символизирует Христа. 25 Ж В 
Жены-мироносицы {% 5 5с хіб хїапруё пй. 
Мироносицы, см. Мк 16:1. 

Ф Неделя Жен-мироносиц # ЖЕН Xié- 
xiāngyènŭ 2ћйгі. 

Через две недели после Пасхи. РЕЯ = 
НЕХ. 


Жидовствующие 73 


Жертва 7 јірїп; ЖЖ, fèngxiànpin; #7 göng- 
рїп. 
Жертвенник 
От греч. «алтарь». 900 < #7 « 29); «К 
29» 
1. Престол ЖЖ jìtái. 
2. Стол в алтаре 4% $. gòngzhuð. 
В современной практике Православной Церкви 
это освящённый стол в алтаре, на котором со- 
вершается проскомидия. Е REKE ў 15 Ё ОЁЛУ 
РИ гё IK HIR. 


Жертвоприношение #576, jisi. 


Живоначальный IA f Ж 44) уй shëngmìingde; 26, 
Ж 99-99) $ shëngmìngde. 
Сооро причину или начало жизни — жи- 
вотворящий. (E) 2 2 3 PZR #9. 
0 Живоначальная Троица №4 2) = — Shi 
ѕһёпотіпеӣе Shèngsānyī. 
Живоносный Источник 44 ;5 #7 #77 Fùhuóde Quán- 
yuán. 
Живот Ж +} shëngmìng; t46 xìingmìng. 
Жизнь. 
Животворящий АР 0) уй shëngmìingde; 26 Æ 
9-69 shī shëngmìngde. 
0 рН Крест (Господень) ж, Ж 49 F 
Ф № Shi ѕһепотіпо 56171 shèngjià. 
Жид 3% KA yóutàirén; 35 46 yóutàijiàotú. 
Иудей. 
Жидовствующие F 36 Ж Ж Rìtuófūpài. 
Ересь в России ХҮ-ХҮІ вв. ЖИ 15-16 Z #9 Æ 


74 Жизнеподатель 


Жизнеподатель № > + $ shēngmìng zhī 210; 
ЖТЖ > + №уй shëngmìng zhī 7һй. 
Господь. 
Жизнь вечная ж Ж yðngshēng; 115 19 Ж. 4 убпо- 
héngde ѕһёпотіпе. 
Житие (святого) Œ А 1% E) shèngrén zhuàn(jì). 


За здравие 
1. За (чьё-либо) здоровье №... Ж wèi...jiànkāng. 
2. (Молиться) за здравствующих (т. е. за живых) 
2 + Ж (àf?) wèi...shēëngzhě (qídăo). 
За упокой % Čt # (21%) ма wángzhě (14до); 2,9; 
(271%) апхт (qídăo). 
Молиться за усопших. 

Заамвонная молитва 7 #7, X táiwài zhùwén. 
Заключительная молитва, которую священник 
произносит в конце Литургии, стоя перед амво- 
ном. РВК 
ЭЎ] Я R HIRR. 

«Заблудшая овца» «Ж і #7 & №» «шиаде раоуапо»; 

«т Ё» «мапоуапо». 
Ср. Лк 15:4. Заблудившаяся или пропавшая ов- 
ца — символ человека, сбившегося с правильного 
пути. J5 Æ EE IR. 

Заблуждение # £ mítú. 

Завеса Ж mù. 

© Завеса храма ¥ 2 7 1 5 shèngdiànlide mànzi. 

© «Завеса храма разодралась надвое, сверху до- 
низу» CE 19 716 К ЕЯ] РЯ № Я» «shèng- 
Фапіїае mànzi сопе shàng dàoxià lièwéi liăngbàn»; 
«Ж БТ ЕЕ ЕЯ FTAA —» «shèngsučde 
zhàngmàn cóng shàng dào xià пе wéi èr». 


76 Завет 


Мф 27:51. Символ разрушения ветхозаветного 
храма. 
Завет &) упё;  & méngyuē. 
Ò Ветхий Завет  & Ли Yuē. 
$ Новый Завет #7 2] Хи Yuē. 


Заговение (на пост) Я Н гош. 
Последний день перед постом, когда разреша- 
ется есть скоромную пищу. Я 2 ré Ф #9 
RBA. 
Задостойник (см. «Достойно есть») 2 29 2 5 $ 
тапѕопо Shèngmŭ рё. 
Песнопение в честь Пресвятой Богородицы — 
ирмос 9-й песни соответствующего канона, 
который поётся вместо «Достойно есть». Ё Ж 
26 7 НЕ, ЕКЕТ ЖЕЛ Р КЬ А Я, HE 
Е АШ ГКК E IEA 
ЯВ 
Закон Божий 
1. (см. Десять заповедей) Заповеди Божии Ет | 
I Shàngdì shíjiè. 
2. Учебный предмет F 26 # zöngjiàokè; # #® Ж 
shénxuékèė. 
Основы Священной истории, Священного Преда- 
ния и богослужения. EF, EBRI ЖОЖ Ар д. 
Закон Моисеев №4; Мох ІЙ; Аа 
$ Моутхтѕт zhī fădiăn. 
Западники, западничество ЕЖА xT Oupài; Ek J 
õuzhõupài. 
Заповеди блаженства #78 202% Zhēnfú јійаџап. 
Девять заповедей блаженства. 


Заповедь 384% jiètiáo; We jièmìng; 384 jièlù. 


Захария 77 
Запрестольный крест Ў 2 {6 7709 tF zhi- 
zài ат hòufāngde shizìjià. 
Запретный плод % # jinguð. 
«Зарыть талант в землю» См. Мф 25:18. 

1. Спрятать (закопать) деньги (богатство), не 
приумножая их + ЛИ FEA 3 19 А Ф 
bă zhŭňrénde yínzi máizài а cángqňlái. 

2. (см. Талант) Не реализовать (не развивать) 
свои способности ® 7] fe máimò cáinéng. 

Затворник (см. Феофан Затворник) [8 1/2 3 yin- 
xiūshì; ШИ (1447) # bìguān (xiūxíng)zhě. 
Монах, затворившийся в своей келье для молит- 
вы и аскетических подвигов, например, Феофан 
Затворник. ko А 0 22 12 0 02 Ф. 
Заупокойная лития (см. Jaraa) 5 8.14% >, anxi 
qídăo узы; АЖ «НЕ» 1%, wèi wáng- 

216 qídăode «Шуа» yiguï. 

Краткое заупокойное богослужение. 
Заупокойное богослужение (см. Панихида) 3% ; т 
А 09 38 тратя wángrénde Ну; № 5 /& #. апаш 
yígui. 
Богослужение, совершаемое Церковью за ycon- 
ших. 95 тз ЖЕ] IRR А. 
Заутреня (см. Утреня) Е chéndăo; Е Ее, 
сһёп5МкКё Пу. 
Пасхальная заутреня. 
Захария #20 1] 2 ЗалаПуа; № 127] Æ 7ајіаһуа; № 9 
Ж т Záhālíyà. 
Ветхозаветный пророк. # #7 2 A Ar. 

$ Книга Пророка Захарии «#72 7] = #» «балай- 

уа shū»; «m AZ № =» «ГараНуа shū». 


78 Зачала 


Зачала #7 #) Ж — А & Хшуиб тбиут piànduàn. 
Отрывки из Евангелия или Апостола, на кото- 
рые они разделяются для чтения в церкви. KE 
PËR P ARR #0 Д — т Ж. 

Зачатие, зачать $ shòutāi; 2 shòuyùn; 18 

huáitāi. 

Защититель, защитник 4% = * Băohùzhě. 

Звезда 

1. Звезда Е. xīng. 

2. Созвездие # Ж xīngzuò. 

3. Метеор # Ж liúxīng; [8  уйпхтио. 

© Вифлеемская звезда 49] Æ ВоОПһёпрхїпр; Е 
ЖЖ Báilěng xīng. 

Cm. Мф 2:2. 

Звездица 22 Ж 22 shèngxīngjià; 9А Ж 25 húxíngzhījià. 
Священный сосуд, символизирующий Вифлеем- 
скую звезду — во время Литургии прикрывает 
дискос с Агнцем от соприкосновения с водухом. 
ЖАРЕ ЮНЕ 2 —, МАРИИ, М 
КЕРЕШ ЕНЕ АЙЕ Н 200. 

Звон (колокольный) (2%) 2 (2һопе)ѕһепо. 

Звонарь 2% А. qiāozhōngrén. 

Звонить (в колокол) 4748 dăzhōng; 84 діао7һопо. 

Звонница (см. Колокольня) 48 2һопо]би. 

«Здоровый» (см. Праведник) «5 #7) А» «wúbing- 

de rén»; « #7 A» «wúyàngde rén». 

Ф «Не здоровые имеют нужду во враче, но боль- 
ные» ЖЖ ЛАЖЕ, AADAT AA 
ж» «Wúbìingde rén yòngbuzháo yīshēng, убибіпо- 
de rén cái yòngdezháo»; «R ÆRA БЖ, 


Злые 79 


©) Ж Җ 5 99 А» «Ый $1 јіапкапойе rén xūyào yī- 

shēng, ér $1 yðubingde rén». 

Т.е. не праведники, а грешники нуждаются в 

«лечении»: покаянии и исправлении, см. Мф 9:12. 
Земля обетованная + 3 и)%7 Zhă cìgěide dì- 

Ғапо; 5 Я 22 А shòu атха zhī dì; 18 № fúdì. 

Земной поклон (см. Великий поклон) Я риба. 
«Зерно пшеничное» «— 2 3» «уш та». 

Т. е. Слово Божие; Слово Истины. См. Мк 4:14. 

1919 9. 
Зиждитель £) 12 № Chuàngzàozhě. 

Создатель — т. e. Господь. 43 Е ў". 


Златоуст, Златоустый (см. Иоанн г Златоуст) Ф 
локби; # 2 7 #) уби Кӧџсаійе; 2 лпуап. 
Весьма красноречивый. 


Зло & è; Z уп е. 
$ Мировое зло #72 & $6116 7 è. 
Злоба 
1. Лютость, озлобленность Я, & х10п6. 
2. Ненависть Ё chóuhèn. 


Зловоние Ж # èchòu. 
Скверный запах. 
$ Источать зловоние #5 # Æ я: fachū èchòu. 
Смердить. 
о (см. Памятозлобие) Ж 32. 96 ài jìichóu; 
Ж & < bùwàng jiùyuàn. 
Злословие Ж, wūmiè; 8: Капо. 
Злые 
1. Злые духи (бесы) FR Я, xiégui. 
2. (см. Страсть) Греховные страсти и нечестивые 
помыслы Ж% ®; ёуі; 2 туй, (6 t ріапаіпо. 


80 Змий 


Змий 32 shé. 
Знамение 4% 6 zhēngzhào; {ў #р у. 
«Чудесный знак», «чудо». «=». 
1. Небесное знамение Е ХЗ т 97 4 Ы Shàngtiān 
yùshide zhēngzhào. 
2. Крестное знамение + 3 shizì shènghào. 
3. Икона Божией Матери «ftp» 34% «Еауш» 
Shèngmŭxiàng. 
Ha Иконе Божией Матери Богородица изобра- 
жена молящейся с воздетыми руками и Мла- 
денцем Христом во чреве. РА ra F RF Е Е 
Ж. 
4. Знамение времени ЕЖА, ЗА shídài xùnhào; ЕЕ, 
ЭЕ ЗЫ Аа zhēëngzhào. 
Мф 16:3. 

Знаменное пение {2 2Я ри sòngdiào. 
Знаменный распев / напев. Пение по знамёнам — 
по крюкам; было принято на Руси до распро- 
странения партесного пения, отчасти сохрани- 
лось у старообрядцев, в настоящее время воз- 
рождается в некоторых православных храмах. 
КЕЛЛИ Е ИИ 
БЕРК КЕРЕ №, АДЕН 

РЯ РА 

Знать / видеть свои грехи #238 Е 2, #7 № zhīdào 

zìjíde zui. 

Золотой телец 4&4 4% jin niúdú. 

Символ богатства. Ал. 

$ «Поклоняться золотому тельцу» (см. Сребро- 
любие; Mammona) ++ 4% chóngbài ла niúdú. 
Любить деньги, богатство; см. Исх 32:1-6. 45 


Ф RA 


Иаир 1 @- Yálù; 2 K% Үаупио; 2 # Ж Yăyīruò. 

Ò Исцеление дочери Иаира Е kt 52,173 ҮАай 
nù’ér déjiù. 
Иисус воскресил уже умершую дочь Haupa; см. 
Мк 5:41-42; Лк 8:54-55. BK ТРЕ CI Éh 
KZ. 

Иаков 1 &- Yăgè; J14 Yăgèbó; 1443 Yăkefú. 

Апостол. 

Ф Послание (апостола) Иакова «Я & #» «Yăgè 
һи»; «ЖЕ # 18» «Үаке[а ѕһахіп». 

Иафет j J} Уд; M 3 1% Yēpéitè; Я Æ FF Yăfěitè. 

Ибо Д Ж% yīinwéi. 

Потому что. 

Иверская икона Божией Матери Р [& 4% 
Yīwéisă Ѕһепотйхіапо; Ж 4 8 2 Д Лей Үтуегёг 
Shèngmŭ shèngxiàng. 

Чудотворная икона. ## E E AMR. 

Иврит #14 Ж / Ж X xibóláiwén; %44% / ЖЕ хїбо- 
1атуй. 

Игорь 1#Җ&( ©) Үтое(адо)ёг. 

Святой, благоверный великий князь Чернигов- 
ский и Киевский, (ум. 1147). Память 5 / 18 июня 
и 19 сентября / 2 октября. #7 6 215 Ж Жж 
EF, Z, 1147 -# Qiè’črnigéfa ji Л wángzi, 


82 Игумен 


méngfúzhě. Е ЖНЖИб 5 БКО 19 8/ B 
#6 718 ИЖ 10/2 Н. 
Игумен 
1. Настоятель монастыря 118  ® Е xiūdàoyuàn 
yuànzhăng. 
2. Архимандрит 44 + Е а] 4% xiūshì shàngsījì. 
В действительности монах-священник, выше 
иеромонаха, но ниже архимандрита. Ж + Р 
ЖЕ Ех Я КАШИ. 
Игуменья 121  ® Е năxiūdàoyuàn yuànzhăng. 
Идея 22 ; їпап; #3 guānniàn. 
0 Русская идея 1% я Eluósi [ипап. 
Идол (см. Кумир) 484% бихапо. 
Идолопоклонник 18 = Я ӧихіапо chöngbàizhěč. 
Идолопоклонство 481% 5+ бихапе сһбпрЬа!. 
Иегова (см. Яхве) 112% Үеһеһиа. 
Иеговисты 723 y Yehéhuápài; M f Я, дА 6 
Yēhéhuá jiànzhèngrénhui. 
«Свидетели Иеговы» — одна из cekm, враждеб- 
ных Православию. РАВ. 
Иезекииль УД 9925 Үїхгїё; J&A] ХЕ ЁхеКё'ёт; ЯК] 
ЖАР YezéjīyT ёг. 
Ветхозаветный пророк. # 4) Æ Яр. 
© Книга пророка Иезекииля «У 0525 &» «хе 
shū»; «Ж Ж] ZAA =» «YEzéjTyT ёг shū». 
Иезуит (см. Иезуиты) MARAA + Yesūhuì huishì. 
Член ордена иезуитов. 
Иезуиты (см. Католичество) 3% Үёѕоһи. 
Католический орден. 87 < ЕЖА 


Иерарх +% zhňjiào. 


Иже Херувимы 83 


Архиерей, епископ. 

Иерархия (церковная) Ж“, (5) shèngtòng(zhì); 2% 
№ јіаојіе; Жр» №? ѕһепрїп 16]. 

Общее название для трёх степеней священства: 
диакон, пресвитер (священник) и епископ. ÈZ, 
JE ЕР hj EA 

Иерей =] #$ 51]і. 

Иеремия 7] Ж Үейшї; Л) Ж 32 Үе1ёшїуа; К 
ЖЕ Yērèmiyà. 

Ветхозаветный пророк. # 49 2 Ж.Ж. 

Ф Книга пророка Иеремии «21| Ж =» «Үёйтї 
shū»; «Я 22 =» «Усгепиуа ѕһа». 

Ф Книга Плач Иеремии «Ж 1] Ж ж» «Үёітї 
а1рё»; «Я я> > ж к» «Усгепмуа zhi āigē». 
Иерихон Ж 1] =, Yeligëechéng; Ж 9 м, Yeligē- 

сһёпо. 

Ф Иерихонская труба HE 1] 5, 97 38 5 Yeligē- 
chéngde hàojiăo. 

O «Иерихонские стены падут» «ARF AR ATRA 
5% 8» «па shi Yeligë chéngqiáng Мудо dăo- 
ta». 

Ср. Ис Hae 6:19. 

Иеродиакон 44 +44 xiūshì і. 

Иеромонах 44+ 5] 4% xiūshì sījì. 

Иерусалим 2 Ж- (2%) Yelùsālěng(chéng); 3X 
Shèngchéng. 

«Иже Херувимы» (см. Херувимская) «Ж °0, Ж 
1й...» «lái ba, Jīiluòbó...»; «Ф, # №...» «lái ba, 
Gélùbīn...». 

«...Тайно образующе» — начало «Херувимской». 


КЕРНИ МЕ х». ЧЕХ. 
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Избавитель Ж È Jiùzhù; Ж = Jiùshìzhù. 


Спаситель. 
Избавиться, избавление № 01; Е băituð; 2% 
Ж zhěngjiù. 


© «Но избави нас от лукавого» A2 ХА 
Z» «dàn ла уубтеп аб хїбпрё»; <42 ЖАН Е 
Я, 5.» «аап ла wòmen пиапуй хібпеё». 
Из Молитвы Господней; см. Мф 6:13. ÈZ. 

$ Избавление от египетского плена ХА!) 
354% 0 Аде núyì. 

Избиение младенцев (см. Вифлеемское избиение 
младенцев) 4% Яй я, túshā yīng’ér. 

Мф 2:16-18. 

«Избранное Твое стадо» (см. Стадо; Паства) «#2 

2 Я» «Ni tèxuăn 71 дїп». 
Малое стадо. 

Избранные (см. Богоизбранные) Е Ф й & К, 
Shàngdìide xuănmin. 

Изгнание Адама из Рая (см. Адам) РЕЖЕ e 5 
Д Yàdāng bèi qūchū Lèyuán; FT 453k% h # A 
Adámù bèi zhúchū Lèyuán. 

Изгонять злых духов 212 Я, qūgăn хеш; Е Я, 
qūguï; Е qūmó. 

Изгонять бесов. 

Изобразительны (см. Обедница) Ж х,3Е diănshìkè; 
К, о dàishikè. 

Обедница — богослужение, совершаемое вме- 
сто Литургии, если она не служится. RH- —, 
ПЖ ЖЕРИн У, АЛЕ РКЕ 
#ў E Ж. 
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Израиль 

1. Название государства и народа, живущего в 
нём УД E 9] Yisèliè; УД ё, я] А Yïsèlièrén. 

2. Новый Израиль — все верующие во Христа Я 
Ж забуби jīdūjiào jiàotú. 

Иисус (Христос) 8% (Ж) Уёза (Лай). 

Иисус Навин 2 FAFARA Маме тт zí Yīsūsī; 
#) # т Yuēshūyà. 
© Книга Иисуса Навина «242 ЖИМ» 

«Маме zhī zí Yīsūsī zhuàn»; «#9 & те» «Yuē- 
shūyàjì». 

Иисусова молитва (см. Молитва Иисусова) Я: ék 
1% X Уёза dăowén. 

Икона ¥ 4% Shèngxiàng. 

Ò Богословие иконы ¥ 4% 7} & shèngxiàng shén- 
xué. 

Иконоборцы (см. Иконоборчество) K A ® Ж 
fănduì shèngxiàngpài. 

Иконоборчество № 4% 25 3 І $) shèngxiàng pòhuài 
yùndòng; А А fănduì shèngxiàng раі; $449: 
$) huïxiàng yùndòng; #16 È & #9 Æ a huïxiàng- 
тћйуіае уійџап. 

Ересь, распространившаяся в ҮШ веке в Визан- 
тии, осуждённая в 787 г. ҮП Вселенским Собо- 
ром. HEEF Б АЕ MED, 26 787 FRR 
БКТ К RA REA HIR o. 

Иконография 

1. Описание и изучение икон З 1$ Э Ӯ, shèngxiàng 
yánjiū. 

2. Строго установленная система правил изо- 
бражения святых Лиц и праздников 1 18 $ 37, 
Я] shèngxiàng һиїһпа 21176. 
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3. Совокупность изображений одного святого Ли- 
ца или праздника Ж = АЎ, Ж fh H 09 8 5 
28) 28 > тбиут shèngrén huò тбиут јіёгіае túhuà 
nèiróngde 2ӧпеһе. 

Икономия (см. Домостроительство) #2: 1 42 jiù’ ën 
göngchéng; (Е) ЖЗ (Shàngdìide) jiùshú 
Авиа. 

Иконописец №1 # Ж shèngxiànghuàjiā. 

Иконописная мастерская № 4% Æ 55 shèngxiàng 
Виа по. 

Иконопись № 5 4f shèngxiànghuàshù. 

Иконопочитание Ж 174% % shèngxiàng јіпоѓёпр; Ж 
15 3018 shèngxiàng Лей. 

Иконостас 24% shèngxiàngbì; 1% № shèngxiàng- 
píng. 

Икос (см. также Кондак) Е #35 chángzànměigē; 
З fp shījié. 

Иларион {F} 4 Yilaliwēng; 4+4: 3 УПаЙубпо. 

Имя святого Е А KÉ F. 

Именины (см. Тезоименитство) #2 A тіпотіпогі. 

«Имеющий уши слышать, да слышит» «A + (Ж) 
ДЕ 0) (А) Же» «Үби čr(duo) бпейе (rén) па бпо 
Ба». 

См. Мк 4:9. 

Имя Ж (5)тїпє(21); #7 mingchēng. 
© Имя Божие Е % 89 Œ Shàngdide Shèngming. 

Ф «Да святится имя Твое» «я ДЖ X 0) 2 % 
Æ» «Yuàn rén аби zün Мае Ming wéi 5һёпр»; «Я 
#17 23% 5 А» «Yuàn Nide Ming bèizūn wéi 
shèng». 

Из Молитвы Господней; cm. МФ 6:9. Е 2% Хх. 
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Ф Именем Твоим «Д7 #9 2 &» «у Nide Shèng- 
míng». 

ə «Имена ваши написаны на небесах» «Ки 
№ ЖЕНЕ К Е» «Nimende mingzi bèi jìlù zài 
Тіап shàng»; «И 5) 110799 5 РЕЖЕ 
Е» «(yinwéi) пїтепае тіпогі уїјтпо аёпојі zài 
Тіапѕћапо». 

Лк 10:20 — слова Христа, обращённые к Своим 
ученикам. 

Имяборчество KH E 2. Ж fånzànshèngmingpài. 

Имяславие #2 £ yk zànshèngmingpài. 

Инок 44+ xiūshì. 

Monax. 
Иночество 44+ Ж ;& xiūshìi shēnghuó. 
Монашество. 

Иоаким и Анна {3 ©} Yăjing уй Аппа; 22 4 

Зе Ж ЗС АН shèng Yuëyăjing hé shèng Аппа. 
Родители Пресвятой Богородицы. E 212 3. 

Иоанн Богослов (см. Евангелие от Иоанна; Апо- 

калипсис) 2# х 4) #5 Shénxuéjiā Yuēhàn. 
Апостол и евангелист. 28 9ТЕ —. 

Иоанн Дамаскин Х 5 + #9 4 Dàmăshigéde 
shèng Үпёһап; 4 #® = #2 Dàmăsènrén Ruòwàng; 
E ле В ЖУЗЕ shèng Учё’ап Dámăsījīnuò. 

Богослов и песнотворец, ок. 650—750. 27 2 5, £ 
KHER (4) 650-750 F). 

Иоанн Златоуст (см. Златоуст) (Ж) & 0 243 (shèng) 
ЛпКкби Yuēhàn; (ж) Ф Е & Ж (shèng) Лпуап 
Уиё’ап; ##ж 0 7 hg А Ruòwàng yðukðucáide rén; 
FALEN 40) 4 shèngjiàofù ЛпКби Үпё'ап. 
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Святитель. Константинопольский Патриарх 
(347—407), один из Отцов Церкви. Память 27 
января / 9 февраля, 14 / 27 сентября и 13 / 26 no- 
abpa. Ж 120 7 ЖЖ B, 347-407 F, HZ —. Z 
ЖЖ! 7278, Я91489)411,713 #/ 
B2 A 9 A, 9 A27 НЖ 11 Ж 26 Н. 

Иоанн Креститель (см. Предтеча) 36238 22 & 2 
Shījinlizhě ѕһепе Учё’ап; 36 4) #5 Shīxí Үџёһап; ж 
ЖЭ 2 Хїлһё Ruòwàng; #,# Ж Ат4& Kèlisuðsītuð. 

Пророк, крестивший Господа Иисуса Христа. 
5 EÈ IRAR К У. 

Иов %44 / & Yuēbó / Yuēfú. 

$ Книга Иова «4 14 ©» «Үчебо shū»; «4146 / & № 
1%» «УчеёБо / УчёЁ zhuàn». 

Иоиль 4% 5 Үпе'ёг; Л Уп’; в 

Уивуг čr. 
Ветхозаветный пророк. # 4) Æ Яр. 

© Книга пророка Иоиля «65 = / Я» 
«Уиё’6г / Уивуг6г shü». 

Иона 2 < Yuēná; # АА Yuēnà. 

Ветхозаветный пророк. # #ў Æ Яр. 

$ Книга пророка Ионы «#)% / #% ё» «Yuēná/ па 
ЗВ». 

Иордан #9 2 7] Yuëdànhé. 

Иосиф (Праведный) (см. Обручник) 22 #2 #2 
2) ела Shèngmù им јіпореі shèng УибхТа; «ЖК 
Ж» ё) /  & «Wèihūnfū» Үпёзё / Киоѕе. 

Обручник Пресвятой Богородицы; см. ЛК 2:4. 

Иосиф Волоцкий (см. Иосифляне) = 2) Е 18 / 29 Ж 
Yuēxīfú / Yuēsė. 

Волоколамский игумен, чудотворец (ум. 1515). 
Память 9 / 22 сентября и 18 / 31 октября. K% 
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FEER Я 0 ЕЕ Ж. ЖИ 15-16 Неа 
ER, ИЖ, RRR P EE НА L 
ЖЕ, 1515 F. Е Ж%жНЖЕУ AS AXZK10 A 
18 A / B9 A22 AX10ĄA31A. 

Иосифляне, иосифлянство (см. Нестяжатели; Mo- 
сиф Волоцкий) % 29 Ж Yuēxīfúpài; #) 5%. Yuē- 
sèpài; 4) 39 2 х yuëxīfúzhůyi. 

XV-XVI вв. Россия: сторонники владения Церко- 
вью землёй и другой собственностью в отличие 
от нестяжателей; это направление получило 
своё название по имени преподобного Иосифа 
Волоцкого. 15-16 ЕЖЕ ул т RAAHE 
РНР ДЕ RER LF EE Н 60, AAYE 
ЮШКА 18 FE. 70 Н ЖЄ EE Ж] 
КЕННЕТ 18 Н Е R Ж. 
Иподиакон (см. Диакон) &) 44 ВЯ]. 

Церковнослужитель ниже диакона, но выше 
чтеца, прислуживающий при архиерейском 6o- 
гослужении. pir —, ИЖЕ ЕТ 
И 

Ипостась 151% wèigé. 

От греч. «основание» — Лицо, Личность; при- 
меняется к Лицам Святой Троицы и Иисуса 
Христа. HREH «Е» KTE E й 
19 777812. 

Ириней Лионский № ЕЕ ГГаподе 
Үїїпіёут; 9 Я #45 М ГГаподе ҮпПёїпёт; № я 4914F 
# К (2, М) П’апеде ҮшШпаї(уйзї). 

Священномученик, епископ Лионский (ум. 202). 
Память 23 августа / 5 сентября. РЕЖЕ 
EZ, Яя, 202 F. EARE A 23 A/B 
Æ9IASA. 


90 Ирмологий 


Ирмолоӧгий (см. Ирмос) ЕЕ № Ж shèngsòng- 
diăn shðujiéjí. 

Богослужебная книга, содержащая ирмосы. 2% 
E DRIE 2 AH H 89 MGi я. 

Ирмос (см. Тропарь) & # ѕћбијіе; # — 5 ЖК dì ут 
ѕһӧи jìgē. 

Песнопение, предваряющее каждую песнь KAHO- 
на; последующие за ним тропари поются по гла- 
су этого ирмоса. 292—009 #—— ЖЖ, 
ТЕМУ = А. 

Ирод #1 (=) ХИ (апр); 2 %4% (=) Hēiluòdé 
(wáng); FÆ 4% (=) Yīruòdé (wáng). 

Это имя носили цари в Иудее, например: 
1) Ирод Великий, приказавший убить всех мла- 
денцев в Вифлееме; 2) Ирод Антипа, приказав- 
ший отрубить голову Иоанну Крестителю. См. 
МФ 14:9-10. 1) ТФА ТНТ Я REER 
А 87 E; 2) FEA RE AIRAA Е. 

Иродиада % # ж Xīluódíi;, 2 57 Hēiluòdíyă; + 
жн В = Үлгидагааа. 

Виновница убиения Иоанна Крестителя. # Ж #7 
Я # Ж. 

«Ис полла эти деспота» «ЖЕ» «Иа п 
chángshòu»; «Хх Æ = РЖ Fy» «Jingwéi jūnzăi 
qiānqiūwànnián». 

«Многая лета тебе, Владыка». Греч. пожелание 
архиерею. Ж Х Е, 

Исаак АЖ Үїза; АА Yisāgé; Ух, Үтѕаке. 
Праотец. ÆFA. 

Исаакиевский собор ДЖ / РЖ, АЖ Yisă/ 
Утзаке dàjiàotáng. 

В Петербурге. ЕЖЕ. 
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Исав у Yisăo; РК, Ёзазуй; УЕ Ёё, Үтзаууй. 

Исаия УЖ Үїзатуа; ЖА Утзаууа; УЗИ: 
Үтѕаутуа. 

Ветхозаветный пророк. # 4) Æ Яр. 
© Книга пророка Исаии «Д Ж т #» «Үїѕаіуа- 
shū»; (AF RUR ЖЕ Ар» «Үтѕаутуа xiānzhī shū». 

Исихазм А јіпохій xiūchí; т jingxiū 
хх Шо. 

Пребывание в безмолвии и умной молитве. 

Исихаст 282518124 јіапто уїпхїйзїї; 444 ]їпр- 
xiūshì. 

Мезмолвник, молчальник — монах, подвизаю- 
щийся в молчании и умном делании. K ЖА 
ИЖ. 

Искариот (Иуда) # < 208% Yóudà Jiālüèrén; 7 
Жо. (28 Ат) Үтѕтуіаіае (Үбиааѕт); W EMAFI Ж. 
й 4} Үоџааѕт Yīsīkālľ àotè. 

Апостол, который предал Христа. # # EZ. 

Искупать (грехи) Я ЗЁ shú 20. 

Искупительная жертва AA 3 1/1610) / 3; Shúzuide 
gòngwù / др. 

Искупление ЖЖ Үёзї xīshēng. 

Иисус Христос отдал Свою жизнь как искупле- 
ние за грехи человеческие. 29 ЛЕК 2 7 RRAZ 
ЮН ©, hG # 9: 

Искус (см. Испытание) #3, kăoshì; 2 shìtàn. 

Искушать 1#... 5 2% shi. ..shòu yòuhuò. 

Вводить в искушение. 

Искушение 
1. Соблазн #2 yòuhuò. 

2. Испытание 4% shìtàn. 
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3. Неожиданное испытание или препятствие ® % 
8) 2 5% A № ВЕ yiwàide kăoyàn huò zhàng’ài. 
Ислам (см. Мусульманство) / #7 2 у151апјіао; 
w% Био. 
Исповедание (см. Вероисповедание) 
1. Открытая вера в Бога 4Е 1 ж ё хіпуйпо Мова. 
2. Принадлежность к какой-либо конфессии (= Ж) 
121; (гбпейао) хіпуйпо; ЖЖ jiàopài. 
Исповедник 
1. Святой мученик, открыто признающий Христа 
42 № xuānxinzhě; 7) Ж 2 xùnjiàozhě. 
2. Кающийся на исповеди 2 сһапһиїлһё; 2 
Ж gàojičzhě. 
3. Священник, принимающий исповедь 48% Н 
яф 55 јіёѕһӧи chànhuïde shénfù. 
Исповедовать 
1. О вере, вероучении 4Е № xìnfèng. 
2. Принимать исповедь 4} QWR jiēshòu сһапһиї; 
J- fe bàn gàojič. 
Исповедоваться | |+ chànhui; 2-4 раојіё. 
Исповедь (см. Покаяние) № (Œ ¥) сһапһиї 
(shèngshì); +f (22 32) раојіё (shèngshì). 
Одно из Церковных Таинств. 
ИА 


Испустить дух fr duànqgìi; ж. Я т qìjué shēn- 
wáng. 
Предать дух; умереть. 
Испытание 
1. Испытание вообще #8 kăoyàn. 
2. Искус ж kăoshì. 
Установлено для лиц, желающих принять по- 
стриг. A 11-00 АЕ R ЯН 
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Истина ЕЯ Zhēnli. 

$ «Свидетельствовать об Истине» «5 Я Л» 
«Wèi Хћепії zuòzhèng». 
Ср. Ин 18:37. 

Истление 25 хій. 
$ «Без истления» «А25» «Бах». 

Исход «Же» «Сна АШ ji»; «H 52» «Сай 
ji»; «h &# 2 #›» «Chūli zhī shū». 

Вторая книга Моисеева Пятикнижия. «05 Z 
2-Е. 

Исходить, исходяща (см. Символ веры) $ Я (№ 
52) chū zì (Shèngfù); ЖЕ (22 32) lái zì (Shèngfù); 9 
Æ NZ уби Shèngfù спам; Е 5 т zì Fù ér fā. 

«Иже om Отца исходяща» — о Святом Духе. 17 

Исцеление 72 Ж zhìyù; #2 yizhi. 

Исцелитель (см. Целитель) 11 #2 хіпоуїлћ; (2 
Я) 2 (зһеп!) yīzhìzhě. 

Исцелить 72 Ж zhìyù; 3237 zhìhăo. 

Исчадие (ада) Æ 4k ètú; & Ж Z Ф ёто zhī tú. 

Иуда 4% k Yóudà; Ж 7 Yóudásī. 

Иудаизм Җ% A% yóutàijiào. 

Иуда-предатель (см. Искариот) 29 K / ЖЖ 
раша Yóudà/ Yóudásī; Ж & м Ж # Yóudásī 
chūmàizhě. 

Иудей 15 KA yóutàirén. 

Иудейский Царь (см. Царь Иудейский) 4% KA #ў 
Ж Yóutài rénde Guówáng; К Е Ё 0) Е Yóutài 
wángguóde Wáng. 

Иудея 5 A (Е И) Yóutài (wángguó). 


Кадило, кадильница (F3) 5) (5һбий) xiānglú. 

Кадить, каждение 2 & 3 5 yáolú sănxiāng; Ж 4 
fèng xiāng; 4f 84%. хїпрїйут. 

Казанская икона Божией Матери ° h ¥ 4 Лей 
Казһап Shèngmň shèngxiàng. 

Чудотворная икона. ZA E E АНЯ. 

Казанский собор "h K% Каѕһап dàjiàotáng. 
B Петербурге. 

Казначей Р H a j 19 (ЛК А А) guănli cáiwùde 
(fúwù гёпуџап); ё) Ж яка; >| јіаоһиі zhī 
kuàijì. 

Лицо, ведающее финансами в xpame, монастыре 
или епархии. 

Каиафа 227 5 Gāiyàfă;, ж Ж Са; Yui  Кмуай. 
Имя иудейского первосвященника, при котором 
был распят Иисус Христос. ARZA, REI 
ЕКИ Л > —. 

Каин 218 Саіуїп; 22 Лаутп; "& 2 Каутп. 

Календарь Е Ж гіі; ЖЖ 1; Е = lishū. 

«Камень» «Я ж» «pánshí». 

Правая вера, выраженная в исповедании Петра. 
ЗЕТЕ УЕ Ж. 

$ «На сем камне созижду (= создам) Я Церковь 
Мою» «& 2102 ЖФ з жаЕЕ» 


«Wò удо bă \!б4е Лаоһиі jiànlì zài пї zhè рап$ 
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shàng»; «КЖ «Еж» ДЕ Еф ЖЖ 9 
RAJAA» «М зы Bidé «Рапѕһ», zài zhè pánshí 
shàng Wò удо утат Мӧае Лаоһш». 
Слова Господа Иисуса Христа, обращённые K 
апостолу Петру; см. Мф 16:18. К E IEH 
АГ #7 — #7 RE. 
Камилавка 22 fht їјіетао. 
Головной убор священника. ЖЕ 9 #99 Р É. 
Кана Галилейская 7127] 7] № @-3% Лап Лапасһёпр; 
Жп № Л) 2 Лйп ЛаШауа Лапа; б] Ж я> 69 " АЖ, 
СаШауаае Kānàchéng. 
Город, где Иисус Христос совершил своё первое 
чудо; см. Ин 2:1-П. HEAR В R #/зё GER #0 ЛЖ 
ў. 
Канон 
Греч. букв. «правило, руководство». 
1. Свод правил «ВЯ» «јіаовш»; AA ЖЖ Лаоһћш 
аап. 
2. Наиболее авторитетные постановления Церкви 
Ж + жя, © Лаоһиі хһйудо guīdìng. 
3. Библейский канон № #% Æ} Shèngjīing zhèngdiăn; 
Же м Н Shèngjing gāngmù. 
Список богодухновенных книг. 
4. Жанр богослужебных песнопений Ж 29 Ж shèng- 
sòngjīng; #7 qíjing. 
Входит в состав утрени. —##2258#94Н @, 10 5 
ЗАК ## Ж / FR, Л Дл IK. 
Канонарх 29 °5 Ж língchàngzhě; ВИЖ 
оиапй gēchàngde xiūshì. 
Распорядитель церковного пения в монастыре. 
18 Ж Р ду Ў м 5 КЖЕ GEAR А A Й) 
#2. 
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Канонизация, канонизировать 3} 2 fengshèng; 4A 
яғ A [ёпрууё1 shèngrén; Я] А.Ж > lièrù ѕһеперїп; Я] 
М А Пе shèngrén тіпосе; = xuānshèng; 
5 4 5 Ж A xuānbù wéi shèngrén. 

Причислить K лику святых. 

Канонизированный (см. Святой) Ж = Ж J bèi 

xuānshèngde; ж3 ¥ #9 bèi fëngshèngde. 
Причисленный Церковью K лику святых. 

Канонический. 

Относящийся к канонам (см. Канон (1, 2, 3)). 

1. Входящий в свод церковных правил Ж Ж «АЯ» 
й) ѕһйуй «јідови» de; А AAE жи 5һйуп 
Лаоһш fădiănde. 

2. Относящийся к постановлениям Церкви ЖЗ, 
Æ #) Jiàohuì ошаіпойе. 

3. Входящий в библейский канон Ж 7E #& ЈЕ $ 0) 
5һйуп Shèngjīng zhèngdiănde; № 2 2 26 28 Н 0) 
ѕһйуй Shèngjīng gāngmùde; ЈЕ 3 #9 zhèngdiănde. 

© Канонические книги Е & zhèngjīing. 

Каноничный 
1. (см. Канон (1)) Соответствующий канону ў} 

ЖЯ, héhū jiàoguīde. 

2. Официально принятый в Церкви ЛЕ % E A% Ж 
#9 zuòwéi zhéngshì jīngdiănde. 

3. Образцовый № $0, #) diănfànde. 

Канонник (Л) 2 293 (yòngchàngde) shèng- 
sòng diănjí; 274 > = qíjingquánshū. 

Канун 
1. (см. Предпразднество) Предпразднество # H 

її 9 jiérì qiánxì. 

2. Панихидный стол È Ж & jiàndùtái. 
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Используется при совершении панихиды. Æ #& 
ЯР И Е. 
Кара 
1. Наказание виновного 1%) chéngfá; Ж 2] свай; 
Я] =] хшой. 
2. Вечная мука К yðngfá. 
В аду. 22. 
Катавасия Ж # mòjié; ЖА jīsòng. 
Ирмос, поющийся в конце каждой песни канона. 
Ж 28 ЖЕР КОЛ — 0. 
Катехизис 2 Ж [>] 5 ууайоуї wèndá; 23 H] (+1) 
удой wèndá (ѕһӧисе); 228 1 &- jiàoli wèndá. 
Краткое изложение основ Православной веры в 
форме вопросов и ответов. R EKK A ZF 
ALIER. 
Католицизм, католичество K # Ж tiānzhùjiào; KŁ 
#8 tiānzhŭjiàohuì. 
Кафедра 
1. (см. Горнее место) %42 44 7 #9 ж 15 jìtái hòu- 
fāngde zuòwèi; +) Ж 15 zhňjiàode zuòwèi. 
Место в алтаре за престолом — место, где cu- 
дит архиерей. 
2. Переносн. епархия или город, где пребывает 
епископ È% #7 ЕТ ДЕ №, zhůjiàode зибта1 91. э Ж 
Кафизма (см. Седален) АЗ: zuòsòngci; А 34 К 
zuòsòng shèngyðng; № ЖЕ > — 2 Shèngyðngjí 
zhī ут Баҝ. 
От греч. «сидение» — часть стиха из Псалти- 
ри, во время чтения которого можно сидеть: 
Псалтирь, состоящая из 150 псалмов, делится 
на 20 частей, которые читаются по порядку во 
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время службы, эти части получили название 
«кафизм», поскольку собравшиеся в храме слу- 
шают их сидя. Тропари, которые поются на 
утрени во время чтения Псалтири, получили на- 
звание «седальнов». 9% 150 ERRANA I 
MEN ARERR FRKE. ANRA 
—19.@ 99 27, Б RE АЕ ЛЕ RRG A LAE FE. E 
ЖИТ, BEAGE H E RR ra тыў #7 2 Е 5% /Ё 
AIRA Ж аЙ Е ЭЎ. 
Кафолический 8 69 Сопројіаоһиійе. 

Соборный. 

Каяться (см. Исповедаться) 8 huïguò; №} 
chànhuï; Ё huïzui. 

Келарь (см. Казначей) #28214 рийпї 
cáiwùde xiūshì; #1 Киа; 48% zòngwù. 

Казначей в монастыре. 

Келейник # m+ жи ОЖ) А Я bāngzhù xiū- 

shìsījide (fúwù) rényuán. 
Помощник монаха по хозяйству. 

Келейный 

1. Совершаемый отдельно, в одиночестве #1 
dāndúde; 18 А #7 gèrénde. 

$ Келейная молитва 3%) #) 172+ dāndúde дідо. 

© Келейное правило / А #7 & k регепае jīingkè. 

2. Тайный, секретный $k Z hg mìmìde. 

Келья 12:18 -h Æ / = xiūdào маома / xioshì; 14+ 
Ж1#® 09 /]` Æ xiūshì jūzhùde xiňowū; 12-18 Е xiūdào 
Лоо. 

Комната или домик в монастыре, где живёт 
монах. 

Кесарь yuk Каа. 

Римский император. #5 # Ф. 
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Киевская Русь Ж 82 Ат ЛЕЙ Luósi. 

Киноник (см. Причастен) 48 2 }# уп Я 29 ling Shèng- 
їїхиё shèngsòng. 

Стих, который поётся во время Причащения 
священнослужителей в алтаре. #2 № РХ 
9—2. 

Киот, кивот #2 shénkān; № 22 (8 0) № & göngfèng 
shèngxiàngde shèngkān. 

Ниша или рама для хранения икон. 2 1 #9 
«ЛР». 

Киприан (2) ЖЕ (Shèng) ЛраГап; яж 

ХтЫшап; - Е Jūpňŭliáng. 
Святитель (ок. 200-258). 

Кирилл Александрийский 2 Жш хе ЖР 
Yàlishāndàde shèng Лёг; #> ДЖЕ K ой) Ж 4] Ж 
Yàlishāndàde ЛИ. 

Александрийский патриарх (ум. 444). ж ж х 
#94 В (444 F). 

Кирилл и Мефодий (см. Мефодий) Ж 9 A 521545 
Æ Jilěr hé Мел; 2 жэ й де E Ageia shèng 
Jili ěr hé shèng Màituödí; Ж] kF 3 8 5 ЛО hé 
Měčiduódi. 

Св. Кирилл (в миру Константин) (827—869) и 
Мефодий (ум. 885) — равноапостольные, учите- 
ли Словенские. Память 11 / 24 мая. Их АЕ 
ЖИ 9 И. EETAS AL A/ BAS 
A 24 В. 

Кирилл Иерусалимский 1% áY же Yel- 
sălěngde Лёг; 28-40 0599 Ж Ж] Ж Yelùsălěngde 
ЛИ. 

Иерусалимский патриарх. (ум. 386). №, 386 F. 
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Кириллица Ж # == ёгі; Ш 
xili čr Їй. 
Алфавит для славянских языков. 181 Z, Е 
F) ЕЕ FAE 
Кладбище Ж x тїїйї; 2 8 mùyuán. 
Клевета 2% ( 32) wūgào(zuì); ЗЕ fěibàng. 
Климент (Александрийский) (2 Ж. ЖЖ) Хх, 
P14} (Yàlishāndàchéngde) Kèliméntè; 5 & Kèléi- 
mèng; ЖЖ] Я, Gélimiăn; я> Ж. KE ЯР я # АТ 
Yàlishāndàlíyàde Kèlimìsī. 
Богослов (ум. ок. 216). PRE Ж (4216 F). 
Клир (см. Причт) +2 + аџапії jiàoshì. 
Включает церковнослужителей и священнослу- 
жителей. АВР А. Я КАТА. 
Клирик (см. также Причетник) 
1. Чаще священнослужитель 8 35 2 Ж А А 5һёп- 
zhí rényuán; % + jiàoshì. 
2. Реже церковнослужитель Ж IF 4,4% -{- 1% 3 1) 
т д ршохшеае jiàohuì обпоуби. 
Клирос "5 + ЭЕ №15. сһапоѕтБап xíwèi. 
Клобук 12-4 #7 18 -F xiūshìde màozi; 319 18 лап- 
ding màozi; 16 Жї, xiūshìguān. 
Головной убор монаха. 
Ключарь (см. Екклесиарх) #7 в) 3 jiàotáng sīshì; 
Ж е 0) А. дийп shèngtángde rén. 
Отвечает за порядок богослужения и за хозяй- 
ственную часть в храме. 
«Ключи от Царствия Небесного» «ХЕ #7 #8 х0» 
«Tiānguóde yàoshi». 
Cm. Мф 16:19. 
Книжник (см. Фарисей) X+ wénshì. 
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Коварство (дьявола) (Ж #7) 2 (èmóde) у1йоһиа. 
Ковчег 
1. Корабль (Ноев Ковчег) 7 Ж (1 / #52) 
fāngzhōu (Мибуа / Nuò’āi Fāngzhōu). 
2. Kusom Ж -f 27. 
$ Ковчег Завета #7) Ж Yuēgui. 
Ящик, в котором хранился список Ветхозавет- 
ного закона, расцветший жезл Аарона и сосуд с 
манной; см. Исх 25:10-22; Втор 10:2; Евр 9:4. 
REKA B ILER MET. 
Ковш 2 1) shèngsháo. 
Один из церковных сосудов. 7159 — KEMA 
= Ж. 
Козёл отпущения Ж: + tizuiyáng. 
Козни бесовские Ж Я ут] стоде ой. 
Коленопреклонение (см. Земной поклон) Sé 2+ 
guìdăo; 2 guìbài; яр Е Комба. 
Коливо (см. Кутья; Сочиво) 2 #5 тіхћоџ; #295 
tiánmàizhõu. 
Едят в субботу первой седмицы Великого no- 
ста, в день памяти великомученика Феодора 
Тирона и другие праздники. # H2 8] Ж Ў — 
Колокол $% zhōng. 
© Царь-колокол 4 + Zhōngwáng. 
Колокольный звон $% % zhöngshēng. 
Колокольня 4 2һбпр1би; 434 zhōngtă. 
«Колосс на глиняных ногах» «ЛХ E A» «ила jùrén». 
Ср. Дан 2:33-35. 
Колоссяне 3 75 Сёшохт; 3 № Сешозеп; 2 9 
KĶKēluóxī. 
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$ Послание к Колоссянам Ж 5 д #» «Ке- 
luóxīrén На»; «К в #» «Gēluóxīshū». 

Кондак 44% Žž 9 duănzànměigē; 28 jidăosòng. 
Конец света Ж mòshìi; KA shìjiè шоп; В 

2645 shìjiè zhōngjié. 

Константин 2 9 T KÈ Jūnshìităndīng даа. 
Император (324—337). 

Константинополь Æ +32 7 Ж Jūnshìtăndīngbăo. 
Царь-град. $ %. 

Konné ¥ 5 shèngmáo. 
Священный сосуд — во время проскомидии uc- 
пользуется для отделения Агнца, а перед При- 
частием — для разделения Святого Тела на час- 
ти для верующих 2 —, HÉ 7# 8 2.5190 IK 
F, РО КУРЕ ÉEN Ж AE jia AF 
у Ж 500 #ў A h. 

Коринф 5% 2 Сеёйпйиб; ЖЖ Z Gélínduð; 2 

Kēlíntuð. 

Ф Первое послание к Коринфянам «Жж 2 я ё» 
«Сбёйпапбо qiánshū»; «ЖЗЛ = —» «zhì Kē- 
Ишїибгёп Ноут». 

© Второе послание к Коринфянам «Жж 2 4 ®» 
«Сёйпдиб hòushū»; «ЖЕ A —» «zhì Kē- 
líntuðrén 5һй”ег». 

Косма и Дамиан (см. Бессребреник) 7 251219 
= Kēsīmă hé Dámí’ān. 
Святые бессребреники u чудотворцы. Память 
1/ 14 ноября. BIN EAR К БЕЛУ ER EE 
НЖЖ ЯЛТЕ / BALI A 14 В. 
Кощунство, кощунствовать Ж xièdú. 
Красный Угол «ár #» «Hóngjio». 


Креститься 103 


Место в комнате, где находятся иконы, обычно 
это правый угол справа от входа. È P HEIR й 
02, РАВЕН. 
Кремль (Московский) я, Ж = Кё|їтйїїпдбпр; 
д, = Кёрбпо. 
Крест 
1. (см. Голгофский Крест) Крест как предмет Y 
7% shizijià. 
2. (см. Крестное знамение) Знак креста T З З 38, 
$61271 shènghào. 
Крест наперстный Жи (Хи) ТЕХ 
pèidàizài xiðngqiánde (јіаоааае) shízìjià. 
Крест напрестольный № %49 |= göngzhuð- 
shàngde shízìjià; %42 t F X jìtái shizìjià. 
Крест нательный 8} Я # + 3 Z% пёзһёпде звала. 
Крестильная рубашка 2 Л #9 б #2 хШудпеае 
bái chènyī. 
Крестильня %3% т хїйзиб; ИТ shīxísuð; 338 £ 
jìinltáng. 
Крестины 2334% A xili yishi; Ж Ж № ѕһепојіп ПУ. 
Креститель (см. Иоанн Креститель) 26 (28) # 
ѕһтхі()2һё; 364775 38 № shīxíng jìnlizhě; Же 
shījinlizhě. 


& 


Крестить #177 / 2 shīxing хїїї / Лой; 45... 
Ж 26...55 4%... 4t рё...їйхї; &...%&ж1 
gěi...shī Лай. 


№ 


Креститься 
1. Принять Крещение 5 2 shòu xili; 51 shòu 
jinl. 


2. Осенить себя крестом Ж T F Виа shizì. 
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Крестная (мать) (см. Восприемница) %4} јідотӣ. 
Поручительница за крещаемого / крещаемую. КЖ 
ZE Е: RR F #7 2/ ЖД. 

Крестная смерть (см. Распятие) T F% igt 

shízìijiàshàngde síwáng. 

Крестник 2-7 12021; К, 5 4а121; 2 У у. 

Крестница #-с јідопӣ; К.К дашй; 29 4 ушй. 

Крестное знамение (#) t 5 2 (фиа) $01271 shèng- 

hào. 

Крестное целование (см. целовать Крест) (=) 

aA t -FR (хчапз shi) jingwěn shizìjià. 
При присяге u клятве. 

Крестный (отец) (см. Восприемник) 2 55 дао. 
Поручитель за крещаемого / крещаемую. FẸ Ж; 
K. ЕУ: Л. 

Крестный ход | 5 17 shíizìxing; Я] 47:6 Пёйш 

xíngjìn. 
Церковная процессия c крестом, хоругвями u 
иконами. F ZME KGK / ЧЕ. 

Крестовоздвижение (см. Воздвижение Креста 

Господня) 2 2 2 Лигопе Shèngjià јіе; 2% t 
2% (#) Guāngróng shízijià (ié); ЖЖ 
Jùyáng $6171 shèngjià jié. 
Крестопоклонная неделя "PHT FEXR H Kòu- 
bài $5171 shèngjià zhùrì. 
Третье воскресенье Великого nocma, когда 
Крест выносится на середину храма для верую- 
щих. KHP, АКА PATE 
Крестопоклонная седмица "Pit = 2 2= 19 Kòubài 
5171 shèngjià zhõu. 
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Седмица после третьего воскресенья Великого 
поста. 

Крещение (см. Таинство) #1 xili; 723% jini; ¥ Ж, 
Æ ЗЕ shèngxï shèngshì; Ж Ж fb ѕһёпојіп àomì. 

Одно из семи Церковных Таинств. EHG EHE 
ж —. 

Крещение Господне (см. Богоявление) + 29 % Я? 
ЛАй їпрхїјіе; ке Б Үёзи ѕһоихіјіе; Е 
fp Ува shòujìnlijié; + ВА Хһйхійпјіё. 

Богоявление — Двунадесятый непереходящий 
праздник — празднуется б / 19 января. KZA — 2] 
(ЕЛ) 6 В / 9—8 19 Н. 

Крещение Руси (см. Владимир) & 27 & Ж Luósī 
shòuxï; 2 $r% z Luósī shòujìn. 

Произошло в 988 году npu равноапостольном 
князе Владимире. # 988 -#. 

Кровь № Xuè. 
$ «Сия есть кровь Моя, иже за многие изли- 

ваемая во оставление грехов» «18 2 #19 0, № 
5 л RIAA A ЮЛ» «Zhè зы Wòde хиё, 
wèi хйдид rén dédào shèmiăn ér ийде». 

Cm. Мф 26:28. 

Кропило (см. Кропить) Ж 1% shèngshuïbàng; Ж 22 
1 35 ѕаѕһепоѕһиїајі. 

Кропить (святой водой) Ж (Œ Ж) за (shèngshuñ). 

Кроткий, кротость ЛА wēnshùn; д Ё. wēnliáng; 8 
Яо ЛЯ wēnhé shùncóng. 

Круг богослужения 2 /& /5 АД ПУ! 2һоцат; 28 84 55 
Пу! xúnhuán. 

Богослужебный цикл — все службы в течение су- 
ток или года. F-K I E 5 EA т 4A hgt 1Җ. 
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Ò Годичный круг церковного богослужения — 
E Рё] ж А >, уап zhīnèide zōngjiào yíshì; 
—-+ Ж N #)1# FF yinián zhīnèide Ба. 

$ Суточный круг церковного богослужения — 
к= 602 018 # ушап ут zhòuyè zhīnèide 
а. 

Ксения Петербургская (22 5с) RÆ Æ (ѕһёпопй) 

Кёзашуа. 

Христа ради юродивая (ХҮШ в.). Память 24 ян- 
варя / 6 февраля HFE KIKER, Е, 18 н 
ZA EEIE A 24 К / ТЖ2 Ибн. 

Кулич (пасхальный) 18 /5 4&4% Fùhuódàngāo. 
Большой сладкий хлеб круглой формы. 1+9 Хх. 
#138 @,. 

Культ # Я chóngbài. 

Культовый #576 Л #7 ]1$1 yòngde. 

Кумир (см. Идол) 48141% бих1апв. 

© «Не сотвори себе кумира» «RRA A 2, & 5 15 
1%» «Ва удо gěi ай shùlì бихіапо»; «ЖЖ Ж 
Ех, ЖЕ, эр Кр ИНЕ Я» 
«bùkě wèi т zhìzào rènhé tiānshàng, huò dishàng, 
huò dìxià shuïzhōng zhīwùde ðuxiàng». 

Cm. Исх 20:4. 
Купель (для крещения) 7 № ]їпхїсМ; #3 Х Яг 
ѕһепохї dàgāng. 
Один из церковных сосудов. 26 Ж 7 AZ ŽA. 
«Купина неопалимая» «%& т Ж 2 Я Ж» «ѕһао ér 

Ыйһиї zhī јіпојі»; «ЖИ ЖЕ Ж» «shāobùhuàide 

guànmù». 

Cm. Исх 3:2. 


Кутья 107 


Кутья (см. Коливо; Сочиво) 2 #5 тїлһби; #2 
tiíánmàizhõu. 

Раздаётся верующим после заупокойного бого- 

служения или в память о святых. #752 /# тож 


Е И У. 


Л 


Лавра X (Ж) 12:8 8 dà(nán)xiūdàoyuàn. 
© Троице-Сергиева Лавра # = ЛЕ 

ре Shèngsānyī Xiè’črgài dà xiūdàoyuàn. 

Лавровый венец Е Я, guìguān. 

Лад (см. Глас; Hanes) 2 łk #) Я 7 shèngyðngde 
414071. 

Ладан $ х!апо. 

Ф Кадить ладаном (см. Кадить, Каждение, Ka- 
дило) < fèngxiāng; 47) /1& xinglúyi; Е 
yáolú sănxiāng. 

Ладанка 3 = 5-3 hùshën xiāngnáng. 

Носимая на груди. MZE Л Эу #9. 

Лазарева Суббота 252419 Газа zhōuliù; Ж 49. 

жй Ж > 3% 8, Н shèng Гатагао fùshēng zhī ānxīrì. 
Память о воскрешении Лазаря — день перед 
Входом Господним в Иерусалим — последняя 
суббота перед Страстной седмицей. È iÈ Æ 2R 
Й й i — A. 

Лазарь (Четверодневный) (3644 % ич K444 49) 33 
2% (síhòu dì sìtiān fùshēngde) Газа; 43 № = / Ж 
Lāzáruò / lù. 

Cm. Ин 11:1-44. 

Лампада 9 yóudēng. 

Светильник перед иконой. Æ 1 эў #9 021. 

Латынь 27 }4 адтоуй; 421 5 lādīngwén. 


Лития 109 


Левит, Левиты 

1. Лица, помогавшие священникам (Ветхий Завет) 
#] ЖА liwèirén; # А lèwéirén. + Ж А 3 
жа. 

2. Третья книга Моисея Левит «| же» «Liwèijìi»; 
«Ж AZE» «Lèwéirén zhi shū». 

Легион бесов (КЕ Ж 2 #9) —Я#) (shùmù zhòng- 
duōde) yīqún mó; — ЖЯ (% 2%) yīqún xiémó (jūn- 
10). 

Множество бесов (см. Мк 5:9). 

Леность, лень W5 lănduò; # ©; xièdài. 

Лепта «--Ж» «рай». 

1. Денежная единица 8 Шпеаап; #9125 tóngbăn; 
D Вп. 

2. Пожертвование +8 juānxiàn; 48 3x juānkuăn. 

3. Переносн. вклад A RR gòngxiàn. 

Лествица х tiānti. 

Небестная лестница. 

Лесть 2538 chănmèi; 32k chănyú; ЖЖ fèngchéng; 

АЕ göngwéi. 

Лжепророк 1% 2 jiăxiānzhī; 4% Жр wěixiānzhī. 

Лжесвидетельствовать (15 #5 200 wčěizhèng. 


ИИГЕ 





Лжица (см. Священные сосуды) 2 х0 shèngchi. 
Священный сосуд, употребляемый как ложечка 
при причащении. № Ж PŽ 4 1з #& E ЕЯ Л 
2—2 82 —. 

Лик 8 Ж miànróng; т #7, ппаптао; 4 5 ппапкёпо. 

Лития «7 $ 22» Rp «Шуа» уісиї. 


110 Литургика 


От греч. — «коленопреклонение», «усердное 
всенародное моление». HENK Я «PA, Ж 
## 7з E ROSPI RED. 

1. Часть всенощного бдения x N ж 99) — 25 
chèyè qídăode ут bùfen. 

Во время литии священнослужители выходят 
из алтаря в западную часть храма. B] 3% FJK № 
EEE ÉG Б] ЖЕЛЕ] пл Я. 

2.(см. Крестный ход) Историч. церковная про- 
цессия Ж ЖА zöngjiào yóuxíng. 

3. (см. Заупокойная лития) Краткое заупокойное 
богослужение № Ж тж Ж 3% jiàndù wángzhě 
yígui. 

Литургика 1 #-5® libàixué; 32 1& Пухиб. 

Литургисать ++ хһйсМ Пу; +44 5} zhůchí 
líbài. 

Совершать Литургию. 

Литургическое богословие } (1?) & Ну! (shén)- 
xué; 1% Я (2p) & Па (shén)xué. 

Литургия Хх 48 & Рай Шу $ Же Shifèng 
shèngli; + +Œ 39 ЗЫ Ива shèngli. 

Главное богослужение, центральным моментом 
которого является Евхаристия. 4 Ду Æ }ўЁ р 7® 
Ж EHG P R 03201010. 

Литургия Василия Великого (см. Василий Вели- 
кий) 2 K I ЖЖ shèng dà \/ах Dàjì Пу; 
ж ХОДА, Ж Де Л / +E shèng да Махтії 
5$Ёёпр5һёпр1ї / Shì 7й 5һёпрЇї; ¥ 2, ЮЖ 
shèng Bāxīlüè рајі Пу. 

Литургия верных (см. Верный) Е д х #28 /& Хш- 
уби Рад Пу; Е ЖЕ: Хшуби Зы Zhù 5һёпрИї; 

ЕЕ) F 22 35 Xintúde ЗЫпо 5һёпе1ї. 


Ложь 111 


Литургия Иоанна Златоуста (см. Иоанн Златоуст) 
& яж Локби Yuēhàn Рай Ну 2 10 
2) Зе F ЖЖ 18 shèng Ликби Учё’ап Shìifèngshèngli. 
Литургия оглашенных (см. Оглашенный) 2 Ж 

К Щ wàngjiàozhě Рай пу; 39 #6) F 2748 


GT 
mùdàozhěde Shìfèngshèngli. 
Литургия преждеосвященных Даров (cm. Преж- 
деосвященные Дары) 78 5 + ж 2 18 Үй) 5ЫЕпо- 


shèngli. 


Литургия, на которой используются заранее 
приготовленные Св. Дары. Ж 17.9% й # Ж 


21. 
Лихоимство & A shòuhui; 82% апап; 5-4 linsè. 
Личность 18 4 оёхіпо; A4% réngé. 

Лобзать, лобзание (см. Целовать, Целование) йй 


ёп. 

$ «Иудино лобзание» (см. «Поцелуй Иуды») «$ 

K / жи) — 7» «Үбийа / Убидаяае утуёп». 

См. Мф 26:49. 

«Лобное место» (см. Голгофа) & 5/6 Серёій; & 
ж, Gègèdi; В Се'ёгрейа; ЖЖ Gé’čr- 
gétă. 

Ин 19:17. 

Логос (см. Слово; Бог Слово; Второе Лицо / Ипо- 

стась Святой Троицы) Æ & А7 Ілбрёѕт; ¥ = 


Shèngyán; Æ Shèngdào. 
Греч. термин для обозначения Bmopoeo Лица 
Святой Троицы, см. Ин 1:1—17. 44 E —# #9 5 

—17°%. 


Ложь 
сё 


1. Неправда в huăngyán. 


112 Лоно Авраамово 


2. Обман #8 qīpiàn. 

Лоно Авраамово (см. Авраам) 22 (025% 40, Yàbó- 
1арёп huáibào; яе ©, АК #9 1 20, Yàbālángde huáibào; 
ET % 4243 69 6 30, АКИатаде huáibào. 

Лк 16:22. 
Лот 45 Luódé; & 4} Luótè; 4 Luòtè. 
Быт 11:27. 

Лука (см. Евангелие от Луки) 25-20 Гала; 7% І дка. 

Лукавство, лукавый 32 jiăohuá; 96| 5 3% guïji- 
аобаџап. 

Хитрость; коварство. 
Лукавый (суш.) 
1. (см. Диавол) Ж Я, тоеиї. 
2. Зло, злоба, беззаконие рї х10п2’6; ЖЕ xié’è; 
Ё 25 zue. 

Любовь % ài. 

Ò «Церковь как союз любви» AE Æ X hI 9 9» 
«Jiàohuiì shì а14е Паптеёпо». 
Ср. свт. Климент Римский, 1-е Послание к Ко- 
ринфянам, гл. 49. 

Любовь к ближнему 1# bó’ài. 

Любовь к Богу, любить Бога $ Е г апи Shàngdì. 

Любоначалие #7 (апаџап; #2 7) hJ #26 аш quán- 
lide тапап. 

Властолюбие. 

Любостяжание @ <> (апсаіхтп. 

Алчность; корыстолюбие. 

Лютеранство 25/5 2 lùdéjiào; 4 3% 6 хіпуіһиі; 25-48% 
69726 lùdépài хтпјіао. 

Направление в протестанстве. ХЕХ, т 


KREZ. 


Лядвия 113 


Люцифер (см. Денница; Дьявол) 5-2 №3 План 
ft’ čr; Ж 794% Гах; & К 4 Е tiānshi. 
Лядвия (см. Недра) № (=) gù(bù). 
Букв. «бёдра». 17 I. 


Магия Ж; той; Ж móshù; Ж wūshù. 

Магог (см. Гог и Магог) 5 &- Марё; 5 +1 Măgégé. 

Макарий Великий № Х 35° Ж ѕһепо dà Мака; 
(2) х5 9 (shèng) dà Макан; (=) ХБ 
(shèng) dà Măkăliúsī;, = K5% №. shèng dà Макан. 

Египетский святой, преподобный. (ym. ок. 390— 
391). Память 19 января / 1 февраля. ЖЯ, #) 
390-391 F. ZE IAKA 1A 19 Н/ #2 И 
1 A. 

Максим Исповедник È /2 2 5 #0538 Xuānxinzhě 
МаКёхттй; %4% хм (М) Xuānxinzhě Mă- 
Кехтп0(51); 2 15 Ж Ж х, В Xuānxinzhě shèng 
Măkèxīmò. 

Преподобный (ym. ок. 662). Память 21 января / 3 
февраля. #662 F. Е ЖИ 1,721 Н/ ТЖ 
2 ЯЗ Я. 

Малахия 53: Ж Маай, 3535 Ж Маалуа; вет 

22 Ма1ахтуа. 
Ветхозаветный пророк. # #ў Æ Яр. 

Ф Книга пророка Малахии «2545 Ж +» «Маал 
shū»; «Еж ят # » «МАЈахтуа shū». 

Маловер, маловерный +} 2440 #) диёѓа хїпуйпрае. 

Mammona #17? cáishén. 

0 Служить маммоне #77? chóngbài cáishén. 
Cm. Мф 6:24. 


Масонский орден 115 


Манна (небесная) 75 #[ тапа; 15 49 тапа; & ЯВ таппа. 
Крупа, падавшая с неба во время 40-летнего 
пребывания израильтян в пустыне. См. Исх 
16:15. ЖЖ; KEZA 

Мантия (44 +49) + & (xiūshide) dðupéng; 4Ж Ж 

рїїёпр; % Ж. сһапрут. 
Монашеское одеяние — длинная, без рукавов на- 
кидка с одной застёжкой на вороте. РЕ 
ж-н. XATI RRA. 
Мария 454] 3 Mălìyà; %4] 3 Mălìyà. 
Марк (см. Евангелие от Марка) %77 Măkě; 5 
я, Ма'ёткё; 581 МА’ёгой. 
Апостол, евангелист. 4 15 E # IER. 
Марфа и Мария 59 < 251] 25 Mă’ črdà уй МАП- 
уа; Е ХЭ 5 1] 12 Мада уй Măliyà; 35 254o 15 F] 2 
Mă’ črtă hé Mălìiyà. 
См. Лк 10:38—42 — сёстры в Новом Завете, npu- 
нимавшие у себя Христа. 25 B P 3 R #9 — ZF 44 
Ж. 

Масленица А] ёр xièròujié. 

Последняя седмица перед Великим постом: в 
это время не позволяется есть мясо, но разре- 
шается есть молочную пищу. < #2 яў Ж {#7 
LA: KTR, 1 TEIR 

Масличная гора #7 3 Gănlănshān. 

Масон +Ж 8 оопојіһшуоџап. 

Масонский орден + одпојіһи. 

Масонство — международное тайное общест- 
во, крайне враждебное по отношению к хри- 


стианству. ЕАК Ж BK #0 С ВЈ РКА А. 


116 Матерь Божия 


Матерь Божия (см. Богоматерь; Богородица) Œ Æ 
Shèngmŭ; Е ў > Æ Shàngdì zhī Ма. 

Матушка #7 Х shītài; РЕ 5һтпй. 

Форма обращения к монахине, а также к жене 

священника или диакона — батюшки. #НЖ 

#/ 57 > Ф р ЖАЎ. 

Матфей (см. Евангелие от Матфея) 5 Х Mătài; 5 
#25 Mătètài; & = Mădòu. 

Апостол, евангелист. EIE, 35 72916 
Маца (см. Опресноки) 4 #44 wúxiàobing. 
«Мерзость запустения» «— Я Я, Я» «утріап huāng- 

апо»; «48 к ©) =] 19 > М)» «zhàozhì huāngliáng- 
de kězēng zhī wù». 

Мф 24:15. 

Мессия (см. Спаситель; Христос) #2 Misàiyà; 
ЖК 79 32 Мохтуа; %79 я Ма1їхтуа. 

HR (E) È. 

Местный ряд & РЕ Fiz 09 — 4y shèngxiàng- 
Ы ди xiàbiānde ућапр; ЖИ ж F— 7] shèng- 
xiàngpíingde zuìxià уте. 

Нижний ярус иконостаса, в который входят 

Царские врата, северная и южная дверь в ал- 

тарь, иконы Спасителя и Богородицы, а также 

иконы с изображением святого или праздника, в 

честь которых освящён престол. ФЕЯ 

Р. 7759р]. ЖЕ, жой Ж АА е 

PERRE Н #0 ЖОК +}. 

Местоблюститель Е 1, 9 0 Пиз! dàilizhě. 
© Местоблюститель Патриаршего престола 4 

AKERRA màùshðu línshi dàilizhě; К, 4x% 


Даш mùshðu. 


Минея 117 


Месяцеслов Z% Н Ж zöōngjiào ПИ. 

«Метать бисер перед свиньями» « 17 J4 Ж» 
«zhūqián tóu 260»; «Же, 45 Е АТ» 
«bù удо bă пїтепӣе zhūbăo tóuzài zhūqián». 

Cm. Мф 7:6. 

Метафизика Ж} Ё #® xingérshàngxué. 

© Религиозная метафизика ЖЖЖ m LÆ 70п5- 
Лао хїшрёг5һапрехпе. 

Мефодий (см. Кирилл и Мефодий) 778 Æ Méifújì; 
= 3 Měiduódìi; #3619 Màituðdií. 

Меч #] лап; 7 дао. 
$ «Все, взявшие меч, мечом погибнут» «Л. 37 7] 

19, 52257) F» «Fán dòng dāode, Ы $ yú дао 
ха»; «АЯ, ALEEA] Т» «Fán chijiànde, Ы 


$ zài лапх1а». 


Мф 26:52. 
Мзда Я #7 shăngcì; ЗЕ shăngbào. 
Награда. 


$ «Мзда ваша многа на небесех» «1 Ж Е 
хи» «Nimen рапс zài Tiānshàng dé- 
dào dàdàde shăngcì». 

Cm. Мф 5:12. 
Милосердие #8 Паптїп; № liánxù; 2 апап. 
Милостыня 26, shīshě. 
Милость 

1. (см. Милосердие) %3% са. 

2. Благоволение Л: & вп. 

3. Снисходительность Ж,Ж& kuānshù. 

Минея Я +2 zhõunián lídin; # H 3% © měiyuè 
líshū. 


118 Миновать 


Богослужебная книга, состоящая из двенадца- 
ти томов/ частей по месяцам, содержащая 
службы непереходящих праздников — её также 
называют «Минеей месячной». Е Ж ®1® 1 ё, 
джат ЖЖ, НЕТ ТР К, АХА, т] 
Ж «2 0 R в». 
Ф Общая Минея ¥ 4k34 3 Shèngtú Пап. 
Общие службы по ликам святых. РЕЛЕ 
1 ®. 
Ò Праздничная Manes # H 2 3 Легі Пап. 
Службы основным праздникам. KHG ÈRA H 
ЕЛИ. 
Миновать 3% ## yuănli; 3 #, bìmiăn. 
Пройти мимо, не затронуть. 
ò «Да минует Меня чаша сия» «42 15 3-11 Ё 
R» «Dàn yuàn zhè Кабё! уийпИ wð». 
Мф 26:39. 
Map 
1. (cm. Мирской) #т Ж (+Ж) hóngchén (shìjiè). 
2. Спокойствие Ф ping’ān. 
$ «Мир дому твоему» «ЖЕ + Зе» «Гри пела 
ршр'ап». 
© «Мир всем» «pu KRPZ» «Zhu дала рїпр'ап». 
3. (см. Вечный покой) 2,9; апхт. 
© «Мир праху...» «7%... Зе g» «/һїй...апхт». 
4. Мир души (внутренний мир) М; паха. 
5. Горний мир K + Tiānshàng; Е х Shàngtiān. 
6. Божий mup (ЕН) + Ж shìjiè. 
7. Все (всем миром) 21 — & quántňíyīzhì. 
Миро 2 # shènggāo; 57 xiānggāo; № оаоуби; 4 
Ж xiāngyè. 
Мировоззрение + Я, shìjièguān. 


Миссия 119 


Мироносицы (см. Жёны-мироносицы) # F 5с 
х16 xiāngyè пй. 
Мк 16:1. 
Миропомазание (см. Таинство) 2 #72 shènggāo 
аоті. 
Церковное Таинство, которое соединяется с 
Таинством крещения — сопровождаемое мо- 
литвой крестообразное помазание миром лба, 
очей, ноздрей, губ, ушей, груди, ладоней и ступ- 
ней крещаемого. EKG Ф ТР ВК — Pz 
PHRI. КЛР ЕН #- 7ДЕ Ж) 8. F 
A юж. R, Я, B, F, №, №, Ж, Ф. 
ФРЕЕ ТТЕ, ЯЗ Хх. 
Миротворец #21 2 (29 Ж А) йіхао hépíngzhě 
(tiáojičrén). 
Ф «Блаженны миротворцы» «#ў 3% fo PA Җ 25 
T» «dizào hépíngzhě убие». 
Мф 5:9. 
Мироточение, мироточить 2, Җ- shi xiāngyè. 
Мироточивый 2, shi xiāngyèzhě. 
О святых мощах, иконах. 18 9 А0. E. 
Мирской (см. Светский) #т №1) hóngchénde; +4 
úg shìsúde. 
Миряне 12 4k рїпрхїпїй; K-A súrén. 
Миссионер #2 + chuánjiàoshì; =% + xuānjiàoshì. 
Миссионерство #23) chuánjiào huódòng; 44% 
г (Е chuánjiào gōngzuò. 





Миссия 
1. (см. Духовная миссия) /%:85 Æ bùdàotuán. 
2. Предназначение 1% 4° (%) 5һїтїпр(рйп). 


120 Мистагогия 


Мистагогия 
1. Объяснение чудесного и тайного № З. ЗА jičshì 
аой. 
2. Объяснение Таинств Ж Ж Йй ЖЬ 165 Shèng 
йот. 
Мистика 292% shénmilùn. 
Мистицизм 7272 + & shénmìizhůyi. 
Мистическое богословие 712727 & shénmì shénxué; 
яр 8 àomì shénxué. 
Митра Я У, shèngguānmiăn; Ф я jinguān; # Я 
băoguān. 
Богато украшенный головной убор с небольши- 
ми иконами, который одевают во время бого- 
служения архиереи, а также архимандриты. 
протопресвитеры и некоторые протоиреи. 
Митра архиерея, в отличие от священнослу- 
жителей более низкого ранга, венчается кре- 
стом. 2 ЖЕ 0190 0 РИ, ERRERA 
ЕЕ А РЕЖ 
LA =/#Ж вн нЕ 
ЖЕНТ ЯҒ. 
Митрополит #% + Җ dūzhňjiào; ў 28 + ж зпбиаа 
zěngzhňjiào. 
Епископ столицы или областного города. 
Митрополия #23 айпуһйїйїйоде xiáqū; ӯ #6 
18 Е 09 E shðudū >бпруһййїдо xiáqū. 
Михей Я Міјіа; Ж т Мїраіуа; 1 % 2 Ма уа. 
Ветхозаветный пророк. # 4) Æ Яр. 
© Книга Пророка Михея «8 2» «Міјіа shū»; 
«Ө A 12 # » «Мауа ѕһа». 
Могила +@ Ж fénmù. 


Молчальник 121 


Моисеево Пятикнижие 2 05 2 Мохт Wùjīing; № 
IF 8. > в < MóyTxīsi zhi Wùjīng. 

Моисей (пророк) Ж 05 (Жп) Мохт (xiānzhī); 44 Ж 
(Ж.т) Méisè (xiānzhī); Ж 8, М Мбутхтя. 

Молебен 457414% #u kěndăo yīguï. 

Краткое усердное моление верующих в церкви 

по конкретным случаям. 8 2417 H hg т д. 
Молитва 

1. (см. Молиться) Пребывание в молитве ж 
dăogào; 272% qídăo. 
2. Текст молитвы 272% X qídăowén. 

Молитва Господня (см. Господня молитва; «Отче 
наш») +1 X Ива dăowén. 

Мф 6:9-13; Лк 11:2-4. «ТЕЖЕ Х...». 
Молитва Иисусова (см. Иисусова молитва): «Гос- 

поди, Иисусе Христе, Сыне Божий, помилуй меня, 
грешного» ЖЖ X: «Е, ЖЖ ЕЁ, 
ЖЖ / ЖА те» Убза dăowén: «70 а, Yēsū 
Лай, Shàngdì zhī 74, ата № Паптїп / jiùshú wð Ба». 

Молитвенник 
1. (см. Молитвослов) 2% 5 # dăogàoshū; 171% 

qídăoshū. 

2. Усердно молящийся (Ж) 2 (rèchéng) qí- 
dăozhě. 

Молитвослов (см. Келейная молитва) (#284 
Я) += dăogàoshū; = qidăoshū; J} F 
Ж аіадо 5һбисё; 7, X # zhùwénshū. 

Сборник молитв для келейного использования. 
Молиться (за, о) (№...) 21 (м...) дідо. 
Молчальник (см. Исихаст) & Ж [8 12 + jiānmò 

уїпхійѕћі; #41% јіпехтаѕһі. 


122 Монастырь 


Монастырь (см. Обитель) 12:9 Г хадаоучцап. 


Монах (см. Насельник) 44+ xiūshì; 1218 + xiūdào- 
shì. 


Монахиня x44 iğ + năxiūdàoshì; 144% хїйпй. 
Монашество 14+ Ж 7 xiūshì shēnghuó. 
Монашествовать / 1 + zuò xiūshì. 
Монограмма # F zůhézi; & & -7 suðhézi. 
Монотеизм —Лў 2% yishénlún. 

Монофизит (Ж 9) —|# 2 (Лай) утхїпөїйп2һё. 
Монофизитство (№7) — t3 (Лаа) утхїпө]їп. 
Мораль ії 4% dàodé. 





Московская Патриархия (см. Патриарх) ЖАЛА. 
Жк Е Моѕтке јі quán Е1шбзї mùshðuqū; 
MAREA kA У Моякё Döngzhèngjiào 
Dàmùshðu göngshŭ. 

Мощевик 2 #8 № shèngdúxiá. 

Мощи 2 8 shèngdú; 2 А ій shèngrén yíwù. 

Мусульманство (см. Ислам) {7 2 утзПаплао; 

ТК 26 тїзїп zõngjiào; ©% huíjiào. 

Мученик 7) Ж xùnjiàozhě; жузй № xùndàozhě. 

Мученичество 7) 2 хиплао; 7) 18 xùndào. 

Мытарство 7644 #9 2 55 síhòude kăoyàn; 7644 ЖЕ 
síhòude лапуап. 

Испытания, которые душа проходит после 
смерти, подобно прохождению через таможни. 
ЕДЕ И AE. 

Мытарь ® $ shuili; 1% А shõushuirén; 4 5 8 

shuìwùyuán. 

Сборщик податей — налогов. 





Мясопустная седмица 123 


Мясопуст А > H Шои 7 п. 

«Мясу отпуст» — последний день, когда разре- 
шается есть мясо перед постом. ЕР Я] T 
ЖА 09 — Ж. 

Мясопустная неделя # Р] È Я Шоо 2йгі. 
Предпоследнее воскресенье перед Великим по- 
стом. К АЯ НЕХ. 

Мясопустная седмица $ Я 37 E) Игои qiánzhõu. 
Предпоследняя неделя перед Великим постом, 
или последняя неделя перед Масленицей, когда 
разрешается есть мясо. ЕР? È В эў й — 27, 
Ар АЈ Й ў Ж 6 9 — 100—7 AE АЈ #0165 — 18 
20. 





«На сон грядущим» (см. Вечерняя молитва, Ве- 
чернее правило) «Е HE AT 19 27» «Lin shuì qiánde 
аїййо». 

Название вечерних молитв. HEE bi PIF 288. 

Набедренник 1, Їаїпррё1. 

Часть священнического облачения — продолго- 
ватый прямоугольник на длинной ленте, симво- 
лизирующий меч духовный (Евангелие); носится 
на правом бедре поверх подризника; жалуется 
архиереем священнику как знак отличия. #9} #ў 
ви ККК КАМ #&#® лгу 9] 
ZG 7Д17/.% RE KIRA E FEERRTHE ZM 
REE W. 

Набожность, набожный (см. Благочестивый; Бла- 
гоговейный) № 3. qiánchén; Æ žk qiánjing; Æ% 
qiánxīn. 





Навечерие Рождества Христова (см. Сочельник) 
Æ yE øp a Æ Shèngdànjié qiányè; Вия 
Zhùjiàngshēngjié qiánxī. 

Нагорная проповедь (cm. Заповеди блаженства) 
шр # 2] Shānzhöng băoxùn; Е | Shānshàng 
5һёпехйп; 18 A м Zhēnfú bāduān; х Е Ж 
Tiānguó xiànzhāng. 

Мф 5:1-12. 
Надвратная церковь [2 ménlóu jiàotáng. 


Насельник 125 


Надежда № # xīiwàng; # {& wàngdé. 

Назарет 3% 2) №5416; 45 E 3) Nàzālè; яж 
Матагаце. 

Назидание # 3] jiàoxùn; =] хипуап; 12% xùnjiè. 

Назорей 2) А Násălèrén; & № х А. Nàzáruitè- 
rén. 

Назарянин — так иудеи называли Иисуса Хри- 
ста. Жж KA ВВ Е. 

Налагать епитимью (см. Епитимья) 4...4% 8 
21...70 Базра; 2%... 41 12 гапо...Лихшо 
jìingzuì shényè; " ... iè 47 #8 ЯР јіао...јіпхіпо 
shúzuì shényè. 

Напасть Ж: + bùxìing; Х 8 zāihuò. 

Несчастье. 

Наперстный крест (см. Крест) (АЖ) АИ 
5 Ж (pèidàizài) хіоподіапае shízìjià. 

Напрестольный крест (см. Престол) # ЖЕ #9 + + 
# рбпруһиОзһапрде shízìijià; % 42 t 7 лм 
shízìjià; 438 Е 09) F F% jìitánshàngde shízìjià. 

Народ церковный (см. Прихожане) ЖА, јідотіп; 
1Е А хіпуби; ЖЖ лаоуби. 

Народность К, mínzúxing. 
$ «Православие, самодержавие, народность» 

«ЖЕЖ. ША, АЖ» «Döngzhèngjiào, 
zhuānzhì 78140, mínzúxing». 
Как принцип. #7 Я. 

Нарушать заповедь, нарушение заповеди і& A RAA 

wéifăn jiètiáo; 6,4 wéifàn јіётіпо; 1037, пош. 
Творить беззаконие. 


ум 


Насельник (см. Братия) (Ж — 12:18 iz 07) Ж- (mòu 
xiūdàoyuànde) xiūshì. 


126 Наставлять 


Какой-либо обители, монастыря. 

Наставлять 2 jiàodăo; #3] jiàoxùn; Я] yindăo. 
© Наставлять на путь истины 4... ў 25 ЈЕ $ 

bă...dăoyú zhènggui. 

Настоятель 
1. Старшее духовное лицо, управляющее храмом 

$A 00 #44 5] #5 mòu ут jiàotángde 7һйсМ 
51]1; 0% Е jiàotáng tángzhăng. 

2. Старшее духовное лицо, управляющее мона- 
стырём Ж— (5) В 8 8 & mòu у (пап) 
xiūdàoyuàn yuànzhăng. 

Насытиться 
1. Наесться / напиться "©, / 8 Ж chībăo / hēzú. 

2. Удовлетворить потребность № Æ mănzú. 

Наум Я Nàhóng; 425 Nàhóng; & 37 Мазепе. 

Ветхозаветный пророк. # #ў Æ Яр. 

$ Книга пророка Наума «76 #» «Маһопр shū»; 
«& A =» «Мамепо shū». 

«Не бывает пророка в отечестве своём» «Я A 
dn Е ©, ЖК АВЕ» «Меуби xiānzhī zài АЙ 
jiāxiāng bèirén уиёпайе»; «Я ZA А с 9 
5 210 07» «Мётуби xiānzhī zài ай jiāxiāng shì shòu 
huānyíngde». 

Cp. Мф 13:57. 

«Не от мира сего» «Лх Æ 75215 (8 + 35» «Ый 5һйуй 
zhège shìjiè». 
© «Царство Мое не от мира сего» «(869 №) Ж 

ЖЖ» «(\бае Сибай) bù ѕһйуй zhège 
shìjiè». 
Cp. Ин 18:36. 


Невеста Христова 127 


«Не хлебом единым жив человек» «Л; fE Ха, 
+ 75» «Bù néng guāngkào miànbāo shēnghuó»; «А. 
ЖЕТА ЗЕ > «Rén ѕһепоһиб bù 71 Као bing». 

Cm. Лк 4:4. 
Небесное блаженство ЖЕ Ж #)& # shù Shàngtiān- 
de ēndiăn. 
Небесные силы (см. Воинство; Силы) KÆ Тіап- 
jūn. 
Небесный 
1. Находящийся на небесах (в раю) к Ё # Тіап- 
shàngde. 

2.Нетварный, Божественный Ж Е K g shă 
Shàngtiānde; № 2? #) shůshénde. 

3. Небесного происхождения Ж №, Ё) Tiānchéngde. 

Небесный покровитель ХЕ #4 Tiānshàngde 
bihùzhě; +4 Æ A zhňbăo shèngrén. 

Неведомый #42 аоппаоде; #72 Ж tg shénmì 
bùjičde; Ж #4027 19 зпёп’ао wēimiàode. 

Неверие (см. Безбожие) 4 (2) Бахш(140); 74x 
Е т bùjing Shàngdì. 

«Невеста Неневестная» «5 2 #2» «Wúdiàn zhī 
Jingpèi»; «K я 2# ft» «Үбпохһеп zhī Лиоры». 

T. e. букв. Невеста, которая никогда не выйдет 
замуж, или Жена, «не знающая» своего му- 
жа, — из акафиста Богородице. :1# «# 
2» ххк Ед РАНЕ 
95). 

«Невеста Христова» « Ж > + fe» «Лай хт 
Лпорё»; «Ж КЖ» «Лааае Wèihūnqī». 

Непорочная Невеста Христова: 1) мученица; 
2) душа монашествующего; 3) инокиня, монахи- 


128 Невидимая брань 


ня; 4) Церковь как Тело Христово. 1) 3-Я; 
2) BESE; 3) #4 HE (EFE Н). 
Невидимая брань (см. Брань) Æ 87] língxing 
fèndòu; #52 1 ]тпр5һёп zhàndòu. 
Невидимый 
1. Не имеющий зримой формы Ж #) wúxingde. 
2. Тайный; сокровенный 72) shénmìde; #5) 
àomiàode. 
Невинность Я Ж zhēnjié; А #р zhēnjié. 
Ò Невинный (см. Целомудрие; Непорочный) $ 
#6 wúdiàn. 
Невоздержанный Ж $f #]®) wújiézhìde; & ЕЁ R AH 
й) wúzìwðčkèzhìde. 
Невольный 
1. Непреднамеренный # #; У hJ wúyiìizhöngde; FÆ 
907809 БАЗЫ gùyìide; ЗЕ 5% 45 Ёіхйуійе. 
2. Неконтролируемый 9 В (È) #9 bùyóuzì(zhù)de. 
3. Вынужденный Ж а 9 h Ң +) bù zìiyuànde 
bù yóuzìzhůde; H 3544 Ж) chūyú wúyì zhīde. 
© Невольные прегрешения (см. Вольные и He- 
вольные) Ж 8 85 1 bùzìyóude ди; & Š 17) Æ 
wúyiìde 20. 
Неделя +# Н хһйгі; 1 #5 líbàitiān. 
Букв. «нерабочий день» — воскресный день. 4k É 
H. 
Неделя Всех святых (см. Все святые) @# € ЕН 
Zhū shèng 2һйгі. 
Первое воскресенье после Пятидесятницы. Z 9) 
Р-Н Н. 


Ненависть 129 


Неделя Всех святых, в земле Российской проси- 
явших ВХ (A) ЕН Quán Éluósi 
shèngtú ()їшап) 2һйгі. 

Второе воскресенье после Пятидесятницы. Z 
ЯР 18 Ф Н. 

Неделя о мытаре и фарисее R $ Ж 1] Ж + Н 
shuilì һе fălisài хі. 

Недостойный, недостоин Ж Alig Барёае; Ж 39 bù- 
gòu; T A Ба ће. 
© «Недостоин быть Моим учеником» «Ж BAR, 

#9 Р ЖЕ» «Баре zuò Wòde méntú»; «ЖЖ 
F14» «Ба néng zuò Wòde méntú». 
Cp. Мф 10:38; Лк 14:27. 

Недра Авраамовы (см. В недрах Аврамовых; Ло- 
но Авраамово) «41452 М» «Yàbólāhăn huái 
nèi». 

Cp. JIk 16:22. 

Неемия Ж, X №хши; 75 ЖЖ = Năihèmiyà;, ZAR A 

ЖЕ Nà’ émiyà. 
Ф Книга Неемии «№95 Ж #» «Мхши 5һй»; «А 
HA яе 20,» «Nà émiyà shū». 
Одна из книг Ветхого завета. ##> — Ж. 
Немилость Х ё, shichòng; K474% shīdiào сһӧпоаі. 
Впасть в немилость. 
Немощный # # (&7) #9 wúnéng(wéili)de; 2 Æ% #6 
Я ©] шыуби о 
Бессильный, неспособный. 
Немощь /# 28 хигио; $ 28 гаёпгио; 58 bóruò. 
Слабость. 

Ее ЧЕ (<) сһоиһёп(хтп); 91 zènghèn; Ж 

2 yànwù. 


130 Неопалимая купина 


Неопалимая купина (см. Купина) }#& < 8 0 # Ж 
Shāobùhuàide guànmù; }% Ж $4 99 м Ж Shāobùhuïde 
jīingjí; т F$ Zj} Ѕһао ér bù һиї zhī jīng. 

1. B Bemxom Завете: куст, в котором boe явился 
Моисею. См. Исх 3:2. #9 ФЕ E g RIRE 
п T hG +ў- 58 E ERA. 2. В православ- 
ных песнопениях: Богородица как символ нетле- 
ния и девства. EHG #9 РА 
Ж ЛУ ЛЕК И #78 Ж. 

Неофит (см. Новообращённый) #7 ^2 хшгалао- 
216; #т 4С Á хїп јідоуби; #78510 хїпритутлһё. 

Непереходящие праздники (см. Переходящие 
праздники) T> НЕХ НН ЗПР 
аа лей zhōng gùding rìqīde деп. 

Праздники c фиксированной датой: девять из 
Двунадесятых праздников. 1) Крещение Господ- 
не (Богоявление) È $72 При lingxi ле (&# 
#?); 2) Сретение Господне ÈE% f Zhú jintáng 
Ле (ЕВ Æ Ж #0); 3) Благовещение Пресвятой 
Богородицы Ж 2% 87 5Лёпетй lingbào Пе (К 
029-8 #7); 4) Преображение Господне LAER 
А? Zhú хійп shèngróng ле; 5) Успение Пресвятой 
Богородицы Ж 22 Z & 8# $Лёпетй апхт пе; 
6) Рождество Пресвятой Богородицы Æ Е 
#5 Shèngmă аапзйепе ле ( Z 4 % R Б ); 
7) Воздвижение Креста Господня Ж TFR bp 
Guāngróng била пе (№22 Æ 85); 8) Введение 
во Храм Пресвятой Богородицы Æ Æt iË + fp 
Shèngmú jintáng Пе; 9) Рождество Христово Æ 
2E #5 орепеаап Ле ( È Ж Ар). 

Непереходящий праздник Е х A #49 Н gùdìing- 

rìqīde jiérì. 


Нерадивый 131 


Праздник с фиксированной датой. 


Неповиновение (см. Непослушание) ЖАК Ба fú- 


cóng; #% wéibèi; СА уо 


Непогрешимость Ж 7J 2 Е bùkěcuòwùxing. 


Непокрытый 

1. Без головного убора (о мужчине) RRF (97) 
bù dài màozi(de). 

2. Без платка (о женщине) Ж LSAP (#7) bù Бао 
tóujīn(de). 

Непорочное зачатие (Христа Пресвятой Девой Ma- 
рией) (Ж А. Эс] яр) ж я: 5 ЛБ (Пепе tóngzhēn- 
пй Mălìyà) wúrăn shòutāi; я # Ж 15 zhēnjié shòutāi. 

Непорочный Я # zhēnjié; #&Ж chúnjié; & % wúrán; 
= ЛЕ У wú yuánzui. 

Непослушание, неповиновение < 3 46 bùfúcóng; 1 
F wéibèi; 4 wéimìng. 

Непостижимое Ж TR / РЁ 2 0) bù Кё тёп5М / i- 
Лё zhī wù; 20 àomì. 


Неправедный 
1. Несправедливый IRAE 6) bùgöngzhèngde. 

2. Греховный $ Æ #) zu ède; 63 #9 fànzuìde; & #Ё 
й) zàoniède; Е #) zuò’ède. 

Непреложная истина KRA У 9 Я fănbóbuliăo- 
ае 26511; ЖУ 34 А Р bùkě fðurènde хһепії; Ж 
TRR и) А9 wúkěbiànbóde zhēnlí. 

Неопровергаемая, неоспоримая истина. 

Непротивление злу насилием ЗЕ Ж 7) 3%, Её! Бао 

kàngyì; № #4 &-7] 408 bù yï Бао kàngè. 


Нерадивый 
1. Ленивый 1 lănduò. 
2. Недобросовестный RRA bù гёп7И бп. 


132 Нерукотворный образ 


3. Расхлябанный {ӯ lănsăn. 
Нерукотворный образ Х №2 / ¥ X Тіапсһепо 
shèngxiàng / shèngróng. 
Икона, не созданная руками человека, а появив- 
шаяся чудесным путём. ДЕР, 25 
ру FA A К KG ER. 
© «Спас Нерукотворный» «Ж Ж ÈE X» «Тіап- 
chéng Jiùzhù shèngróng». 
Чудотворная икона c Ликом Cnacumena. 
Нести икону Ж (Ж) ле 1% jù(zhe) shèngxiàng; 42 4 € 
4% tái(zhe) shèngxiàng. 
«Нести свой крест» 
О Господе Иисуе Христе, см. Ин 19:17. 
2. Перен. смысл, терпеть жизненные тяготы Ks 
Z 90 (FFE) гёпзһби Кйтїпө (Капап). 
См. Мф 16:24; Лк 14:27. 
Несторианство = јїпојідо; Я 6 №Меёѕт- 
tuōlijiàopài. 
Несторианская ересь. ZZ. 
Несторий 37467] Nièsttudli; 2-27 2 86. Мазтаио ве. 
Ересиарх (ум. ок. 451). 2952 ЖА; & 451. 
Нестяжатели (см. Иосифляне; Нил Сорский) #5 
Æ + № № wúhéngchănzhůyì 206; №, Ж. пї”ёгра1. 
Сторонники нестяжательства — возглавляемые 
Нилом Сорским противники церковного земле- 
владения и обладания Церковью другим имуще- 
ством в России, XV-XVI вв.; в отличие от uo- 
сифлян. 15—16 HZR EH EHG РЯ, 
ЕКА LI FEE. EE A 
1—51. 


Нетварный Свет + 5 3 2 Ж, Ёіѕһоџғао zhī guāng. 


Николай Кавасила 133 


Нетленный 215 (#5) bùxiŭù(de); ХА (45) wèifù- 
хїй(де). 

Нехристь 
1. Активный противник Христа КЖ (#9 А) Ёп 

Jīdū(de rén). 
2. Не верующий в Христа ЖЖ ушаощ; А 
wàijiàorén; ЗЕ ЖЕ ела. 

«Нечаянная Радость» «È bhig =» «Yiwàide xi- 
уиё»; «Ж 2} > 8» «Үімаі zhī xi». 

Чудотворная икона Пресвятой Богородицы. Æ 
AA EER. 

Нечестивый 

1. Закоренелый грешник (сущ.) 81% hg үуапсМ 
7йотёйе; Ж Я & 8 07) А bù yuànyi huïguòde 
rén. 

2. Нечистый (грешный) (прил.) Fk bù chún- 
jiéde; ¥ 2 ®) zw’ ède. 

Нечистая сила Л Ж xiémó; % ош. 

Нечистая совесть 27 Л5 Папохш убикит; Р} Ж 
nèijiù. 

Нечистые помыслы (см. Нечестивый (2)) ж 

19 39 bù chúnjiéde niàntou; У =% 19 $ лш’ ёде 
niàntóu. 

Никейский Символ веры, Никео-Цареградский 
Символ веры №, я 12.2 +} T 0) (8 28 Міхтуа 
Jūnshìtăndīngbăode Хіпјтпе. 

Никея Ж, 2 Мїхтуа; 95 7 2 Nixīcáiyà. 

Николай Кавасила Ё, + 4: F АЯ / т Ев 
Меша КамахПа/ КаБахПа; я Л, 7 4311% А, 34% 
shèng Ма Kāwăxīlā. 


134 Николай Угодник 


Святой, византийский богослов, ок.1320—1391. 
FE LÆRER, 4) 1320-1391 F. 

Николай Угодник 247 # #227 Ла Xiănlíng- 
jīzhě shèng Ма; Ч ужи J +4 Zhìizào 
qijīde Shèng Мой. 

Святой, архиепископ Мир Ликийских (ym. 345), 
чудотворец. Память празднуется б / 19 декабря 
u 9/22 мая. FJZ ЯНА Е 345 F. © 
Н8-&4#12206Н8®%09Н/ 5012 19585 
222 A. 

Николай Японский Я AA 2 ARA E R- 
běnguó guāngzhàozhě shèng Níkēlā; Н ЖИЛ 48 
Rìiběnde Shèng Nigùlā. 

Равноапостольный. Архиепископ, просветитель 
Японии (1836—1912). Память празднуется 3 / 16 
февраля. Ж #4, BRE, 1836-1912 $. Z&H 
HE2 A 3 Н/ ТЕ2 Л 16 Н. 

Никон (патриарх) Ж, Ж (4x 5) МКапо (mùshðu). 
Проводимые им реформы стали одной из причин 
раскола Русской Церкви (1605—1681). #з@ 17 #9 
#2 Ж-# © 4 Ж 5] 2 Ее —, 1605- 
1681 F. 

Нил Сорский (см. Нестяжатели) = Ж, 1#-Е shèng 

М?ёг xiūshì. 
Преподобный (ум. 1508), глава «нестяжатель- 
ства». ЖА, 1508 F. 

Нимб (см. Ореол) 2 guānghuán. 

Сияние вокруг головы святого в виде диска или 
световых лучей — знак Божией благодати. FA 
ALIER. кт Ер Н 

Ниспослание Божественных Даров Духа Святого 

КЕН» E E gA јіапосі Shèngling ёпсі. 


Новый Адам 135 


Ниспослать (дар свыше) # F сїуй; Я #7 ѕһапосі; IR 
ҮД fùyi. 

«Нищие духом» (см. Смирение) «27? LA = (#)» 
«jīngshén shàng ри (4е)»; «Ф A ж» «shénpínzhě». 

Те, кто осознаёт свою духовную немощь. 29 
SŽ А. 

Ф «Блаженны нищие духом» «AP @ #] А 2 525 
#ў» «shénpínde rén $ yðufúde»; «8-8 Ж» 
«fú zāi shénpínzhě». 

Мф 5:3. 
Нищий & 5 41041; 8 & #) рїпїбпрде; #8 A qióngrén. 
Бедствующий материально. #7 Е ё #9 А. 

«Но не чего Я хочу, а чего Ты» «42 ИЖЕ 
№, ти 9 2» «Бап Баучап zhào Wòde yisi, ér 
shì Мае zhïyì». 

Молитва Господа e Гефсиманском Саду; см. 
Мф 26:39. Ж 9 605,5 Е.В Z Ф #7]. 

Новодевичий монастырь ТА / ÈA 21-14 a 

Xīn Сһйпй / Топруһёппй xiūdàoyuàn. 
В Москве. 12 26237) 

Новоиерусалимский монастырь 274522 (Я) 

1-18 № ХшУваза16по (пап) xiūdàoyuàn. 
Под Москвой. ЕЛ. 

Новомученик #7 7) ЖЖ хш xùnjiàozhě; #7 7) ій Ж 

хш xùndàozhě; %4% 8) 8 4 dāngdài xùndàozhě. 
Отдавший жизнь за Христа в новое время — в 
современную эпоху. 

Новообращённый (см. Неофит) #7 ^2 хшгалао- 
216; ТК AÁ xīnjiàoyðu; Я Æ xīnguīyīzhě. 

Новый Адам тг Хш Yàdāng; ЯН” Хп 
Адашй. 


136 Новый Завет 


Иисус Христос. 25 Л Ж 79 5. 
Новый Завет #7 4) Хтп Үџе. 
Новый стиль #7 х1. 
Григорианский календарь. 28 В) 15 8. 
Ноев Ковчег (см. Ковчег) 1 22 f Мибуа Еапо- 
zhōu; 8 J f+ Мао’а! Fāngzhõu. 
Ной 2 22 Nuóyà; 2 Л, Миб’е; 3R Мао’а! 
Имя ветхозаветного праведника, спасшегося от 
Потопа. B КИЕВА в. 
Ночная служба, Ночное богослужение (см. Bce- 
нощная) 7 òr% chèyè ао; №1 yèdăo. 
Нравоучение 0 quànyù;, 2 31| jiàoxùn; 9] xùn- 
jiè; %¥ jiàodăo. 
Нравственное самосовершенствование ZEAE 
9718 (5 wánshàn 21јїйе dàodéxìng; č 4% Хх = 
dàodé zìwčð wánshàn. 


Нравственность :# 4% dàodé. 


Ны #1 мӧтеп. 

Нас — вин. пад. местоим. «мы». 
Ныне јр A гїп. 

Сейчас. 

Ф «Ныне отпущаеши раба Твоего...» «ір 25... 
ЕЕ А06 0 Т...» «Војт. ..гапо Nide рігёп 
апгап qùshìle...»; «99! IA T E HA ә 67019 89 
ВА -ÈA Т т» «Zhù а! Xiànzài Кё zhào Nide hua 
fàng Мїде púrén ānqùle!». 

JIk 2:29. 

Ò «И ныне, и присно, и во веки веков» (см. 
Присно) «3° A Z 15 А А ж 5 В» «а 7 
héngjiù jí wúqióngshì»; «А & 19, 75-58» 
«zì ла zhì yðngyuăn, jíiyú мапѕћі». 


O 


Обедница (см. Изобразительны) Ж, AR dàishìikè; 
ж ХЕ diănshìkè. 
Обедня 22% wùdăo; Т 2 wùshíkè. 
Народное название Литургии, которая обычно 
служится до обеда. Е FEP FEK 912 1700 FEE 
28. 
© Служить обедню 3 17 FAE} јіпхіпо Shìifèng 
Shèngli. 
Обет & = yuēyán; Е хйупап; # ķā shìyuàn. 
Обещание, данное Богу. #217. 
Обетованный (см. Земля Обетованная) /& #) 
ушрхйде; Я + адхаде. 
Обитель (см. Монастырь) 12:9 ë xiūdàoyuàn. 
Обиход 
1. Порядок обычного церковного пения 699, 
JZ лаобш еёубпр guīchéng. 
2. Нотная книга, по которой совершается церков- 
ное пение (Ж) W ® Ж (20појідо) айрӣјі. 
Облачение 
1. Одеяние, ризы Ж.Ж. уїѕһапе. 
2. Богослужебная одежда X йут. 
Облачиться F + chuānshàng. 
Одеться. 
ə Облачиться в светлые одежды F ЕЖ 99 2 Ф 
chuānshàng оџапотіпе zhī ут. 


138 Обмирщение 


Обмирщение +44% shisúhuà. 

Обновлённое православие # #7 #) Ж ЈЕ 2 géxīnde 
dōngzhèngjiào. 

Обновленчество #272 géxīn jiàopài. 

Оббжение 7} 2 41, shénshènghuà. 

Обольщение #8 убиһиб; # % тиб; я] # уїпуоџ; 

е} эл. 

Образ 

1. Облик, лик Xý róngmào; @ X miànróng; № Пап. 

2. (см. Икона) (22) 4% (shèng)xiàng. 

3. Изображение, вид H143 xingxiàng. 

«Образ и подобие» «Ж 1% 72 х» «хіпохіапо hé 
уапоѕћі»; « 4 ЯР Е» «хіаохіапо hé тбуапз». 

Ф Человек создан по образу и подобию Божию 
ДЕ Еф) W И йе Җ% Ат жа rén ànzhào 
Shàngdide xíngxiàng hé shìiyàng ёг bèizào. 

См. Быт 1:26. 
Обратная перспектива 51% 1527, fănxiàng tòushìfă. 
В иконописи. Е Z Æ HF. 


Обращать в веру 
1. Делать членом Церкви 1%... N% shi...rùjiào. 
2. Привести к вере 1#...(Х®) 4Е 5М...(х1апр)хїп. 
3. Привести к перемене веры 4... ЖЕ (№) 
shï...găixìn (wéi). 
Обрезание 2] 7 gēli. 
Обрезание Господне (см. Память святителя Ва- 
силия Великого) + 3] # Zhůshòugēlijié. 
Великий праздник — празднуется 1 / 14 января. 
ШЕККЕН, КИЖИ (ФН) 1 В/ 
06 — И 14 HÆTT. 
Обретение мощей (святого) 


Ограда 139 


1. Событие %Ж& (Ж — 3 Ж) ЖЕЛ хиприо shèngdú. 
2. Празднование &%... Ле ZAH xúnhuò... 
shèngdú zhī jìniànrì. 

Обручать, обручаться, обручение #... #47 27 318 
оёї...јйхіпо dìnghūnlí; 271% dinghūn; 371% dìng- 
Һапії. 

Обряд, предшествующий Таинству Брака. Е 
REZ 9] 557] #9 RARA. 

«Обручник» (см. Иосиф Обручник) ; й, jingpèi; 
ЖКХ wèihūnfū. 

Св. Иосиф, состоявший в браке с Девой Марией, 
но не «знавший» своей жены. 2 212 Й 27 #9 
АЯ "У. 
Обряд IŠA уїзїї; 3&4% Пур; 2 Ие; №18 ап; % 
48 ЛИ. 
Священный обряд. 
Община = Ж Е #® zöngjiào tuánt. 
Приход. 

«Овцы» (см. Стадо) «Я» «yángqún». 

Пасомые; паства. См. Ин 21:15-17. JKE. 

Оглашение ЛЖ #) № A rù mùdàode yíshì; & ЖЮ] 
Ж 1616 А, shòuxïqián zhůnbèi yíshì. 

Систематическое объяснение основ христиан- 
ского учения вступающему в Церковь; прово- 
дится перед Таинством Крещения. & А #22“ 
ЖЕНКА ÍI RR. 

Оглашенный (см. Оглашение; Литургия огла- 

шенных) #2 mùdàozhě; ЖЖ wàngjiàozhě. 
Проходящий оглашение, но ещё не принявший 

Крещение. B & о А 18 IK A ту гй ж A Ж #9 А. 
Ограда (церковная) (#7) 1% (Лаобшае) băohù. 


140 Одержимый 


ФВ ограде церковной Ж % & 19 Ж & 5һоп 
лаоһшае băohù. 
Одержимый (бесами) }/# #) А fùmóde rén; ЖЯ Mt 
280) Л bèi ош В Че rén. 
Одесную Æ... 2 Æ zài...zhīyòu; №... 3 zài... 
yòubiān. 
Справа, no правую сторону. 
$ «Одесную Отца» «ДЕ Хх 2 ж» «zài Shèngfù 
тћтуди». 
«Одигитрия» «19 » Ж 14 «ЅҺаао» Ѕһепотй- 
xiàng. 
Путеводительница — икона Божией Матери. 
ЕЕ IE. 
Однодневный пост ЯН zhāirì. 
Постный день, например, среда и пятница. 29 2% 
2—5, 118 =. A. 
Одр 
1. Кровать, ложе Ж chuáng; Е.Ж мов. 
Мк 2:11. 
2. Смертное ложе + 9,8 Е RET tái shītide 
дапла huò dèngzi. 
Озлобленный 
1. (см. Скорбящий) Имеющий скорби, находящий- 
ся в угнетённом состоянии А Jà Ё) bēitòngde; И 
$ јйѕапо; Ж. # щих shīwàng. 
2. Ожесточённый #81 сапки wúqing;, 28 
t 1ёпр Кїї wúqíng. 
Окаменение Ж 8 сапКа wúqíng; 2-9 1ёпр 
kù ууйдїпө; ЖЖ < 4= mámù bùrén. 
Ожесточение; бесчувственность. 


Ольга 141 


Окаменное нечувствие #2 ЖХ и) Ж tičshí Бапде 
16 пс mò. 
Оккультизм 18 2 2% tönglínglùn; [8 # + & yínmì- 
тћӣуі. 
Оклад ¥1% #9 ХВ shèngxiàngde yīshì. 
Украшение иконы поверх красочного слоя. E fR 
НЕА. 
Око IR (Я ) уйп(тай). 
$ «Око за око, зуб за зуб» «АКА, AJET» 
«УТ уап Ниап уап, уї уа huán уа». 
Мф 5:38. 
Окормлять 25 ## 75940. 
Направлять. 
Окрестить 
1. (см. Крестить) &...%2 рё1...5мхї, &... Ж% 
са... 31. 
2. Дать (новое) имя %... (2) № = с&...9 (ха) 
1111571. 
Окроплять 5а. 
$ Окропление (святой водой) (см. Святая вода) 
Ж. (ŒK) să (5һёпр5һш). 
Октоих ^ 29 75 Ж Бау ѕопосһапојі; ^ © "9 #3 
#{ Ж ба chóng chàng zănměishījí. 
Богослужебная книга седмичного цикла, вклю- 
чающая песнопения на восемь гласов, которые 
последовательно поются в течение восьми не- 
дель. ЖТ Е #2 —, ERREAK, 
ХАВ % R hj BIETE ИХ. 
Ольга ¥ й #4 shèng Àolijiā; ¥ я Ж о shèng Àolái- 
ла. 


142 Омовение ног 


Святая равноапостольная. Великая княгиня рос- 
сийская, первая стала вводить христианство на 
Руси (ум. 969). Память 11 / 24 июля. #1 Е #2 
ЛЕ, 969 F. ZEARI Л У/ BAT 
A 24 В. 
Омовение ног 277 хїјідоїї; Æ 1% хїлїї. 
Омофор 
1. ж А рїїап. 
Архиерейское облачение. È KERZ -RA 
2. (см. Покров (1)) ВЕ pingméng. 
«Оправдание добра» « &- #7 Æ H» «shànde zhèng- 
míng». 
Опресноки (см. Маца) Ж 8# 4# shèngxiàobing. 
Оптина пустынь (см. Пустынь) # 225 Я 10-18 и 
Аорйатипа xiūdàoyuàn. 
0 Оптинские старцы И ХЖЕШИЕЮЕХ 
Аорйатипа xiūdàoyuànde zhănglăo. 
Орарь 2% dăodài; т  лапаа. 
Принадлежность диаконского облачения: длин- 
ная лента, закреплённая на левом плече. Ж #7 
BEH LÉIR К Е ERN 
Ореол 
1. (см. Нимб) Свечение №3 guānghuán; Æ Ж, líng- 
guāng; № рпапоһит. 
2. Перенос. слава № guāngróng. 
Орлец /® 4% утпрїйп. 
Круглый коврик с изображением орла, на кото- 
ром стоит архиерей во время богослужения — 
орёл, парящий над городом, символизирует 
власть архиерея, управляющего епархией. № 


Оставить 143 


РЕКЛАМЕ ТН ГЮ, AEREA RAITER 
№2 ЕНЕ КАЕР МУЮН НЕ И 
Ортодоксальный Е (#7) zhèngtðng(de). 
Православный, т. е. неискажённый, правильный. 
AGE hj; JE РЁ #ў. 

«Осанна» «Я ЖЖ» «Àoshānà»; «4# = аў» «Hèsān- 
па»; «Я #96» «Неѕапа»; «АА» «Аозаппа». 

От древнееврейск. «Спаси же» — молитвенный 
возглас. HPR MRA ВЕР IERI ЖЕ 
Ely RRR "РЯ. 

Освятить, освящать, освящение 7% 22 zhùshèng; 
i£... 3p 14% shi...shénshènghuà; 1#... Ж ЖЕ shi... 
shénjiéhuà. 

Освящение Святых Даров 2 Же #5 К Shénshèng 
Jixiàn; де 038 (6, Zhùshèng Jipin їуі; № 538 (&, 
Shèngjì ПУ. 

Во время Литургии. 4 # Ж дё P РЕ ЖОЙ. 

Осенять крестом (см. Крестное знамение) $ + = 
(Œ 3) huà $0171 (shènghào). 

Осия {7% T Нехта; 4792 Аохгаі; Е & 2 Оџѕёуд; 
Я > Héshěyà. 

Ветхозаветный пророк. # #7 Яр. 
Ф Книга пророка Осии «/ 95 19 2» «Нехта зв»; 
«HHE» «Аохга shū». 

Осквернение 3 :& xièdú; Ж Ж xièshèng. 

Оставить 
1. Покинуть ## Ж Иа; 35% shě’ài. 

Ф «Для чего Ты Меня оставил?» «19 5 НЕЕ 
R?» «М wèihé нді Wò?». 
Мк 15:34. 


144 Осуждать 


2. Отпустить; простить (È) %, (kuān)miăn; Ж Ж 
kuānshù. 
Ф «И остави нам долги наша» (см. Долги) «Ж, $, 
19 89 ЗЕ» «Кааппийй \убтепае 21701». 
Мф 6:12. 
Осуждать, осуждение 
1. Выносить собственный суд над человеком ЕЁ 
wàngduàn; «% 3]» Я] А. «5һёпрап» biérén. 
2. Порицать, не одобрять Ж A с 126; b ў qiănzé. 
3. (см. «Бросить камень») Считать виновным Æ 
ЗЕ dìingzui. 
Отвлечённый 441% #) chóuxiàngde. 
0 Отвлечённые начала 4h & Ж Я] chóuxiàng 
yuánzé. 
Отдание праздника № 2 Н діподт yuánmănrì; 
РЕЗ 2 16 — Х діподї 2 хаба ушап. 
Последний день многодневного праздника. # Ж 
8 р. 
«Отделять пшеницу от плевел» «57 5 74, 3» 
«Ёпатпо yðuzi hé хіёдота». 
Ср. Мф 13:24-30. 
Отец Х fù. 
1. (см. Бог Отец) # 5 Shèngfù. 
2. (см. Отцы Церкви) 2 5 jiàofù. 
Чаще во множеств. числе. Отцами Церкви на- 
зывают Учителей Церкви, известных своим 
благочестием, а также глубоким понимаем и 
изложением православных догматов. Ж #7 
ЖЕ, ДЕВИН ТРЕТИ Е. 
3. Батюшка $ 3 shénfù. 
4. (см. Крестный отец) 2 5 jiàofù; К, 3 dàifù. 
Отечество 12 Ё 7й2и0. 
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Отечник (см. Патерик) 2 41% shèngtúzhuàn. 

1. Сборник житий Святых Отцов Ж 554% jiàofù- 
zhuàn. 

2. Сборник житий подвижников (#47) t4 F 
(Кйхїпр) xiūshì yìshì. 

Откровение «Ал» «Qïshilù»; «K TEk» «Моѕһі- 
lù». 
© Откровение Иоанна Богослова (см. Апока- 

липсис) «4 ЗА» «Үпеһап Qïshilù»; «49 9 
жя» «Учёрап Mòshìlù». 

Пророческая книга евангелиста Иоанна Бого- 
слова, написанная им по Божественному от- 
кровению, последняя книга Нового Завета и 
Библии в целом. РЕЖЕ ТЕ 
Ж 8 #, Є ЛЕЛЕ Аё #ў с Ж<—— Ж. 

Откровение помыслов ## © 182 ем 
$ ЗЯ tănbái quánpán jiăngchū zìjíde yìniàn huò 
niàntóu. 

Духовнику на исповеди. 077 5 20 р 0636 
B 8 CKG ERREZA. ЖАН. 

Отлучать от церкви (см. Анафема) H RAA 
kāichú jiàohuì; 3% 8 2 zhúchū јіаоһиі; 2Р4 pò 
ménlù. 

Отпадение (от Бога) ig e shūyuăn Ѕһапойі; 3% 
ЗЕ Ег yuănlí Shàngdì. 

Удаление om Бога. 

Отпевание -Ж%Д#® 1& anhún liyi; 38 9.78 (&, 2ит1 ПУ. 

Отпевать 1/7 225838 1& уйхїпр, ānhún 1їу1. 

Отпускать грехи #75 3:8 ráoshù zuiguò; ЖЕ shè- 
г; Ж 5, 36 | shèmiăn zuìfá. 
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Отпуст (см. Правило) (2 /& 2 2 26 17) 25 1639 
(líyí huò kèjīngde) jiéshù dăocí; ЖЗ 45 Ж zhù- 
dăowénde jiéshù. 

Заключительная молитва на богослужении или 
при чтении правила. 

Отрекаться, отречение Ж 22 bùrèn; ж %# fàngqì. 
$ «Ты трижды отречёшься от Меня» (см. Tpu- 

жды отречься) «2-2 ХЯЖЖ» «М удо 
ѕапсі shuō bù rènshi Wð». 
Лк 22:34. 

Отрок УЕ shàonián; #4 qīngnián. 

Отроковица ,? 5с 5һаопй; #4- F qingnián пйл1. 

Отступник (от веры) (см. Христоотступник) Ж 
4Е 41 Ж bèiqìixinyăngzhě. 

Отходная (см. Последование при исходе души от 
тела) 7/1 (X) sòngzhõng qidăo (wén); 862618 
ЧЕ (3) Иплһопр péibàn qídăo (wén). 

Отцы-пустынники 7 2 55 shāmò jiàofù. 

Отцы церкви (см. Восточные Отцы) 2 5 jiàofù. 

Святые Отцы. 

«Отче наш» (см Молитва Господня) «АНК E 
#) Ж» «Мӧтеп zài Tiānshàngde Fù»; «#179 K 3» 
«У/бтепае Tiānfù»; «K В 07 R» «Tiānguóde Fù». 

См. МФ 6:9-13; JIk 11:2-4. 

Отчитка (от злых духов) Е (Я) #& qūmó(xié)jīng; 
BEJE (25) 3314% qūmó(xié) уі. 

Отчитывать ВЕЛ (Ж)  з0пе дото(хіе)јтпо; 1. 

ДЕ (Л) 1816 jinxing qūmó(xié) НУ. 

н. 3) 5 А dújūrén; :Ё [8.2 їшуїп2һё; ЖЕ 

[= + даа уїпѕћі. 
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$ Монах-отшельник # #4 + даа xiūshi; [816 
yínxiūshi. 

Очистительная жертва Я JE 69 76 shúzuide jisi. 
Очистить душу 1$ 2% shi хтпаі chúnjié; 1б 
к> Ж jinghuà xīnling; 2% Я © хШап ѕһёпхтп. 

Ò Очистить душу покаянием Ж Ж 576 В. 
yòng сһапһиї lái jinghuà liángxīn. 

Ò «Очисти ны от всякие скверны» «(}1@) ЖЖ 
RAIF» «(дїй №) jiéjing wòmen zhüwū». 
Молитва Святому Духу. Æ Æ 4A. 

Очиститься от грехов 5 Ё хїлиі; 1 J shèzuì. 
Ошуюю Ж... 2 Ж zài... 21 706; Æ... Е zài... 
zučbiān. 
По левую сторону. 


Павел Я 4& shèng Pàfúluó shitú; КЖ 
Băoluó shïtú; Œ ЕК shèng Băolù. 

Первоверховный апостол (ум. 67). 5 121% 67 
F. 

Падение Адама (см. Адам) 2°% #9 18 Ж Уадаподе 

duòluò; Е 1% 2 Рё Ж Адата zhī duòluò. 
См. Быт 3:1—24. 
Падший ангел (см. Денница; Демон; Люцифер) ї# 
50) Х 4% duòluòde tiānshi. 
Часто означает Люцифера — начальника демо- 
нов. 6 0, HIIRE Z KA ЗР A. 
Паки X уди; Æ (Х) zài(cì). 

Опять, снова. 

© «Паки и паки миром Господу помолимся» «4, 
М К жа Еж» «Мӧтеп zàicì 
quántíyīzhì xiàng Shàngdì qídăo». 
Слова из малой ектеньи. ÈR Á “7. 

Палица (см. Набедренник) (+287) 74% (zhùjiào 
de) игре; (65% 619) ЖЖ (уһйлїйо 
Лу shangde) lingxíng zhījínbù. 

Часть облачения архиерея, архимандрита, ино- 
гда игумена и протоиерея, подобно набедренни- 
ку, носится на правом боку (набедренник в этом 
случае носится на левом боку). Знаменует ду- 
ховный меч, т.е. оружие Слова Божия, кото- 
рым архиерей должен быть вооружён потив 
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ересей и заблуждений. 2 Ж й — КАМ 2 — 
АЛЕ Е НЕЕ ИАЕА 
ЕМРЕ, РАЕХЯКАВ АН 
Е НАМ У МАХ. 
Паломник $} 27 # cháoshèngzhě. 
Паломничать, паломничество $) 2 cháoshèng. 
Памятозлобие (см. Злопамятство) 22. ài ]їсһои; 
Ж © bùwàng jiùyuàn. 
Память 4&4 јіпіап. 
© В память Ж јіпіап. 


В честь. 
0 День памяти (см. Вечная память) &@# 9 jì- 
піапгі. 
Панагия 


1. ЖЛ j% zhůjiào хібпераі. 
Так называется образ (чаще Божией Матери), 
который архиерей носит на груди. ÈK 3767) 
ЕЕЕ К ЛИДА. 
2. Просфора, возносимая в честь Богородицы #@ 
Æ A hg Æ #{ диап Shèngmùŭde shèngbïng. 
Паникадило ЖИ (8) zhīixíngzhuàngde 
zhútái (zhújià); Жи Х.Т Ж (ЖЖ) zhīxiíng- 
zhuàngde dàdiàodēng (dēngjià). 
Большая люстра в xpame. 
Панихида № Ж 4# тапай yigui. 
Заупокойное богослужение. & 172-й 7 IK. 
© Служить панихиду #175 Ж 15%. ахше тапай 
yígui. 
Ò Читать панихиду 2 т А & sòngdú Wàngrén- 
jīng. 
Пантеизм : 2% fànshénlùn. 
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Пантелеимон (Ж) 145% Pángdélèiméng; %77) 
+ РапПёуптпёпе. 
Святой целитель и великомученник (ум. 305). 
Память 27 июля / 9 августа. Ж #710 K Ж > 
ЖЕ, 305 + еН НТ 27 НІ ТЖ ,/]9 
H. 
Папа Римский # 5 Ж 2 Luómă jiàohuáng; # Е Ж 
= Luómă jiàozöng. 
Паперть 2 У ят) 2 #Җ ER jiàotáng ménqiánde 
táijiē jí 7бшапр. 
Ступени и крыльцо перед входом в храм. 
Папство (х 5 19) Же (папуһйїйоде) jiào- 
huángzhi. 
Церковная организация c главенством папы 6 
католичестве. 


Парастас (см. Панихида; | Родительская суббота; 
Вселенская суббота) № Ж © Ж 1& Ж апай 
wángzhě ую. 

Великая панихида, совершаемая накануне Роди- 
тельской субботы. CERZE Н Ж AHA 
CHEN #7 АЕА 

Паремия 2 (#4) 22 Ж— А Shèngjing (Ла 
Yuē) zhī mðuyī piànduàn. 

Чтение из Библии, чаще из Ветхого Завета, co- 
вершаемое вечером накануне памяти святого 


или праздника. HFR FA ЭЙ ЗЕ #9. 


Пастырь 
1. Пасущий стадо #% A тайгёп. 
2.(см. Духовник; Священник) Духовный руково- 
дитель Ж. 6р сһапһиї dăoshī; яф 5 shénfu. 


Патриарх 151 


© «Поражу пастыря, и рассеются овцы» «Ж 
ITKA, ŽA 9» «Wò удо айјт mùrén, 
yángqún jiù yào $15ап». 

Мф 26:31. Означает необходимость пастыр- 
ского — священнического окормления для веру- 
ющих. 

Пасха 

1. День Воскресения Христова 48 = # Fùhuójié. 

2. Праздник Пасхи, начиная со Дня Воскресения 
Христова до Вознесения 48 Ж # ® Я Fùhuó јіёдт; 
ет" (Ж ЖД) Раза (qingqi). #4878 f 2] + ЯК 
фм Ех. 

3. Еврейская пасха (песах) її Упучёле. 

4. Пасхальное блюдо из сладкого творога в форме 
пирамиды #3572 tiánnăi zhāgāo. 


Пасхалия 

1. Собрание правил, на основании которых вычис- 
ляется день празднования Пасхи {8 © в Я + 
$ Риучойе паг jisuànbiăo. 

2. (см. Переходящий праздник) Исчисление дней 
переходящих праздников ХЕХ A Н ЖД} 
bù гааше лей гіт лзаапы йо. 

В зависимости от дня Пасхи. 1 #9 9. 
Пасхальный armen (см. Агнец) Я; ИЖ 
Fùhuójiéde }їуапр; eÆ% & ++ Разтра раоуапр. 
Патерик ¥ 44% shèngtúzhuàn. 

1. Сборник житий святых Отцов Ж Җ 1% jiàofù- 
zhuàn. 

2. Сборник житий подвижников (#47) + 
(Кйхїпр) xiūshì yìishì. 

Патриарх (см. Первосвятитель) 4x 2 mùshõu. 
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Патриархат, Патриархия (см. Московская Патри- 
архия) 4 Е шизһбиди; 4x ý 07 2 8 mùshðu 
guănxiáde jiàoqū. 

Патриаршество 8 mùshðuzhì. 
$ Отмена / восстановление патриаршества Ж 

М / ЕЯ айхіао / Бит mùshðuzhì. 

Патристика %4 RFP, Ж/Е Ж 5 В jiàofù 5һёпр- 
píng, zhùzuò jí sīxiăng. 

Совокупность сведений о жизни, творениях и 
учении Святых Отцов; часто используется как 
синоним Патрологии. UPK 5 8. 

Патрология %3 jiàofùxué. 

Наука, изучающая жития, творения и учения 
Святых Отцов. 5 + Р. ИКИ 
РРЖ. 

Певчий (см. Хор певчих) 2° 232964 jiàotáng 
сһапеѕһтбап оёѕһӧи. 

Пелена &7 7614. 

Ò Надгробная пелена X fA оибѕт zhībù. 
Пение (церковное) (2) "В Giàohuì) рёсһапе; $ 
ЭК gēyðng. 
Первоверховные Апостолы (см. Петр и Павел) Ж 
512 Е гшоао shitú; 1# 4 > Е За zhī zhăng. 
Так называют Петра и Павла. 18 912: Е RHR 
Е Е; KIPRE. 

© (День славных и всехвальных) первоверховных 
апостолов Петра и Павла (см. Петров день) 5% 
№, ЖЖ, MRAPA, ЕЛЕ 2 RE KE Ah j 
Ж (№) Shénshèng, róngyào, mănbèizànyángzhě, 
ЗВ zhī zhăng shèng Péitèruò jí Pàfúluó (16); 1% 
ЖЖ (K) # Shèng shïtú (dà)jié. 


Перекреститься 153 


Великий праздник — 29 июня / 12 июля. 6 Л (IE 
BA) 29 Я/ #87 712 Н 
Первозванный (см. Андрей Первозванный) % 5 
1 Е Shðuzhào shítú; Е Z 2 1 4k Shðuwèi 
méngzhào zhī ЗВ. 
Первый призванный Христом апостол. 
Первопрестольный 
1. Первопрестольный град ў’ #6 зпбади; 2%, jing- 
сһёпр; № ЯК guódū; ж jīngdū. 
2. Первопрестольный собор + % k% Æ zhňyào 
dàjiàotáng. 
Собор, в котором совершает торжественные 
богослужения патриарх. 0 317 и 
ЖА. 
Первородный грех (см. Грехопадение) / 3 упапии. 
Первосвятитель (см. Патриарх) 2 È+% zōng 7һї- 
11до. 
Первосвященник (см. Епископ; Архиерей) %3 & 
19176402; = +% 701$ zhňjiào. 
Первый час (см. Часы) — 535 утаійп Кејтпр; — ў 
Ж уке. 
Богослужение суточного круга, совершаемое 
сразу после окончания утрени — изначально 
служба проводилась в 7-м часу утра — 1-й час 
по Византийскому времени. AE F RË 7Җ ## и 
RR, ККА Е РАЯ ЕЕ 
BREN. 
Перекреститься 
1. (см. Крестное знамение) Осенить себя крестом 
& {= (22 56) виа зы (shènghào). 
2. (см. Перекрещивание) о в другую хри- 


их 
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Вновь совершить Таинство Крещения для пере- 
хода в другую христианскую конфессию. F-K % 
ДРЕЛИ Ж—— Ж. 
Перенесение мощей святого #3 ¥ #9 jingqiān shèng- 
dú; 222 2 qiānyí shèngdú. еже Ж 4] ЖОЖ. 
Переходящие праздники (см. Пасхалия (2)) Ж 
Ж НЗ Н bù gùdìng rìqīde јіёгі. 
Праздники c нефиксированной датой — послед- 
няя вычисляется в зависимости от дня Пасхи. 
аё 5589 0 #7 H ИЖ ге АЯ? НЗ. 
$ Двунадесятые переходящие праздники = Х 
НТА ЖАЯ № Н 5ЮГег dàjiéri zhõng bù 


ейдїпө rìqīde лен. 
1. Вход Господень в Иерусалим + З Уй Ё Zhùjìn- 
shèngchéng ј1ё. 


За неделю до Пасхи. K #9 2 я) Ж — 18 Ф Н. 
2. Вознесение Господне + + К. 7/һй5һёпрпап jié. 
На 40-й день после Пасхи. #8 72 bh 2 8 РУС] Ж. 
3. День Святой Троицы, Пятидесятница Ж =.— fif 
Ѕһепоѕапут јіе; £ я) # Wùxúnjié. 
На 50-й день после Пасхи. K 2 2 8 #7 Ж. 
Песнь, песнопение Ж èk ѕћепоубпо; 2 $k shènggë; 2 
ЗА ѕопоре. 
«Песнь Песней» «jik» «Үйрё»; «Ф 2 9» «GE 
zhōng zhī 56». 
Книга Ветхого Завета. F8 # 40-2 — Ж. 
Петел АЯ рбпојт. 
Петух. 
Ф «Прежде даже петел не возгласит» «( Æ) # 
У зт» «(zài) јт лао уїдіап». 
Ср. Лк 22:61. 
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Петр (см. Первоверховные апостолы) 2 3 4# 
(1+ Ж&) shèng Реиегао (56а); 1817 (44%) Вїде@ (5М- 
tú); 144% Bóduó. 

Первоверховный апостол. Ж 5 1. 

Петр Могила 3 3:55 5 45 Рейёгио Мој; € 4k 
453% + 4 shèng Bidé Mòjílā. 

Святой митрополит Киевский (1596—1647). Ж 
Я # Ж, 1596—1647 F. 

Петров День (см. Первоверховные апостолы) & 
р fp Péitèruò пе; 1649-8 Bidé ле. 

30 июня / 12 июля. 

Петров пост ¥ 44447} Shèng shitú zhāiqī;, Ж 4# 
йр / АЖ #6 at hg AA Péitèruò jié/ Вїаејіе qiánde 
zhāiqī. 

Период через неделю после Пятидесятницы до 
Петрова дня. Á Z 87 É ERF É A. 

Печаль 

1. Печаль по Бозе 8 # ў 9) o # ХХ ХЕ kěwàng 
Shàngdìde xīnling zhuàngtài. 

2. Скорбь, уныние % % убисһои; 4 Ja bēitòng. 

3. Забота, попечение tK. guàlù; # № убшй. 

Печать 

1. Образ, знамение % xiàng. 

2. Знак 98, fúhào; 0,98 ]1һао. 

3. Клеймо Ж р 1йоуїп. 

4. С помощью которой запечатывают (закрыва- 
ют) % suð. 

Пилат (ЖА) 2 5 (Вапаџе) ВПадиб; (#4) 4645. 
1% / 2 (Péngtí) РПашо / РИадиб; (В) ЖЕ, 
(Pángtí) Bílātuð. 

Понтий Пилат. 
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Пимен Ж 25 Pimiăn; А Вїшїп. 
Патриарх (1910—1990). % 2 (1910-1990 -#). 
Писание 

1. Канонические книги #& # Jingdiăn. 

2. (см. Священное Писание) ¥ %8 Ѕһепојтпо. 
Плакать (см. Оплакивать) Х 35. kūqì; эй Ж tòngkū. 
Плат Ж 32р guðtóubù. 

Плач (см. Оплакивать) 5 35 Код}; Эй Ж tòngkū. 
Ф Плач Иеремии «HE 4) Ж ж» «Үейтї”аїрё»; «AR 
Я 2 > ЖЖ» «Уегеппуа zhi а1юё». 
Книга Ветхого Завета. 4 #9 2 — Ж. 
Плачущие #9 айдпохће; № Ж #7 А tòngkūde rén. 
$ «Блаженны плачущие» «йй RAAH Т» 
«tòngkūde rén yðufú le»; «2 19 #7 A ÆA 7 hI» 
«āitòngde rén shì уби fúde»; «39 4, AÉ ж» «Fú та! 
āitòngzhě». 
Мф 5:4. 
Плащаница Хави) Жул} (уби Лай уш- 
xiàngde) Liànbù. 
Плат c изображением Tena Иисуса Христа no- 
сле снятия с Креста. 


Плевелы - убилі. 
Плод (запретный) (%) Ж (jin)guð. 
Плотские похоти и сласти А #72 && ròutide уше. 
Плоть 
1. Человеческая плоть Я ® ròutăi; Я ЗЕ ròuqū. 
$ «Плоть от плоти» «Я P #7 Я » «тои 7һОпеде ròu». 
Быт 2:23. 
2. Господня Плоть  ® Shèngti. 


Победить мир 5212 A Ж zhànshèng zhège shìjiè. 
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© «Я победил мир» «Же, ВЕ 5» «Wò yi zhàn- 
shèng $6116». 
Ин 16:33. 

Победная песнь #1. kăigē. 

Победоносец (см. Георгий Победоносец) % 5 2 

chángshèngzhě. 

Повечерие #3 mùshikè; 3 wăndăo; 8, 693% 

+ wănshàngde дідо. 
Служба после ужина. 

Погост 2 8] H Х АЖ, jiàotáng zhõuwéide mùdì. 
Кладбище у стен церкви. 

Погребальный обряд #7 zàngli. 

Погребение 

1. Захоронение в землю + % йғапо. 
2. (см. Погребальный обряд) #1 zàngl. 

Подаяние 2,4 (%7) shīshě(wù). 

Ò Просить подаяние $ А 28322 qiúrén shīshě. 

Подвиг, подвижничество (см. Аскетика) 47 kù- 

хїїр; #,Ё kèxiū; #4 Кйхїй; Ж (27) Ж Ипрхш 
göngfü. 

Подвижник (см. Acker) +17 kůxíngzhě; #44 + 

kù xiūshì; #4 kèxiūzhě. 

Подризник (е) ё, 49) а, (báisède) јірао. 
Богослужебная одежда священников u apxuepe- 
ев из белого шёлка или другой ткани, надевае- 
мая на подрясник под фелонь. 7 5 2 Ж 
и FERM K REZE, А А. 

Подрясник & 2, сһапораӣо. 

Длинное до пят одеяние монахов и церковно- 


служителей / священнослужителей. ME, ТЖ 
У ЖОК E MÍ. 
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Подсвечник 542 zhútái. 

«Подставлять правую щёку (когда ударят по ле- 
вой)» «'ж AJAI Їйїў д. ож 18 ә 
«Dāng biérén dă пїйе zučliăn, bă yòuliăn уё zhuăn- 
guòqù». 

Cp. Мф 5:39. 

Пожертвование (см. Добровольное пожертвова- 
ние) #15 mùjuān; 48 = juānkuăn. 

Покаяние (см. Исповедь) + сһапһиї; #8 huï- 
000; 2-1 gàojič. 

Одно из семи Церковных Таинств. СЇР №02 

Покаянный канон (см. Великий канон Андрея 
Критского) 2 293 сһапһиї shèngsòngdiăn; Ш 
Arg сһапһиї діјтпе. 

Канон покаянный ко Господу нашему Иисусу 
Христу или ко Пресвятой Богородице. «#28 
ЖАН» K ИОН). ИЯ Е РН ER E 
2 МАТЕН A Щу Ж 28 Ж. 

Поклон Я bài 

1. (см. Земной поклон) Великий поклон Х % dàbài; 
"р 5 kòubài; зе °р 9 ош Коиз би. 
Совершающий встаёт на колени, коснувшись 
головой земли. 

2. (см. Поясной поклон) Малый поклон +] xiăo- 
bài; 45 Е göngbài; ЖЖ #9 15 #0 ѕһепѕһепае jūgöng. 
Совершить его означает стоя поклониться, 
достав рукой до земли. 3} 2 #905 ® 19 ХЛ, 

Поклонная гора #8 у Ейѕһӧиѕһар. 

В Москве. АЛИ 

Поклоняться 

1. (см. Поклон) (°р) Ж (kòu)bài. 
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2. (см. Почитать) Я jingbài; # Я cháobài. 
Например, поклоняться Честному Кресту. 34277 
Я 

3. Совершать культ = Я chóngbài; 3 тоба. 
Например, поклоняться идолам. #0 +18 Ж. 

Поклоняться Отцу и Сыну и Святому Духу #Х# 
Ех, FAAEE jingbài Shèngfù, Shèngzi jí 
Shèngling. 

Покой (см. Вечный покой) 2,9; апхт; KIK сһапр- 
mián; ЁК, yðngmián. 

Покойный Я, $1266; t# wángzhě. 

Умерший; усопший. 

Покров 
1. Головное покрывало Ж pingméng. 

2. Защита, покровительство № bìihù; 45 рїї. 

Покров Пресвятой Богородицы 
1. Защита, покровительство Ж к Ѕһепотӣ 

ртһо; € ле Ѕһепртй bihù. 

Ф «Под покровом Божией Матери» «4 $ i 
ЗЕ / > F» «zài 5һёпртй bìhù / băohù zhīxià». 

2. Великий праздник Ж Е H Shèngmùŭ Вип; 
Же А-3 38 fh Ѕһепотй Рае; № Æ ptž ff Shèng- 
тй píngméngjié. 

1/ 14 октября. KÆTA (iA) 1 8/ BÆT 
A 14 Я. 

Покровитель (небесный) (ХЕ) ж & Ж (Тіап- 
ѕһапойе) bìihùzhě. 

Покровский собор 22 2л: Ф Ѕһепотӣ Bihù 
dàjiàotáng; № к Х.Ж Shèngmù Prhù dàjiào- 
táng. 

Полиелей « 5 &®й» «апо сі sòng». 


160 Положение Христа во Гроб 


Часть утрени, совершаемой в праздничный или 
воскресный день — пение на утрене стихов 134 
и 135 псалмов, во время которого повторяются 
слова: «В век милость Его». После полиелея 
часто бывает помазание елеем всех молящихся 
в храме. È E RAB ERIR — 905% УВЕ 
198 134 BPR 135 ERII « # 29). Ie =] 
BARRER E зю. 
Положение Христа во Гроб 4e Ж 9-19: Й® AEA 
Ж ж bă Jīdūde уі jingfàngzài Китай. 
Полунощница (см. «Се жених») HAA (X) bàn- 
yè dăogào(wén); FA 34 ( Ж) уе dăogào(wén). 
Помазание (см. Елеопомазание) 4 (№ х) уби 
(yishì); 2 75 (№2) shèngyóu (эһёпею). 
Помазанник (Божий) ЖЖ) ЖЕ 
(jiēshòu авпел fùyóu yíshìde) jūnzhŭ. 
Государь, помазанный елеем на высшее служе- 
ние. 8 22. 
Помазать елеем 1% 22 2 fù ѕһёпруби; Ж Жу № 
shèngyóu. 
Поместная Церковь №7 Чїїапр Jiàohui. 
Поместный Собор W E KAA A Diqū zöngjiào huìyì. 
Архиереев, священнослужителей и мирян. È 
Ж. ЖЛЕ ХРІН Й. 
Помиловать 
1. Спасти от наказания, пощадить Ж Ж, shèmiăn; 
ЗЕ shèzui. 
2. Спасти (душу) Ж (Ж) паз); 77k zhěngjiù; Ж 
як jiùshú. 
3. Проявить милосердие #%'# jinlián; 8 Паптїп. 
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Поминать (усопших) 3 17 # 20151 wángzhě; 16 № 
тт А zhuījiàn wángrén. 

Поминки 
1. (см. Поминать) 38 174 20161 wángzhě. 

2. Обычай угощать гостей в память об усопшем 
F Ж = № 5һбийпр уйпхі. 
Устраивать поминки. ZEP ECH. 

Поминовение за Литургией + ж 248 р 5) 5 + 
я зн Я#,Җ Ат И Shìfèng shèngli zhōng 911 
уе shēngzhě уй $1286 иб јіпхіпое qídăo. 

Молитвеное упоминание живых и усопших. 

Помысел (помышление) 

1. Размышление, обдумывание Wik хїйпрїй. 

2. Желание, расположение © Ка ууиап; > хш- 
yuàn; & Е у. 

3. Намерение 9% аопојї. 

4. Побуждение А мати. 

5. Замысел №28. gòuxiăng; Ж €; gòusT. 

«Помяни мя, Господи, егда приидеши во Царст- 
вие Твое!» «+, 24) д F 20,4521» «ИВА, zài 
Мае guódù 2һбпр дїпр jide wo!»; «+, л М Ж 
KKF, йш {р Ж!» «Ива, Чапо Nide guódù láilín 
shí, qing 14е wð!». 

Слова исповедания Благоразумного разбойника, 
повторяемые верующим перед Причащением, 
ср. Лк 23:42. ЕЯ ку 4, 2 ФУ ЁЁ Л] ЛЕ R. 

Помянник (№ 538 р МЛ) Е 
19 № Ф | i (Shèngcān Пут һе дідо zhōng suð 
yòngde) shëngzhě уй sízhěde míngdān хідосе. 

Книжечка с именами живых и мертвых для NO- 
миновения во время молитвы и Таинства Евха- 
ристии. 
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Пономарь 2 Т.Ж shèngtáng обпоуби; Ж ЛАЯ А 
Я jiàotáng fúwù rényuán. 
Прислуживающий в xpame. 
Понтий / Понтийский Пилат (см. Пилат) ЖЖ 
43 8 Bānquè ВїЇайиб. 
Поп я? 55 shénfù; 27 №) shénfù. 
Священник. 
Попадья (см. Матушка) Éf Æ shīmŭ. 
Жена попа — священика или диакона. PR < 97 
У. 
Попалять грехи «5% }&» У 5 «Епзвао» хиё. 
Отпускать грехи. 25 HA ЗЕ Ж. 
Попечение #8 guàlù; #} guàniàn. 
Забота. 
$ «Отложить житейское попечение» «2% Т — 7 
ЕН» «РАпохіа утаіё ѕһіѕһапойе guàlù». 
Попович 7$ 5 5 Ф 09 Я, 7 shénfù huò айде érzi. 
Сын попа — священника или диакона. H Æ 267? 
ЖАЯ К ж. 
Попрать 
1. Победить Л zhànshèng. 
2. Упразднить, уничтожить # ў%, хіаотіё. 
Ò «Смертию смерть поправ» «4 Е ©, йу #9 Я, 
тт» «уї zìjíide $1 zhànshèng ѕїүуапо». 
О Христе. 29 Ж в 
Порок 
1. Серьёзный недостаток, изъян К. # # dà quē- 
diăn; £34 máobìng. 
2. Разврат 3% уіпуі; 28. yínluàn. 
$ Предаться пороку №2 дапуй ушу; 29 
2:2 № chénnì yú yíndàng. 
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Поручи 275 tàoxiù. 
Нарукавники — часть богослужебного облаче- 
ния священнослужителей. ÈH, я, ИЖ 
Ж #ў-— #4. 
Посвящение в священнослужители 4% +... #4 
shòuyŭ...zhíwèi. 
Послание апостольское 1# 4 # 1% Shitú shūxìn. 

Ф Послания апостола Павла «¥ ph s 1# 45 # 
1&» «shèng Pàfúluó 5һїїйй зВихш»; «Ж #1%» 
«Băoluó ѕһӣхіп». 

Последование молебных пений ¥ k7] shènggë 
xùliè; ¥ 5% Хх Æ shènggē cìxù. 
Послушание 

1. Повиновение ЛЯ #%& shùncóng; 4 tīingcóng; ЛК 
fúcóng. 

2. Деятельность #2 ft záwù bāngmáng. 
Конкретная деятельность в монастыре или 
храме. 210 /% RH E ну M KARR Л 
АСС 

Послушник Я, 9 1 (19) + јіапхі xiū(dào)shì. 
Посох 

1. Дорожный посох 33% shðuzhăng. 

2. Символ духовной власти Я quánzhàng. 
HRP ETEW 6 Ж. 

Пост 

1. Система воздержания (от скоромной пищи, 
удовольствий и т. п.) 3%, zhāijiè. 

2. Период ЯЯ zhāiqī. 

1) Великий пост (после Прощёного Воскресенья 
до Пасхи) < Dàzhäi (гу 87 < #2); 2) Петров 
пост (после Недели Всех святых до Петрова 
дня) ЛР ДЕР Shèng shitú zhãiqi (Å 87 8 Z 
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ЖЕН); 3) Рождественский пост (40 дней 
перед Рождеством Христовым) È Ж + W H 
Zhů jiàngshēng zhāiqi (Æ Ж #8 э) Ру TA 2#); 
4) Успенский пост (две недели перед Успением 
Пресвятой Богородицы) 2 2-2,8. ЖАЛУ 5һёпетй 
апхт zhāiqi (Ж 2-2,9. #9 Э) ру 10 áh ЖУ). 
Ò Строгий пост ЖЖ ж, (ЯЯ) yángé тва (9). 
Поститься & ЖЖ. zūnshðu zhāijiè; = 7% 5һби zhāi; 
7 № сїт zhāi; Ж4 Лиз. 
Соблюдать пост. 
Постник Ж 9 yángéshðuzhāizhě. 
Постничество ў} Ж shõčuzhāi. 
Постное, постная пища AA 5й5М. 
Постный день Я Н 2һаїп. 
Однодневный пост. 25 27 — Ж й) Я. 
Постриг ®% 12 + аапо xiūshì. 
Пострижение в монахи. Ж ж 51-1. 
Пострижение волос 37 2 18 jiănfàli. 
1. При Крещении Q 28. 9) — #25 shòu хШае утЫй- 
Ёп. 
2. При посвящении в монахи '# 1% + dāngxiūshì. 
Потир (см. Чаша) ж jìbēi; ¥ & shèngjué. 
Священный сосуд для Причащения. Е = —. 
Потоп < ЖЖ Dà hóngshui. 
Великий Потоп. См. Быт 6:9; 8:14. 
Поучение 23] jiàoxùn. 
1. Назидание =; xùnyán; 12%, xùnjiè. 
2. Наставление + jiàodăo; 5 | + уїпадо. 
3. Изречение Ж & zhēnyán. 
Содержит совет и предостережение. # 2 #7 


5. 
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Похвала Ж“ 29 shèngsòng. 
Краткое похвальное слово Господу, Божией 
Матери или святым. КА, Е, Ef 
ИУ EAA 

Похороны 23 ānzàng; #3% zàngli. 

Похотливый ;& 5 49 yindàngde; #2) уїпуйде; Я 

2589 ròuyùde. 

Похоть, похотение И #Х ròuyù; #4 ушуй. 
«Поцелуй Иуды» (см. «Иудино лобзание») # K #7 
— % Yóudàde утуёп; 281 > Убидазт хһт wěn. 
Почитать (см. Поклоняться (2)) Я јіпоБаі; + 

cháobài. 

Относиться с благоговением, напр., почитать 
иконы. т ВЕРЕ. 
Почить (в Бозе) (см. Преставиться) Æ+ qùshì; #, 

2 siqù; 8 guòshì. 

Скончаться. 

Пояс 2 yāodài. 
Часть священнического и архиерейского обла- 
чения. ЕЖА ЖАК 2 -ERER 

Поясной поклон (см. Малый поклон) (ЖЖ #7) # 

25 (shēnshēnde) jūgöng. 

Праведник № А yìrén. 
Человек, строго соблюдающий заповеди. Же 
ЕР А. 

Праведный 

1. Непорочный Ж ЗЕ ©] wúzuide. 

2. Соблюдающий заповеди 1 F Ж Я, #9 zūnshðu 
jiāoguìde; 1 р =) хапзвби zöngjiào хїп- 
еде. 

3. (см. Праведник) Лик святости № № уїтёп. 
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Святой, не бывший монахом при жизни, напри- 
мер, святой праведный Иоанн Крондштадский. 
ЕЕ АЕ АЕ Ж Дё, ИАА 
JEGOR ERNIM 
Правило 5 kèjīng. 
Молитвы, которые положено читать в разное 
время суток и на разные случаи, например, пе- 
ред Исповедью и Причащением. 112 Ж 7 
ИТ, ИКЕА, ЕЯ 
7A 9 #7 OTER. 
Ò Вечернее правило < ууапКёўтпр. 
$ Утреннее правило 7 zăokèjing. 
Правильник (см. Правило) 2 Ж kèjingdiăn. 
Книга, содержащая молитвенные правила. 
Православие # Е Döngzhèngjiào. 
Православный 
1. Исповедующий Православие Ж Е % Ж döng- 
zhèngjiàotú. 
2. Относящийся к Православной Церкви Ж. E% 
(3) #) döngzhèngjiào(huì)de. 
Правящий архиерей K х Ж dà 20140; #8 + Ж 7ӧпо 
zhňjiào. 
Праздник 
1. Однодневный период fh Н јіё(ті). 
2. Многодневный период # ЎА jiéqi. 
© Великий праздник (см. Великие праздники) 
х # Н Раде. 
Ф Двунадесятый праздник (см. Двунадесятые 
праздники) | — х # Н (2 —) Shi’èr рајіёгі. 
© Переходящий праздник (см. Переходящие 
праздники) ХЕХ Н Ж #7 # Н bùgùdingriqide 
улеп. 
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Праздник с датой, которая меняется год от 
года в зависимости от даты Пасхи. 15 {9 #5 E #9 
АЕ E #9 НН. 
Праздничный чин (см. Ряд, Чин) tK A = 
#9 — #1] shí’èr аален shèngxiàngde уше. 
Праздничный ряд. 1 #2. 
Празднословие (см. Пустословие) 
1. Пустая болтовня = 5 Копопиа; Ж: fèihuà. 
2. Привычка к пустой болтовне ЗХ = +5 һао5һио 
kōnghuà. 
Праздность, праздный ## +37 h] yóushðuhàoxián. 
Практическое богословие & Л) 2? shiyòng shén- 
xué; Лр shíjiàn shénxué. 
Праотеческий чин #21121 0) — 7] zhūshèngză 
shèngxiàngde уше. 
Ряд иконостаса с иконами праотцев. ЕЖЕ 
ЕЯ. 
Праотцы 71]78 16270; 2 38 zhū shèngzù. 
1. Ветхозаветные предки Иисуса Христа по плоти 
ДЕ 00 ERA № Убза Jīdūde lidài хйхіап. 
2. Ветхозаветные праведники Ж & 49 & А Jiùyuēde 
уїгёп. 
Прах 
1. Пыль № % huīchén; Ж + сһёпй. 
Ò «Отряхнуть прах с ног» «Е #9 Ж 449» 
«bă јіёоѕћапеӣе huīchén cādiào»; «Еле, + 41 
ЇЇ] 9 Р Е №3» «ying bă chéntă уби питепае jio 
shàng Вай». 
См. Мф 10:14. 
2. Останки ® ж саит; 5% уша. 
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Превратить воду в вино /# 2 д5, і shí 5һиї biàn- 
chéng jiù. 
Ср. Ин 2:1-12. 
Прегрешение 3 #2 zuiniè; 8 Ж guòshī; 318 zuìguò; 
Ё 25 20е. 
Предание 1% chuánshuð; 4 сһшайшбпр; 1% Ж 
chuánchéng. 
Священное Предание. £ 1#. 
Предательство, предать, предавать Җ # chūmài. 
Предать смерти Ж 2, chùsi. 
Предзнаменование (см. Знамение) fA № yùzhào; 78 
A h3 И yùxiānde jīxiàng. 
Предначинательный псалом Я м Œ к kāiduān 
shèngyðng. 
103-й псалом, которым начинается вечерня. HE 
$ / RFR LEIER Е а 103 2. 
Предпразднество (см. Канун) #— Ж} Н #9 7 — 
Ж шбиут zhòngyào јіёгійе qiányītiān. 
День перед Двунадесятым Господским или Бо- 
городичным праздником. ® PE È R Æ Æ Éh. 
Предсказание (см. Пророчество) fA = уйуап; Ў я 
yùshì. 

Предтеча (см. Иоанн Предтеча) я 5 27 2) 95 Хіап- 
да shèng Yuēhàn; ÆI ¥ 2) 2 Qiánqū shèng Үпё'ап. 
Преждеосвященные Дары (cm. Литургия Ipex- 

деосвященых Даров) {@ 2,27 2 2 #8 Yàùxiān 
zhùshèng zhī $һёпрїїхпе. 
Используются na Литургии Преждеосвященых 
Даров. ТЖ # Ж 0. 
Преисподняя (см. Ад) ЖЗ ѕћепуџап; ЁЁ] уш®. 
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Прелестник (см. Дьявол) :# 8 № yòuhuòzhě. 
Искуситель. 29 Æ. 

Прелесть 
1. Источник соблазна ® А 6) Л 7) yòurénde xiéli. 

2. (см. Искушение) Соблазн #8 уоићио. 

«Преломить хлеб» «7E @, # P» «bă miànbāo 
bāikāi». 

Cm. Лк 24:30. 
1. Разделить хлеб (трапезу) %... DA gěi...fenshí. 
2. (см. Причастие) Причаститься тела Христова 
ZA Же Ж ling Shèngcān; 48 ¥ #8 ling Shèngti. 

Прельстить (см. Ввести в искушение) [5 2% 2% 
х1апуй yòuhuò. 

Прелюбодей 18 35 № (Опојіапхһ&; 42 # sītöngzhě; 
ЛЯ 2 № xingxiéyínzhě. 

Прелюбодействовать, прелюбодеяние 18 Ж töngjiān; 
жЕ jiānyín; 2239 sītōng; (47) Я (xíng)xiéyín. 

Нарушение седьмой заповеди. 1# А # -Е 2. 

Премудрость (см. София) №  & Shèngzhihuì. 

Пренепорочная (см. Пречистая) 2 Ж #) Shèng- 
jiéde; Œ Жж Shèngjiézhě. 

О Богородице. 25 2 Ж. 

Преображение Господне (см. Яблочный Спас) + 
ВА Ле р Гра хійп Shèngróngjié; ЛК (hL) AX 
#6 Үёзї (dēngshān) хійпгопојіе. 

Двунадесятый непереходящий праздник — 
празднуется б / 19 августа. #8 A (ZEA) 6 
П / ТЛИ 19 A. 

Преосвященство (см. Высокопреосвященство) 

«ЕЛА 07) + 20» «shèngside zhŭjiào». 
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При обращении обычно: «Ваше Преосвященст- 
во». Обращение к епископу. 
Преподобие (см. Высокопреподобие) «T #) 2 
Җ» «kějingde shénfù». 
При обращении обычно: «Ваше Преподобие». 
Обращение к священнику. 
Преподобномученик 1-Я) 2 хійѕһі xùndàozhě; 
ўа) 18 144 + xùndào xiūshì. 
Мученик из монашествующих. 
Преподобный 45 2 chéngdézhě; 22 ж, {5 2 shèng 
chéngdézhě. 
Святой из монашествующих. 43 я) 25 118 A #9 
Ef. 
Преполовение +} [н] #р 9 zhōngjiān jiérì. 
Букв. «дохождение до половины» — так назы- 
вают день ровно посередине между двумя 
праздниками. JER Е ВУЗЕ ру 19 8 E Ӯ А]. 
© Преполовение Пятидесятницы 2 4) Р ё Wù- 
хап zhōngjié. 
День посередине между Пасхой и Пятидесят- 
ницей. ДР A яу Bp 2 Ај И P А) В Н. 
Пресвитер 3] # 51100. 
Священник. 9; FA 
Пресвятая Дева (см. Богородица) Ж Я Хх Shèng- 
7һёппй; # ¥ Æ д К 7Мзһёпр tóngzhēnnň. 
Престол (см. Алтарь) 52 jìtái; # Ж gōngzhuð. 
Престольный праздник (см. Храмовый праздник) 
Жр Р ЙБ shèngtáng zhī 200606; % ЖЖ Н 
jiàotáng Ёёпех1їатп. 
День памяти святого или события, в честь ко- 
торого освящён престол. ё ЕЖ F EAK # 
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КРАЕ MER EFRR- НЕЕ 
169). HERR И з 8 ИЕ Ае РНЕ Н. 
Претерпеть (до конца) 2 2] Ж, гёппаі(ааоаї);  & 
rěnshòu. 
Пречистая (см. Пренепорочная) 22 Ж #9 Shèngjié- 
de; #* ЖЖ 716206; Œ ЖЖ Shèngjiézhě. 
О Богородице. 7 #5. 
Прибежище Ж bìinànchù; ЖЕТ Ышапзиб. 
Придел &] 5528 fùjìtán. 
Дополнительный алтарь в храме. FFH Z /& #9 
Ж. 
Призвание 
1. Предназначение, миссия 1# 4 shimìng. 
2. Призыв свыше Œ gZ k shèng zhāohuàn. 
3. Основное направление (устремление) или сфера 
деятельности % 15) zhìxiàng. 


Приклонить главу 
1. Иметь пристанище 4 Я anshēn. 
$ «Негде приклонить главу» «Ж Ж Зе » «wúchù 
апѕһёп»; «Ж Ж W 5A #9 №7» «méiyðu zhěntóude 
dìfāng». 
Cp. Мф 8:20. 

2. (см. Поклон) Наклонить голову 1639 ditóu; #3 
făshðu. 
B знак почитания. K F Е. 

Примириться $e ## héjič; 4247 héhăo. 

Приобщение Святых Христовых Тайн (см. При- 
частие) 29 2 № ling Shèngcān; 29 2 #2 № ling Shèng- 
хое. 

Присно K% yðngyuăn; {# А ћһепојій. 

Всегда, беспрестанно. 


172 Приснодева 


Ò «И ныне и присно и вовеки веков» «Е ^^ 12 
А, H&E (АЕ «Ира zhì héngjiù, jí wú- 
qióngshì (jí wànshì)»; «#77 & 45, AA ЖЖ, ВЯ 
Kğ» «аїсһа rúhé, jīnrì уігап, zhídào yðngyuăn». 

Приснодева (Мария) XA (454) 2) Yöngzhën (МАһ- 
yà). 
До Рождества, в Рождестве u no Рождестве 
сохраняющая девство, о Богородице. # za AKAR 
ШЕИ ERFAR #7. НЕ. 
Приснопамятный К Ў 2; #) yðngyuăn nánwàng- 
de; KRF убпесва их; K A124 yðngyuăn 
liúchuánde. 
Всегда поминаемый; достойный вечной namamu. 
Присносущный Ж: 5/4 á yðngyuăn cúnzàide; & 
РТ 4 07) wúsuðbùzàide; ЛЕ) quánzàide. 
Всегда существующий. 
Пристанище (см. Прибежище) 229 #7) №7 апзһёп- 
де ис; Рт Ыпапзиб; 2. Ж bìifenggăng. 
Притвор % М 07 Ж jiàotáng пери ménláng. 
Западная входная часть храма. KZA. 
Притча 

1. Поучительное изречение, поучительная история 
= yùyán; re Буй. 

2. Пророчество $ & zhēnyán. 

© Книга Притчей Соломоновых «Ж Š» «Zhēn- 
уап». 

Одна из книг Ветхого Завета. ##= — Ж. 
Приход 

1. (см. Община) Ж К, лаотш; т Е ЖЖ tángqū 
лаоуби. 

2. Церковный округ # È пай; 62 А 8 07 № Е 
jiàotáng zhõuweíde іда. 
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Приходская церковь K% É%£ běn jiàoqū jiào- 
táng. 

Прихожане (см. Община; Приход) ЖК, jiàomin; 2 
А. Лаоуби; 1Е A хіпуби. 

Причастен (см. Киноник) 29 2 #@ № 2 29 Ling 
shèngtixuè shèngsòng. 


Причастие 
1. (см. Святые Дары) 2 # Ѕһепосап; 218 (№) № 
5һёпрїї (Shèng)xuè. 


2. Принятие Святых Даров (см. Причащение) 2 
Же Shèngcānlí; 4A Ж 27 98 № (18 16) ling Shèng- 
хое (ПУ. 

Одно из cemu Церковных Таинств. СР №02. 


—— 


Причастить 2 Ж shòu Ѕһёпосап; 4% ¥ Я № shòu 
Shèngtixuè; 3% ¥ 2% sòng Ѕһепосап. 

Причаститься, Причащение 29 2 № ling Shèngcān; 
АЕ Ле A № ling Shèngtixuè. 

Причт церковный (см. Церковнослужители) #@- 
28 т д jiàohuì quánti обпоуёи. 

Чтецы, певцы, алтарники, пономари в mond- 
стыре или в храме. KEE, ЖУ. МК. RE 
LA + % #9 E] REITTER ЕЕ А 

Причетник (см. Церковнослужители) (Ж — 18) Ж 
т д (тбиутое) jiàohuì рбпеуби. 

Причислить к лику святых (см. Канонизировать) 
ЗА 2 А поме 5һёпргеп; = 4h 5 ¥ 4% xuānbùwéi 
shèngtú. 

Пришествие (см. Второе Пришествие) + jiàng- 
shì; КЕЕ лапе. 


174 Про и контра 


Про и контра #? ж # Я 3 zànchéng уй făndui; + Æ 
$ 2 ж Кбпаше уй Їбийїпд. 

Pro et contra (лат.), за и против. 

Провидение (см. Прозорливость) 

1. В христианстве Ж, Я, 2 89 xiānjiàn zhī míng; 2% 
Я, tòushì. 
2. В буддизме #2: к 1% напуйтюпо. 

Провидєние (см. Промысл Божий) K% Тіапуі; K 
4 Тіаптіпо; Kä Tiāndào; < ж Tiānyòu. 

Прозелит 
1. Top ои u3 другой конфессии Ў ЛАЖ ж 
2. (см. Неофит, Новообрашённый) Эр ЖД хїп- 

jiàotú; #712 4% xīnxintú. 

Прозелитизм 4 Ж Я < #f Ж Ж chuánjiào хїзһби 
xīnjiàotú; 1% РС Е 2, RAAZ shi tārén găibiàn 
Л zōngjiào хїпуапр. 

Миссионерство; обращение в иную веру. 

Прозорливость (см. Провидение) Х, Я, > 9 хаплап 
201 míng; № Я, > 7 8, хіапјіап zhī 25191. 

Прозревать, прозреть 1 9 Кито. 

Происхождение Честных Древ Животворящего 
Креста Господня (см. Спас медовый) Ж 5 Ж 36 
ЕЕ Жо # Ж #ё@8; Н Лал Лаа 
Shīshēngmìng Shízì ѕһепојіа >и Ваоша Хопуби 
jìniànrì. 

В этот день 1/ 14 августа Крест выносят на 
середину храма для поклонения. 12 — EITHAF 
ТЕЖ Ж А. 

Прокажённый ЖЖ А máfëngbingrén. 

Проказа ЖЖ máfengbing; 3 35 làibìng. 
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Прокимен #© fèk јїпрдіапуёпо; Я Ж Ж qiánshèng- 
убпр. 
Стих из псалмов Давидовых, который поют пе- 
ред чтением Священного Писания. #2 5) #7 
ЯК АР 8. 
Проклинать, проклятие }E Х, zăzhòu; Х, 5 zhòumà. 
Промысел Божий (см. Провидєние) х # Тїапуї; K 
4% Ттаптїпө; да Тіапаао; < 6 Tiānyòu; ЕТ 
RA Shàngdìide zhàogù. 
Проповедник (см. Миссионер) #2 + chuánjiàoshì; 
ж 1# + xuānchuánshì; 78 %44 # Раута shizhě. 
Проповедовать, проповедь #19 bùdào; ič jiăng- 
dào; 18 zhèngdào. 
Пророк #20 xiānzhī. 
Пророческий чин Ж 0 2 (5 #9 — 7] zhòng xiānzhī 
shèngxiàngde уше. 
Верхний ряд иконостаса с иконами пророков. 2 
BELEH. 
Пророчество 78 = yùyán. 
Просветитель № 2 сџиапохһаохћё. 


Просвещать 
1. Озарять, освещать Ж, ® guāngzhào; № # 
zhàoyào. 


2. Учить, вразумлять, наставлять на путь ucmu- 
ны 2 jiàodăo; #9: адо. 
Ф «Свет Христов просвещает всех» «AEZ ЖЕ 
ЖЕ ЯХ» «Лаа zhī guāng zhàoyào shìjiè». 
Просвира (см. Просфора) 2 ## shèngbing. 
Просить Ж аа; 4% Ж kěngiú; #7 Ж qingqiú. 
Молить, умолять. 
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Проскомидия #18 1& Fèngxiàn Пу; ВНЖ 
Yùbèi Лрїп Пу. 
Первая часть Литургии, во время которой при- 
готовляются хлеб и вино для Таинства Евхари- 
стии. F Æ E 10 #ў 5 — ДМ 
Прославлять, прославление (см. Канонизировать; 
Канонизация) 3] 2 Ғпоѕһепо; = 2 xuānshèng. 
Провозглашать святым. H} 0 А; Eh A ER. 
Просфора 2 $ shèngbing. 
Хлеб, употребляемый для совершения Tauncmea 
Евхаристии. 2 #70 Ж РЕЖ 
Протестант 2 jīidūjiàotú; f %4% xīnjiàotú. 
Протестантизм, протестанство Ж jīidūjiào; Я 
хтпјіао. 
Протодиакон ЖЕ Ёјіхһпо; х Ў давл; в № 
98 2 shðuxífðji. 
Старший диакон. 
Протоиерей, протопоп % Л Я #- ѕһӧихі 51)1; Хо 
dàshénfù. 
Старший священник в храме. KZ F 6h. 
Протопресвитер (см. Протоиерей) т Л #] 5 5һбих1 
51]1; х я] & dàsīduó. 
Старший священник в соборе. AH Z Ф #7. 
«Прощёное» воскресенье ? 53 #2 А kuānshù libài- 
пап; #18 #5 zhìqiàn líbàitiān. 
Последнее воскресенье перед Великим Постом. 
78] КК ЕЕ НЕХ. 
Псалмопевец № 1 5һёпр5һ zuòzhě; ФЕ Ж КЖ 
тоо shèngyðng 716. 
См. Давид. "Е. 
Псалом ¥ è ѕһёпоѕһт; ¥ k shèngyðng. 
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Псаломщик }h 2 bkt sòngshèngyðngshìi. 
Чтец. HE L. 
Псалтирь, Псалтырь Ж k% Shèngyðngji; # 3 % 
Shèngshījí. 
Пустословие 
1. Пустая болтовня = 5 könghuà; Ж? fèihuà. 
2. (см. Празднословие) /Гривычка к пустой бол- 
товне Зб + һаозһио КОпрһиа. 
Пустынь (см. Монастырь) A A yinjūchù; #1 5 
xiūdàoyuàn. 
Уединённое, удалённое om «мира» место, где 
живут монахи. 
Пустыня 27 shāmò. 
Путь 18 76 дао. 
© «Я есмь Путь и Истина и Жизнь» «R 2 18 5. 
А Хо фр» «Wò shì Пао, Zhēnli hé Shēng- 
ming». 
Господь Иисус Христос о Себе — Ин 14:6. 725 
Ж 
Пятидесятница (см. Троица) 2. 8) # Wùxúnjié. 
Пятикнижие 2 Wùjing. 
См. Моисеево Пятикнижие. #5 2р5 2. 
Пятница 19 A zhõuwŭ; в Поза; Ж 3 2. xīng- 
дїй. 
Пяток (см. Пятница) 3 2 zhõuwù; 18 Е A Пай. 
«Пять хлебов и две рыбы» « Aef — &» «уй bing èr 
уй»; «EHA ИФ» «ма Кий bing hé liăngtiáo 
уй». 
См. Мк 6:38 — насытить пять тысяч человек 
пятью хлебами и двумя рыбами. H) Ж Fe ну 
ё ЭЯ Ч 


Раб Божий Ез} #) 4 бһапейїде пири. 
Раба Господня + #5 Zhùde пйрї; + 193% 7й- 
de Біпй; + #9] 1# -x Zhùŭde ѕһїпй. 
© «Раба Господня, буди Мне по глаголу Твое- 
му» «22 1930, АННЕ 
ЗЕЯ ЕЩЙ,» «Wò зы Zhăde пара, wò gānxīn 
ашрупапде ràng № suð упуапае huà zài wò 5һёп- 
shàng shixiàn»; «ЖАН, Ежи 
Я» «Wò shì Zhùde ѕһїпй, yuàn zhào №ае huà 
chéngjiù yú зуб». 
Ответ Пресвятой Девы Mapuu na благовещение 
Архангела Гавриила, ср. ЛК 1:38. 
Работать Богу ЖЕ shìfèng Shàngdì. 
Служить Богу. 
Равви «25» «labi»; 28 ép jingshī; Ж ЁЁ Поз; Ж 
лі. 
Учитель. 
Равноапостольный (27 45) ?#1# 18 5 hg (оопојт) уй 
shïtú xiāngděngde; я> 1# 4& уаѕһіка. 
Подобный апостолам — так называют свято- 
го, просветившего целую страну или народ све- 
том христианской Истины, например, равно- 
апостольный князь Владимир, крестивший Русь. 
ЛИ АТ, нА КЕ RRE М, ШЕ К 
нс E fo AR A AA 
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Ради Бога Ж 4 Еф 07) Е Капа Shàngdìde fèn- 
shàng. 

© Ради Христа Ж A A ig kànzài Yësūde fèn 
shàng. 

Радоница 44 ;& йр 14 4—1 Fùhuójié hòu dìi’èrgè 

zhōv’èr. 

Второй вторник после Пасхи — день поминове- 
ния усопших — в этот день, как в китайский 
праздник Цинмин, едут на кладбища и приводят 
могилы в благообразный вид. ПЕРА 
Е, @ у #79 A А. 

Радость (см. Утешение) =} xiyuè; = һџапхї; %4 

ЖЕ xishì. 

© «Всех скорбящих Радость» «Ж => в» 
«Zhòng убикйхћё zhī хїуиё». 

Чудотворная икона Пресвятой Богородицы. Æ 
РАЯ E ER HG E 00. 

0 «Нечаянная Радость» (см. Нечаянная) «2 7} 

0) в №» «Үімаіде хїуиё». 
Чудотворная икона Пресвятой Богородицы. Æ 
АРА E ER 97.8. 
«Радуйся!» (см. Акафист) «+!» «Ошо та»; «® 
да» «Wànfú». 
Лк 1:28. Часто встречается в акафистах. #1 
ATRE 
Разбойник 5$ % qiángdào. 

Ф «Разбойник благоразумный» « 9 #7 #)58 &» 
«míngzhìde qiángdào»; «Æ &» «удидао»; «Е» 
«shàndào». 

См. Лк 23:41-42. 


Разговение # 2 5 Е {@ Ж — ХХ») Æ shðuzhāi 
wánbì hòu dì yīcì chī хїйоһїп. 





180 Разумны 


1. Вкушение скоромной пищи после поста В Œ Каі- 
hūn. 
2. Время разговения Я Œ A Каїһїпгї. 

«Разумны, как змеи, и бесхитростны, как голу- 
би» «109 2-06 Зее, ЛЕ 3246» Nimen yào jijing 
га shé, chúnpň го её». 

Наставление Господа своим ученикам; ср. Мф 
10:16. ЖЖ Зет. 

Рай 
1. Рай Небесный K£ Tiāntáng. 

2. (см. Эдем) Место, где жили Адам и Ева до гре- 
хопадения & Е Lèyuán; # =] Æ Үтїйтапупап. 

Рака (см. Мощевик) Ж} > Æ 42 shèngdù zhi Ипр]їй. 

Гробница с мощами. 2/9. 

Раннехристианский 717 Ж % ж 26 6) chūqí лая 
zōngjiàode; 7-3 Ж 26 19 zăoqí јао zōngjiàode. 

Раскаиваться, раскаяние (см. Покаяние, Покаять- 
ся) # сһапһиї; жж а bùshú; Я ЗЕ 8-27) shúzuì shàn- 
göng. 

Раскол (церковный) «7 21 јіаоһиі fēnliè. 

Раскольник 22 Ж (%4) fenlièpài (jiàotú). 

Расписывать (храм) 48 ff (2 3) huishi Giàotáng 
qiángbi). 

«Распни, распни Его!» «4716 t ЭЕ Е» «ба 
dìng Та zài shízìjià 5һапр!». 

Мф 27:23. 

Распутник 2 #25 5 Æ yínluànfàngdàngzhě. 

Распутный, распутство ;# 8. Ж % #7) yinluànfàng- 
dàngde; ;# i% 25 5 #7 уіпуіғаподапойе. 

Распятие (Иисуса Христа) 


Риза 181 


1. Событие Священной истории ЖЖЖАТЕТ F 
= Е 5 Усза bèi dīngzài shízìjià shàng shòunàn. 
2. (см. Крест) Изображение F IHM AR Жи) T 
Ф 3 chéngxiàn Yēsū shòunàn xiàngde shízìjià. 
Распять 47 3A | FR dingsi zài shízìjià shàng . 
Расслабленный 5 12:9 ср 35 (№) bingde 
shēn хїп ј1ё xūruòde rén (tānzi). 
Cm. Мф 9:2. 
Рахиль 4545 Lājié; 5% A 1ах1'ёт; 9 Z- Lāhēi’čr. 
Ребро M F lèigù. 
Ò «Сотворить Еву из ребра Адама» «Л 2 07 А 
25 Е Ж» «уопо Yàdāngde lèigù хао Xiàwá». 
Ср. Быт 2:22. 
Ревнитель веры, ревнитель за веру Ж: hg ЖЖ 
rèxīnde jiàotú. 
Ревностный, ревность Ж; гёхїп; 2% rèchén. 
Тщание, старание. 
Регент (хора) (475) 252% (héchàng) zhïhuīzhě. 
Религиозный 
1. Связанный с религией Fig zöngjiàode. 
2. (см. Духовный) Верующий (о человеке) {= #19 
хшлаоде. 
Ò Религиозное искусство = 2 4 20појідо yishù. 
© Религиозный опыт 29 5 20појідо tiyàn. 
Религия т zöngjiào. 
Реформа (церковная) (4) -Æ (јідоһи) găigé. 
Риза 
1. Облачение священника #2 jìyi. 
2. Украшение иконы 1% Ф в shèngxiàng јїп- 
shù zhī $1. 


182 Ризница 


3. Верхняя одежда (Господа) (Paké) 7-2 (Yēsū- 
de) wàiyī. 
$ «Разделиша ризы Моя себе и об одежде Моей 
merama жребий» «4/4 7 7 АЖ, LAR 
N Ж41» «Tamen Еще У/б4е умут, уда ма 
\/бде петул адай». 
См. Мк 15:24. 
Ризница # 3 27 gëngyisuð; 24 2 ЛУ апо. 
Ризничий $ ЖЕ ЖЕ А. обпоутзиб guănlirén; #25 
EH А jiyifáng guănlíyuán. 
Ризоположение 
1. Принесение Ризы 5 ЖЮ jìingqiān јіут; 8% 
Ж. Лизу! Лу. 
2. Праздник Ризоположения 3 ЖЖ Н Јіпоуі 
Лу: }1ёпї; #78 2 Н jingqiān јіут jiérì. 
Рим # Е Luómă. 
Римлянин, римляне # 5 А Глотагеп. 
$ Послание к Римлянам «% 5 А =» «Luómărén 
shū». 
Рипида Ж 5 shèngshàn. 
Опахало: принадлежность архиерейского 6020- 
служения; символически изображает участие в 
Литургии Небесных сил. Во время Литургии 
диакон держит опахало над Святыми Дарами, 
отгоняя мух и насекомых. 7262 Ж 2 9 #5 
ERPF, ИРК Ж. К СЕ ©) Р РЕ, 
КА. 
Родительская суббота (см. Вселенская суббота) т 
Ж Же 8; Н wángzhě апхїїї; 3Ё т Ай) #2 имя 
уапотепае líbàiliù. 


РПЦ 183 


Рождественский пост 2 5 fp 1) ЖАД Shèngdànjié 
qiánde 2һаідт; + K Æ 97 0) Ж Ува jiàngshēng qián- 
de zhāiqī. 

Филиппов пост — с 15/ 28 ноября по 24 декаб- 
ря / б января. 1/17 Á 11 Я 15/28 НИ 12 
9249/1 Я6 0. 

Рождество Иоанна Предтечи ЕРАЗ 
Отапай shèng Үпёһап Dànchén. 

Рождество честного славного Предтечи, Про- 
рока и Крестителя Господня Иоанна, Великий 
праздник, празднуется 24 июня / 7 июля. ŽA 5f 
Ж. ФР. % # сле ЕЗЕК. KÉ Н 
— KE 6A (RRA) 24 НГ ИЖУ7Л7Н. 

Рождество Пресвятой Богородицы Ж К фр 
5$һёпртй dànchénjié. 

Рождество Пресвятой Владычицы нашей Бого- 
родицы и Приснодевы Марии — Двунадесятый 
непереходящий праздник, празднуется 8/ 21 
сентября. ЖАРЕ тот. ZA, ЖА 
век {=Хё#н&— ИЕУЛ8Н/ 
9 9 21 Н. 

Рождество Христово 2 5 Ѕһепрапјіе; + Ж ff 
Zhŭ Jiàngshēngjié. 

Рождество Господа Бога и Спаса нашего Иисуса 
Христа — Двунадесятый непереходящий празд- 
ник, празднуется 25 декабря / 7 января. += Х 
#0 52 —, #12 A25 Н/ 51 7 Н. 

Роспись (храма) Æ # Ыһиаӣ. 

РПЦ (см. Русская Православная Церковь) % Ж 37 
REKE (09 18) Éluósi Döngzhèngjiãohuì(de јійп- 
chēng). 


184 Рублёв 


Рублёв (см. Андрей Рублёв) 2 2/5 7]. & АХ 
Shèng Andéliè Lùbùliàofū. 

Рукополагать, рукоположение (см. Хиротония; 
Священство) 44 2 (2%) shòu shèngzhi (1їуї); 4% 
7, #18 shòupin diănli; 2638 shòuzhìl. 

Русская Православная Церковь (см. РПЦ) %Ж 37 
REXA Éluósi Оопехћёпејідоһиі. 

Руфь 25/5 Lùdé; Æ 4% Lúdé; 40 4f Ки. 

Ф Книга Руфь «217 #» «Lùdé shū»; «Ae +4» 
«Rútè zhuàn». 
Одна из книг Ветхого Завета. 2 # #0) 2 — Ж. 

Ряд иконостаса ЖЕ Ж — Я] shèngxiàngbi- 
shàngde тбпут liè. 

Иконостасный чин. Всего пять рядов: 1) деисус- 
ный ряд (второй или третий ряд, см. Деисус); 
2) местный ряд (самый нижний); 3) праздничный 
ряд (второй или третий ряд с иконами Двунадеся- 
тых праздников); 4) праотеческий ряд; (четвёр- 
тый ряд с иконами праотцев, см. Праотцы); 
5) Пророческий ряд (самый верхний ряд с иконами 
пророков). ŻA ZF: 1) «ж» Ek (LARK 
BEA) 2) RFA 7097—91; (3) TZARE A Kh 
ER (Ож 02 Л); 4) ZEMER (BRR 
279]; 5) RARER (LRR —/ Ж-ЁЕхё #0— #)). 

Paca 71-72, wàipáo; 2, сһапррао. 

Верхняя одежда священнослужителя или цер- 
ковнослужителя свободного покроя. Ж?Р А 
#9 #0. HFPA MIR EGEF. 

Рясофорный монах Е, #769 Я, 9 Е уї zhuópáode 
jiànxí xiūshì. 

Послушник в монастыре, получивший благосло- 
вение носить рясу. 2727 2, #16 й 1-1. 


С 


«С нами Бог!» «Eà ЛА ДЕ!» «Shàngdì уй wò- 
теп 1015741!» 
См.Мф 1:23. 
Саван е) @,% Ж. Бари Папут. 
Саваоф ЖЕ. Х Săwă’àofū; ЖЕ, 4F бабае; pë Ам 
+ Săwă’àotè. 
Господь Саваоф. От древнееврейск. «Господь 
воинств», «Господь сил». Одно из имен Божиих 
в Ветъом Завете. #19 Ж ©, EA «BEZ ÈV. 
#4) Еф в т —. 
Савва 1 К, Săwă; pë А, Зам. 
Имя святого. EA hjé F. 
Савл #2 бао1по; Е, F / КЖ Saw’ ër. 
Имя anocmona Павла до npunamua христианст- 
ва; см. Деян 9:1—19. 19 54 / ЕДЕ. 
Саддукей #37 (22%) sădūgāi (jiàopài); ЖОН ЖЖ 
A sādùsàidăngrén; ЖЕЗЛ. sădūkăirén; ЕО 
sădūkăipài. 
Саккос (см. Фелонь) 5 7% zhňjiào wàiyī. 
Верхнее богослужебное облачение архиерея, за- 
меняющее фелонь. 2 ЖУР 0 5 PRIN 
#78 — 77. 
Сакральный 177% #7 shénlide; +} Œ #) shénshèngde. 
Самарянин, Самаритянин 227] А затАШегеп; 
25 ЖЕ ЛЕ Л. затаПуйгеп. 


186 Самодержавие 


Самодержавие #1] 7] Ж zhuānzhì zhìdù; 8, 2 7) 
4 & juédui quánlizhůyì. 

Самодержец +) Æ + zhuānzhijūnzhň. 
Самодовольство É № (144 )zimăn (qíngxù). 
Самолюбие Е 2 71700хш: Á% zài. 
Самолюбование Я #1 zìwěxīnshăng; ЕЮ Ж 
Пап; Е A A zìwò (40701. 

Самомнение Е Я хі; д RA Т TÆ zì yiwéi lio- 
Бої. 

Самонадеянность 28 7 Я 48 guòyú 2іхіп; А 5 Á х 
71080714. 

Самообман Е Ж 7197; К Е ©, дтріар zìji. 
Самообольщение É 428 Ж ziwð удиһио; А Ж 2191. 
Самоосуждение Е Ж 27176; A% Е ©, 7664 АЙ. 


Самоотречение Е RALA мб fàngqì; #28 В С, qì- 
jué zìji. 


Самопожертвование É 4% мод xīshēng. 
Самопознание Е RAA мо rènshi; 8 Ар 2 8 
zìzhīzhīmíng. 

Самосознание р] 4 Ж:2% ziwð yishi; Е % zìjué. 
Самосохранение Е RIRI мо băoshēn; Е ЖЖ 
7Ї\уб băocún. 

Самоубийство Е ХХ zìshā; Е 2] zìwěn. 
Самоуничижение Е #22 16 zìwò Ыйпат; Е * 27 
и\о biănyì. 

Самоупоение Е №) # zìiwò táozu. 
Самоуспокоение Е #2 Ж мб апуёі; %4% ©, 
ап 711. 





Самсон 2-3% Sāngsūn; = Ѕапѕопо. 


Свет Невечерний 187 


Судья Израильский. х ё, 2) Ё #ў АР. 
Самуил Ж Sămù’ čr; 325 #9 бати’6г. 
Ветхозаветный пророк. # #ў Æ Яр. 
Сан 
1. Высокое положение 49%. саозуё1. 
2. Священнический can ( $] ®) #19. (11) zhíwèi. 
Сарра 25 Sălā; #3 Sălà. 
Сатана (см. Дьявол; Люцифер; Падший ангел) 4 
E sădàn; #7 задап. 
Диавол, источник мирового зла. ЕЖ; FEZ H. 
Сатанизм & Я Я èmó chóngbài; Ж 228 задап 
jingli. 
Сатанинский 
1. Служащий сатане #5. Ж #) chóngbài ето de. 
2. Крайне злобный & Ж Hk X 25 ©] ётобап xiöng’ède. 
Сатанист & Ж = #2 èmó chóngbàizhě. 
Саул # # $0100; Ж: / ЖЕ FF Зам’ čr. 
Царь Израильский. х ё, Я] 8] #9 Е. 
Сбор (добровольных пожертвований в церкви) 48 
mùjuān; ЖЖ тїї. 
Свет Ж, (9) епапе(тпїпө). 
1. Божественный Свет Æ Ж, Shèngguāng. 
2. Свет Христов Ж Z Җ, Лай zhī guāng. 
3. Сияние № опапоһи; 32 guāngmáng. 
4. Тот свет Ж № láishì; Ж Ж láishēng. 
Ò Путь к свету 8 №1 > 5% töngwăng guāngmíng 
zhī 10. 
Свет Невечерний Ж 2 Ж, bùmiè 21 guāng. 
Т. е. Иисус Христос. HÆF 


188 Свете Тихий 


«Свете Тихий» (см. Вечерняя песнь) «#2 Ж» 
«Апјіпе zhī Guāng». 

Т. е. Иисус Христос. 454 Ж В 

Светилен (см. Ексапостиларий) х 25 3] папһпапрсї; 
К 5 я ж напПапе shèngyðng. 

Стих, читаемый на утрене по окончании кано- 
на. Ранее означал утреннее песнопение, певшее- 
ся незадолго перед рассветом. / 25 К ЊЕ Ф А 
ет, ИКЕ РЕКЕ Р EA 
раа ЕЧ 

Светлая заутреня 44 35 # #9 221 / Е èR Fùhuójié- 
ае сһепадо / chénshíikè. 

Светлая седмица 2 9 Æ) Сиапотіпохћои. 

Первая седмица после Пасхи. {K + bh #9 — 
19. 

Светлое воскресенье (см. Пасха (1)) 44 = # Fùhuó- 
6. 

День воскресения Господа Иисуса Христа ÈK 
ЖИ м2 10 ЕХ. 

Светопреставление (см. Конец света) + 7 Ж Я 
shìjiè тогі; Ж mòshì; 38-709 2645 5һ11ёйе zhōng- 
jié. 

Светский 1+% 6y shìsúde. 

Нецерковный, мирской. 

Светское образование 2/52 # ѕһіѕ0 jiàoyù. 

Свеча (восковая) ЖЖ làzhú. 
$ Стеариновая свеча 2# já 3 yingzhi làzhú. 

«Свидетели Иеговы» (см. Иеговисты) «22 3 Я, 
2% А» «Үеһёһпа jiànzhèngrén»; Же А Yehéhuá- 
раї; 2 + RAAS Yehéhuá jiànzhèngrénhui. 

Название секты. —##4#Ж. 


Святая Троица 189 


Свиньи (и жемчуг) & (712228) zhū (hé zhēnzhū). 
$ «Не бросайте жемчуга вашего пред свинья- 

ми» «ЕН» «Ва удо bă 
nímende zhūbăo 160741 zhūqián». 
Мф 7:6. 

Свобода Е 9 zìyóu. 

Свобода (от греха) 3 3 2 băituō zuł’è. 

Свобода вероисповедания /2 # Е 9 хіпјідо zìyóu. 


zìyóu уїуиап. 

Свобода совести /5/ў Е  хшуйпо 2іуби; ЖЕ 
zōngjiào дуоч. 

Свод (храма) (= М #7) 47A (iàotáng nèide) обпо- 
пе. 

Своеволие =} тёпхїпр. 

Святая вода (см. Вода) Ж Ж shèngshui. 

Святая Гора (см. Афон) 2 h Shèngshān. 

Центр Православного монашества в северо- 

восточной части Греции. 29 21. THH E 

Ш. ТЖ ЕЕ E М, 

Святая Земля Ж №, Shèngdì. 
Святая неделя (см. Светлая седмица) « 2 19 » 
«Shèngzhõu». 

Первая неделя после Пасхи. {K г# #7  #— 48. 
Святая Русь 17 Œ 07) Ж 37 Shénshèngde Глозт. 
Святая Святых (см. Скиния) £ 2 pr 2һіѕһёпоѕиб; 

8 Ж һиїшї. 
Святая Троица ¥ = — Shèng Ѕапут; = — ## 
Ѕапуетуті. 


190 Святейшество 


Святейшество «# 21» «zhishèngsiìde»; «В Е» 
«géxià». 
При обрашении обычно: «Ваше святейшество». 
Святилище ¥ +, shèngdì. 
Святитель (#3) Ж (#7) + 2 (bèi Епе)зВепо(4е) 
zhůjiào; Œ =] 2 shèngsījiào. 
Архиерей или (чаще) apxuepeŭ, причисленный K 
лику святых. 
Святить 
1. Освящать воду 1% ЖЕ Ж 1б. shi 5һиї shèngjiéhuà; 
PLE ЖК. zhùshèng ѕһиї. 
2. (см. Освящать) 4%... 10, shi...shèngjiéhuà; Xù 
Æ zhùshèng. 
Освящать куличи, помещение и др. ЖЕ, 
ERF. 
Святки Е № 5 Е Е У 89 Ёр АД 21 Shèngdàn- 
16 21 Zhðxiănjié qiānxīde jiéqī. 
Период начиная c Рождества ðo Крещения, 
т. е. с 25 декабря / 7 января по 5 / 18 января. Е 
12-9 2587196 821035 8/18 A. 
Святое Причастие № Ж Ѕһепосап; ¥ #® № Shèng- 
хое. 
Святой 
1. Прил. ре в) shénshèngde. 
2. Причисленный к лику святых, канонизированный 
(сущ.) ŒA 5һёпргёп; #3 22 89 bèifengshèngde. 
Святой Дух 2 Æ Shèngling. 
Святой елей 2 № shèngyóu. 
Святость 7} Ж + shénshèngxing. 
Святотатство, святотатствовать % WAA # qiè- 
аё лаоһи саісһап. 


Священное Предание 191 


Напр., воровство или нажива на церковном 
имуществе. 

Святцы ¥ 1 5 7 shèngtú mingzì. 

Перечень имён святых в церковном календаре. 
HE HEF #0. АА. 

Святые Врата (см. Царские врата) Ef] Zhèng- 
mén; Œ f] Shèngmén. 

Находятся в центре иконостаса. #5 & 16 1? 
#7 P А. 

Святые Дары (см. Святые Христовы Тайны) 22 
28 № Shèngtixuè; 4w јірїп; # 2 рбперїп. 

Святые Христовы Тайны (см. Причастие) Ж % 
Shèngcān; 2 #8 № Shèngtixuè. 
$ Принятие Святых Христовых Tanu (см. При- 

частие) 4A ¥ Ж ling Shèngcān; 48 Ж #8 № ling 
Shèngtixuè. 

«Святый Бессмертный» (см. Бессмертный) «Ж ж. 
{# Ж» «Shèngyðnghéngzhě»; «2 Ж ЖЖ» «Shèng 
zāi yðngshēngzhě». 

Святыня 2) shèngwù; 2 Œ 07 20) #8 shénshèngde 
уйй. 

Священник (см. Иерей) =] #5 5111; #] & sīduó. 

Священнический чин =] 5 5111; #] & 51100. 

Священники. 

Священнодействие 4 /& liyi; 27 18 shèngli. 

Ò Священнодействовать 717% јйхіпо Пу. 

Священное Писание 2 # Shèngshū; ¥ = Shèng- 
jīng. 

Священное Предание Ж 4} Shèngchuán; ¥ 4% Ж 
Shèngchuánchéng. 
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Священномученик =) 7) 26 sīji xùnjiàozhě; + Ж 
Я) zhňjiào xùnjiàozhě; 98 а] % xùndào 911; Я] 
19 # ЖС xùndào zhùjiào. 

Священник или епископ, положивший жизнь за 
Христа. 

Священноначалие (см. Иерархия) 2 07 Œ 2%, Ф] 
Лаоһиійе shèngtòngzhì. 4P А А № shénzhí rén- 
учап ЛЕЙ. 

Священнослужитель XP RRA Я shénzhí rényuán; № 
IRA Я shèngzhí rényuán. 

Имеющий степень священства: диакон, священ- 
ник или архиерей. Я, ЖК. 

Священные сосуды Ж 25 shèngqì; 4 Ла. 

К священным сосудам относятся: Потир, дис- 
кос, звездица, лжица, копие, а также дароноси- 
ца, дарохранительница и сосуд для хранения 
святого мира. EZEN (ZA) Ра, АЕ 
Ж; тт, EF, Не, ERE; BEF 
HERE 

Священный 
1. (см. Святой (1)) ї# Ж #9 shénshèngde. 

2. Исполненный благоговения Ё #) qiánchéngde; 
Ж, Ж ДЕ 19 chöngmăn 5һёпрсһбпрде. 

Священный Синод (см. Синод) 

1. 3p 2A Shénshèng gōnghui. 
Высшая церковная инстанция в период c 1721 до 
1917. 1721-1917 FR A 97 R АРА. 

2. Е ЖА Ивалао gōnghui. 
Орган церковной власти и управления во главе 
со святейшим патриархом в период между Ар- 
хиерейскими Соборами. XK № H й HAG. 
РЕ Жї Е М. 
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Священство 

1. (см. Священнический чин) #2 shénzhí; 8] 
$k sīduózhí. 

2. (см. Таинство) #27, shénpin; 471 shòu zhìli; 
де, 0-38 5һдирїп ійпії; ż} se f ѕһепрїп доті. 
Одно из семи церковных таинств. Е HE Apez 

«Се Жених» (см. Полунощница) «iè 2 #7 ÈR...» 

«Zhè shì xīnláng». 

Себялюбие Е $A (x) 7197 (xīn). 
Северные врата 267 běimén. 
В иконостасе. ## 2 4 Æ 18 8 й). 
Седален (см. Кафизма) 438 Ж k zuòsòng shèng- 
убпр. 
Тропарь, во время пения которого разрешается 
сидеть. №; 77. 
Седмица — 19 yizhõu; — 1] 18 1+2 утое Па. 
Семь дней с понедельника по воскресенье. — 17 
Æ. 
Секта ЖА jiàopài; х] pàibié; Z Ж 7бпера; т 
yìduān. 
Сектант $% 4k yijiàotú; Æ 3% 122 15 & уіаџап 
xiéjiào > хіпій; 0 ЮЖ jiàopàizhŭyìzhě. 
Сектоведение % jk% jiàopàixué. 
«Селения праведных» «№ А 07/1 ЕТ» «ушепае zhù- 
suð». 
Рай. K Z. 
Семинарист Z ЖЖ А zōngjiào xuéxiào xué- 
yuán. 
Ученик Духовной cemunapuu. 


194 Семинария 


Семинария (см. Духовная семинария) ЖЖ 
zōngjiào xuéxiào. 

Семисвечник 61 5% апап dēngtái. 

Светильник из cemu свечей, установленный за 
престолом. ИЕН ЕЖА. 

«Семя Авраамово» (см. Авраам) 214: h9 1% 
Yàbólāhănde 71500; 2 44 35 7 Ж В Yaàbólāhăn 
hòuyì; 14222 @_ Afálāmù zhī miáoyì; J % 4% 
19:2 4-2 Аат zhī zísūn. 

Септуагинта «5 `5 ж» «Qishi zi yiběn»; «Е | 
Ж ЕЕ Ж» «Qishi xiánshì уібёп». 

«Перевод семидесяти толковников» — сделан- 
ный в Александрии в Ш в. до Р. Х. перевод Вет- 
хого Завета с древнееврейского на греческий 
язык, принятый в Православной Церкви. Е Ж: 
ЖУ ЧЕ #Е ЖК, ERAAN hh ИЕ АЕ ДИ ЖЖ. 

Серафим 25 3238 Ха ити; ё, ЗА; Ж 45. 
2 Sàilāfeēn. 

Древнеевр. «Пламенеющий» — шестикрылый ан- 
гел, ангел пламенеющей любви. RAK, Ж 
х #. 

Серафим Саровский # # ká 2 Ж 35 Sāluófūde 
shèng Sàilāfēn; ЖИ ЗЕ 39 Sàluòfūde 
shèng Хїеё1аїёшаї. 

Преподобный. Великий подвижник и чудотво- 
рец, 1754—1833. Память: 2 / 15 января и 19 ию- 
ля / 1 августа. ARR, И, 1754-1833 
E ИЖЕ Л2НА7 Л 19 Н/ ЕЛ 
15 ЯК ДІВ. 

Сергий Радонежский 25 5 2-97 #0) Ж М = Гадио- 
nàizhéde shèng Sài’črjí; 44 2 НҢ ©) Ж 1 Га- 
duōnièride shèng Xiè’črgài. 
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Преподобный. Игумен Радонежский, всея Рос- 
сии чудотворец, ум. 1392. Память: 5 / 18 июля и 
25 сентября / 8 октября. Ж, 4° AHY 1 
А 1392 F. &&Ө84& #758409 
25 A / B7 А 18 824210,8 Ж. 
Сергий Страгородский Ж 5 28 Заг&ги mùshðu; 
ЭН ЕЖЕ Хїё'ёгра1 таз би. 
Патриарх (1867—1944). 
Сетовать 1, bàoyuàn; ~ P Ж № xīinzhöng Батап. 
Печалиться, быть недовольным. 
«Сеятель» «481 2» «bözhðngzhě»; №22 chuán- 
jiàozhě; 39 -4# Кауш $8176. 
Тот, кто «сеет», т. е. проповедует Слово Бо- 
жие, ср. Мф 13:3-9, 18—23. 
Сила Божия Ё #071 7) Shàngdìide диапіі. 

Ф «Бог не в силе, а в правде» «ЕЖА, т 
ÆA» «Ѕһапоаі bù shì Шапо, ёг $1 zhēnlň». 
Силы Небесные (см. Небесное воинство) х Æ 

Тіапјйп; ® ® Мапјар. 
Ангелы — Небесные бесплотные Силы. A E Fp 
ЖА Ж ЖАК. 
Сим Р Shăn; 9.2% Хипи. 
Символ Веры (см. Никейский Символ веры) 15 %8 
Xinjīng. 
Симеон 15 #9 Xīmiăn; 05 8 & Xīimò’àng; HAA 
Xīmàiwēng. 
Симеон Новый Богослов У Ж 2 05 3 3 / AR 
Ж Хїп Ѕһепхиеёјіа shèng Xīmàiwēng / Xīmò’àng. 
Византийский подвижник, мистик, писатель 
(946-1021). F b Æ FMR ERRER, 946-1021 
F. 
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Симон ®!] Хипёп; 95 № Хтїтап; 05 ж Xīméng. 

Симон Кананит #4 © # 09 Р Fènruidăngde Хттёп; 
Эй 79 Rèchéngzhě Хїтап; #96 09 Rè- 
chéngzhě Xīméng. 

Апостол из двенадцати; см. Мф 13:55. T= 
ZA 

Симон Киринеянин - 1] 2 694P] Gùlinàide Х1- 
mén; Ж 9 2-09 09 5 Jilínàide Xīméng. 

Нёс крест Иисуса на Голгофу; см. Лк 23:26. % 
ПРА УЯ. KEF. 

Симфония (церковной и государственной власти) 
(аи RHE WZH) де (НА) Giàohui 
уй спойла zhèngquán jīguān zhījiān) héxié (guānxì). 

Синагога 4% КЖ % yóutài jiàotáng; Ж К @ уошаі 
huìtáng. 

Синаксарь Ж Ж 7)4% shèngzhě lièzhuàn. 

Собрание исторических сведений o празднике 
или о святом. ТЕЖ ЖИЙ HÆ X Ig A ág 
Z. 

Синедрион Е #3 zhănglăo huiyi; 25% göng- 
yìhui. 

Совет старейшин и судилище в Иудее. # A£ 
#ў. 

Синод 
1. Патриарший синод ЕЖА Zhňjiào gōnghui. 

2. (см. Священный Синод) Священный Синод ## 
Æ ^ 8 Shénshèng сопеһиі. 

Синодальный период ## Ж ^ 8 IF ЗД Shénshèng 

gönghui shíiqī. 
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Период с 1721 до 1917 — после упразднения и до 
восстановления Патриаршества в России. 
1721-1917 #. ЖИРОВ 0) Ж ARH. 
Синодик + #72, 7, 1 5һёпруһё hé $1766 míng- 
себа. 
Перечень имён живых и усопших для церковного 
поминовения. Z2% F /9 #7. 
Сион 
1. Священная гора %-& Хгап; E Я Хтубпр. 
2. (см. Земля обетованная) +7251) Ay 7Мй сі- 
gčide й пе. 
Сионизм 27 + & хгапхлһйуі. 
Сияние (см. Свет) Х, guāng. 
1. (см. Нимб; Ореол) №5 guānghuán. 
2. Свечение № guānghui. 
Сказание /% 5; chuánshuð; x ¥ gùshì; 42 xùshù. 
Скверна 77% wūhuiì. 
Сквернословие (см. также Хула) + ЕЕ wūyán 
һшуй; #2 cūsúyŭ. 
Скиния (см. Святая Святых) 2 ff ѕһёпоѕиб; @ Ж 
һиїтїй. 
Скит [5 # Ж yinxiūchù. 
Скопцы # +] № (4) уапоёра (jiàotú). 
Секта, появившаяся в России в конце ХУШ века. 
18 HÆRRA RERI H D #7 Ж. 
Скорбеть, скорбь АЕ J% bēitòng; # Ж убиһиап. 
Скорбящий (см. «Всех скорбящих Радость») # J% 
HJ A bēitòngde rén; % 4# убикӣхћё. 
Скоропостижная кончина % 3, с0ї; т bàowáng. 
Внезапная или преждевременная смерть. 
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Скот & Ж shùshēng; 44 % shēngchù. 

Скотский 8) #7 shòuxingde. 

«Скрежет зубов» «2 4» «qièchi». 

Мучения грешников; см. Мф 13:42. 25 Е КТЕ 
BGE F]. 

Скрижали #® bēi; #45 páiwèi. 

Скрижали Завета +) 2 25 liăng kuài shibăn. 
Заповеди, написанные на каменных плитах, QAH- 
ные Богом Моисею; см. Исх 34:4. 25 E РАВ 
09 й) 7-9. 

Скуфья И з уџапјтп; 0 &# p sìwéijīn; 18 Я, líguān. 
Повседневный головной убор священнослужите- 
ля. ТЕЖЕ, ШЕИ 
Ж. 

Слава 

1. Почёт, честь и хвала № guāngróng. 

$ «Слава в вышних Богу» (см. Великое славо- 
словие) «ЖЖ Ж Е) Е» «Guāngróng 
знйуй Tiānshàngde $һапра...». 

Лк 2:14. 

2. Литургический термин F Æ 38 ф Prik 0) 18 
Æ Shìfèng Shèngli 2һопр, suð sòngdúde 1їйїйп. 
Например, треть кафизмы. іп = 5% — й Я 

3. Славословие # % (9) zànměi(gē). 

Славить (см. Воссылать славу) 2 < zànměi; 2925 

sòngyáng. 

Славословие # & ($) zànměi(gē). 

Славяне 2742 KA зПайхгеп. 
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Славяно-греко-латинская Духовная Академия #7 
ЖЖ Е ЗПа-ХИА-Габштй shénxué- 
yuàn. 

Первое высшее учебное заведение в России, соз- 
дано в 1687 году RHAH #-— Яу AE, Еж 
1687 F. 

Славянофильство № Ж Ж / 18 9) silāfūpài/ yùn- 
dòng. 

Россия, середина ХІХ века. 19 № F З H ARR 
А Лу. 

Славянство #742 < К, silafū шїплїї. 

Сладострастие, сладострастный 2 ушуй; ТЕ 24 
xìngyù; 4 ашруй. 

Сластолюбие, сластолюбивый №1 хїпруй; Ж # 
yùlè. 

Слово (см. Логос) 2 $һёпруап. 

Служба (церковная) 

1. (см. Богослужение) Действие, церемония #8 + 
líbài; 324% liyi. 

2. Богослужебный текст } Ж. Пап. 

Служебник 1# # # lidiănshū; 4 = 1їуіѕһа. 

Служить в церкви 
1. Проводить богослужение #ХДй гад libài; Е 

18 1& гас líyí. 

2. Быть священнослужителем (священником или 
диаконом) / церковнослужителем # # IA Е 
(JARMA AA+ dāng shénzhí rényuán (sījì 
huò fùjì) huò jiàoshì. 

3. Работать в церкви + Ж ЛК zài jiàotáng fúwù. 
Напр., сторожем, уборщицей и т. д. #8 F 
Хх, ZLE. 
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Смертный грех 7,3 $1701; Š 4 Жтт) 4 dăozhì 
síwángde дих. 
Грех, ведущий к погибели — тяжкий, непро- 
стительный или нераскаянный грех. № 
ЕЖЕ). 
Смерть ®,т- siwáng. 
Смирение, смиренный 2% qiānbēi; ЛЕ qiānxū. 
Смиренномудрие, смиренномудрый @/# Я qiān- 
хӣ xiánmíng; #8 4# qiānxū xiánmíngzhě. 
Смириться, смиряться #9 qiānbēi. 
Смоковница Ж 2 1 wúhuāguðshù. 





См. Мф 21:19. 
Смольный монастырь #7 5 # 2,1219 8 Ѕипо”ёгпі 
xiūdàoyuàn. 
В Санкт-Петербурге. 222 17 1. 
Смущать 


1. Вводить в смятение #1... > răoluàn...xīn. 

2. Вводить в соблазн @ ® yòuhuò. 

3. Сбивать с правильного пути 1# # „ЕК Ж shi 
тӧиѕһапо дїї. 

Смысл жизни Ж #07 5 № shëngmìingde уіуі. 

Смятение чувств < Ж |, хтаһиапе уПиап; #12 | 
В jinghuáng mángluàn. 

Снисхождение Ж, X Киапгопо; #1 Кута; Æ # qūzūn. 

Снятие с Креста 37 т | 5% xièxià shizìjià; IF + 
7% айхіа shízìjià. 

«Собирать богатство на небесах» (cM. Богатство) 
«ie Ж 1й К Е» «БА cáibăo утуй Tiānshàng»; 
«(%) ERLA HLAM A» «(ваі) zài Тїапзһапр 
wèi Л jīxù садо». 
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См. МФ 6:20. Думать о спасении души — о ду- 
ховном, а не о материальном. F ERBA 5, 
ПРЕ. 

Соблазн, соблазнять #8 убиһиб; 5| % уїпуди. 

Соблазнитель Жж yòuhuòzhě; 5| #2 yinyðuzhé. 

Соблазниться 5 2 2& shòu удиһио; & 5] # shòu 
yínhuò. 

Поддаться искушению. 

Собор. 

1. (см. Поместный Собор; Вселенский Собор) 
Собрание архиереев (Архиерейский Собор); соб- 
рание архиереев, духовенства и мирян KNR ÈR 
Оарбпр һиіуі; Е А zöngjiào һшу1. 

2. Храм Хх да jiàotáng. 

3. (см. Собор Архистратига Михаила и прочих 
Небесных Сил бесплотных) Собрание верую- 
щих для прославления Божией Матери, Архан- 
eena или святого ЕЯ, ХЕХЕ 
Же. мы zànyáng Ѕһепотй, shizhăng huò 
shèngtú ér јйхіпеде ПУ. 

Собор Архистратига Михаила и прочих Небес- 
ных Сил бесплотных 5 #5 A ЕК 
KAZ mT wèi zànyáng Mihāyrěr Тіапѕһі- 
zhăng jí zhòng Тіапѕһї ér јйхіпойе Пу1. 

8/21 ноября. Ж-А 89/5611 А4 21. 

Собор Пресвятой Богородицы А 25 E 9 4/7 
1918 № ме! zànyáng Ѕһепотй ёг јйхіпейе ПУ. 

На следующий день после Рождества Христо- 
ва — 26 декабря / 8 января. РЕРИХ Е ЕР 
ЖЕ HA 12 126 Н/ 91 А8 В. 

Соборная площадь (Кремля) (#, 85%) KAE 

Ж у (Kèlimùŭlíngöng) Dàjiàotáng guăngchăng. 


202 Соборная Церковь 


Соборная Церковь = АЉ 72005 Лаоһш; ЖА 
ж Dàgöng Лаоһиі. 

Соборность 2 12) jùhéxing; 8 3 níngjùxing. 

Соборный 
1. (см. Кафолический) 52 #7) Göngjiàohuide. 

2. (см. Собор (1)) ^^) Рарбпр һиуійе. 
3. (см. Собор (2)) (25) KAF #7 (звауй) dàjiào- 
tángde. 

Соборование (см. Елеоосвящение) 2 3512 /& shèng- 
уби Нуг; 1% Ле 3 fù shèngyóu. 

Одно из церковных Таинств. ТР №02 —. 

Соборовать больных #5 ДЕ лу оёі Ыпогёп fù 
shèngyóu. 

Собороваться 5 2 5% 5һби shèngyóu líyí. 

Совершать богослужение #77 zuò а; S473 
1Җ, лахше Пу. 

Совершенный человек % А wánrén. ЖЖ #2619 А. 

Совесть (см. Свобода совести) ©: Папехш; А 
liángzhī. 

Совет церквей (см. Всемирный совет церквей) ++ 
ЖЖ е ЖШ Shìjiè jiàohuì liánméng; + (+X) Ж 
В Pùshì (Shìjiè) jīdūjiào xiéhuì. 

Совратить, совращать 5] % уїпуби; 5] A£ уїпгї 
qítú. 

Согласие & Я,— 4 уіјіап умы; 218 — Җ quánti ут- 
zhì; — ЖЕ) & yīzhi tóngyi. 

Единомыслие. 
Согрешить 4¢ ## 7100 niè; 46 1 fàn хи]. 


Содом (и Гоморра) #7 # 25 (Я 4>) Забаибтй (hé 
Ето1а); Ж # 25; (Æ žk) Suðduðmă (уй Нато!а). 


Солея 203 


См. Быт 18:22; 19:29. 


Содомский грех 
1. Гомосексуализм Я ВТЕ #%&% пап tóngxing liàn’ài; 
# ж лап. 
2.Любые недопустимые в христианстве половые 
отношения Ж ЈЕ ў ©] ИА bù zhèngchángde 
хїпр guānxi. 
Включая скотоложество, труположество, 
оральную связь и т. п. @ КЕ; В; 2 
Ж; RAF 
Создатель #2 Chuàngzàozhě; #1 А + Chuàng- 
zào zhēnzhňŭ. 
Творец. 
Сознание 3 yishi; Е Ж zìjuć. 
Ò Религиозное сознание 22: zöngjiào yishí. 
Сокровенный 
1. Тайный, сокрытый 18. Ж: ® уїптійе; № 2 #9 
тітіае. 
2. Хранимый в душе и самый важный М ЖАЙ 
пах shēnchùde. 
Сокровище (см. «Сокровище благих») Ж, băo- 
апо; 2% zhēnbăo. 


Сокрушаться, сокрушенный 
1. Раскаиваться, сожалеть 18 Їхйїри©; #75 һиї- 
281. 
2. (см. Скорби) Скорбеть, страдать 25 % bēitòng; 
45x shāngxīn. 
Солея 24% 5? 97 2 shèngxiàngbì qiánfāng. 
Возвышенная часть пола в храме перед иконо- 


стасом. Е. ИЕ #ў М, 7. 


204 Соломон 


Соломон & 5% 5$ибшбшёпр; ТР Sučluómén; 4 
# и Săluómăn. 
Израильский царь. 5 É 3) 87 Е. 
© Притчи Соломоновы (см. Притчи) «ЖЕ» 
«Zhēnyán»; «ЖЖ Жа » «Suðluðméng Zhēnyán». 
Солуняне 185 №, ж А Désāluòníijīrén; В Л, 
A Tièsăluóníjiārén. 
Фессалоникийцы. 
Ò Первое послание к Солунянам «Е Ж Ле 
+» «Tièsăluóníjiā qiánshū»; «4506 ЖА = 
—» «zhì Désāluòníjīrén shūyī». 
© Второе послание к Солунянам «2 №, 46 
=» «Tièsăluóníjiā hòushū»; «Ж {&&5 ЕЖА = 
=» «zhì Désāluòníjīrén shū’èr». 

«Соль земли» «#- Жи) 8» «shìjiède уап». 
Предназначение христианина— стать «со- 
лью»; см. Мф 5:13. 82 2 ЖЪН G 

Сомнение Ж š% huáiyí; #1 уйй; Е УШ; РЖ 

Æ хіпхІ bù zú. 

Сонм — х ут dà доп. 
Великое множество. 

«Сорок сороков» «#0 — аж © ж» «уџё yi- 

qiān liùbăi jiàotáng zhīchéng». 
О Москве, в которой до революции было почти 
1600 церквей. Л. 
Сороковины # 79 | Х #7 18 9.771 dì sishi ride 20151 
діадо. 
Поминание усопших на 40-й день после кончины. 
тж ЖЕЎЕ т Ж. 

Сорокоуст % 909 БК 2 А е) wéiqī ѕіѕ пап 

zhījiŭde qídăo. 


София 205 


Сорокадневная молитва Церкви о живых или 
мёртвых. #®% Ё ж ж 
Сострадание }  Паптт. 
Сосуд (см. Священные сосуды) 3 12 аш. 
Сосуд для хранения святого мира RÆ тут R 
chéng shènggāode ѕһёподі. 
Один из священных сосудов. E 82 —. 
Сосудохранительница (см. Ризница) Жи 
h -F сапе shèngqìde Кап х18052671. 
Часть ризницы, в которой хранятся священные 
сосуды. BAERE FRE R 00 -BRA hi. 
Сотворение Адама (м Адам) г =жЖ Yàdāng 
bèizào; Е] 4% 19 ©  Адатаде shòuzào. 
Сотворение мира #1] + chuàngshiì. 


Сотворить £] chuàngzào; #] Æ сһиапрзһёпр. 
Создать. 
Сотериология 8-2% jiùshìilùn; x8 ло’би и; № 
ж 2% jiùyuánlùn; Юя jiùshúlùn. 
Учение о спасении. 
Сотник 5 Х Е băifūzhăng. 
София 
1. Св. мученица К ЗЕ 1° shèng 5$ибїётуа. 
Память 17 / 30 сентября. ZE AKA 9 A 17 
Е / A9 A 30 В. 
2. Премудрость Божия її и) 2 # Shénshèngde 
Zhìhuì. 
Одно из umën Сына Божия в Bemxom u Новом 
Завете. 290 ÆT. 
3. Храм J k & КЖ Науа Suðfěi dàjiàotáng. 
В Константинополе, Киеве и Новгороде. 12 26 


ЛАРА 


206 Софония 


Софония 2-7 Хтїапуа; #18 Л, Suðfúníyà; Ж 

Л, я. Suðfóniyà. 

Ветхозаветный пророк. # #7 Æ Яр. 

$ «Книга пророка Софонии» «5 5 &» «ХИап- 
уй $60»; «Е №Л, 2 =» «ЗибЮщуа shū». 

Одна из книг Ветхого Завета. ##= — Ж. 

Сохранить 4% 2 băoquán. 

© «Сохрани ны» «ЖЕ: ЖЖ» «а 7һй băo- 
quán уӧтеп». 

Молитвенное обращение к Богу. 

Сочельник, Сочевник (см. Сочиво) 17 qiányè; т 

9 qiánxī. 

1. Рождественский сочельник (канун Рождества) 
Æ yt #6 яу 7 Shèngdànjié аїапхїз ВИ 
Zhňŭ jiàngshēngjié qiánxī. 

2. Крещенский сочельник (канун Крещения) +. № 
№ Т 7 й shòuxïjié діапх; + 89 $p ù 7 
Zhùxiănjié qiánxī. 

Сочиво (см. Коливо; Кутья) HAW tiánmàizhõu. 
Варево из пшеницы — постная пища, которую 
едят накануне Рождества или Крещения. М. 
ЖЖ, MEEA B REAA R В УК 
kré. 

Сошествие во ад F Ж ха Чу; РЕЛ xiàjiàng 

ушй. 

Сошествие Святого Духа ¥ 2 85 Shèngling jiàng- 

lin. 

Спас 

1. (см. Спаситель) Ж (+) + Jiù(shi)zhùŭ. 

2. (см. Спас Нерукотворный (1)) < ЖЖ + 2 
Tiānchéng Ла shìzhùŭ shèngxiàng. 


Спас орешный 207 


3. (см. Спас медовый; Спас ореховый; Спас яб- 

лочный) Название праздника žk + #8 Jiùzhŭjié. 

Спас «на Крови» #4 k4% Yùxuè Ралао по. 
Народное название Храма Воскресения Христо- 
ва в Петербурге, построенного на месте поку- 
шения на царя Александра Второго. AÉ ERPF 
EREK ж т. ПЕШИЕ ЕЛЕ, A H 
ЖИТ АН Е "РЕ. 

Спас медовый JLE 3 Ж 0) Ж È fh Zhùshèng feng- 

mìde Jiùzhŭjié. 

1 / 14 августа — праздник Происхождения Чест- 
ных Древ Животворящего Креста Господня и 
начало Успенского поста; в этот день в Русской 
Церкви существует обычай освящать мёд. После 
Медового следуют ещё два Спаса: Яблочный и 
Орешный / Ореховый. Ж + Ж 6% + #4 2 26 
ККЕ ЕН. ЛА (ЖЕ ЕД) 1 ЫН / 
ENA 14 Н, ЭЖ +855 ЖДД АН, ЕЖА = 
CEES Р б) 6 — 8. 

Спас Нерукотворный 

1. (см. Нерукотворный) Икона K Ж È А 
Tiānchéng Jiù(shì)zhů Shèngróng xiàng. 

2. (см. Спас орешный) Праздник 16/29 августа в 
честь иконы «Спас Нерукотворный» K №, Ж 
(+) 524% Tiānchéng Jiù(shìzhù shèngxiàng- 
716; Ж + ур Jiùzhùjié. 

Спас орешный, Спас хлебный ЖЖ Ж Ё # 

Zhùshèng hétáode Лїлїїїйїе. 

Праздник Спас Нерукотворный 16 / 29 августа, 
в этот день освящаются орехи. 8 Л 16/29 A АР 
ХАЖ ЖІ Й, ха ХИН ИЕЯА. 


208 Спас яблочный 


Спас яблочный 1022 ўй Ж 7) Ж + #1 Zhùshèng рїпр- 
гибае Ли7Нале. 

6/ 19 августа — Преображение Господне. В этот 
день совершается освящение винограда и пло- 
дов. MERER, а КАК ДЖ 
"их ЖЛЖАДб6Е/Ж АЛД 19 Н. 

Спасать, Спасение (от духовной смерти) Ж Ж 
jiùshú; 2 zhěngjiù; Æ% jiù’ēn. 

Спаситель (см. Спас) KÈ Jiùzhù; в + Jiùshìizhù. 

Сплошная седмица (см. Всеядная седмица) p Æ 
19 kāihūnzhõu; #,Ж J miănzhāizhõu. 

Неделя без поста в среду и пятницу. JJ ZET 
H FR — A. 

Сребреник 4k * yínbì. 

© Продать за тридцать сребреников 5 < % = + 
ДА AR № п) Е о h A АК Yóudà wéi запзШее 
ушЫае dàijià ér chūmài Yēsū. 

См. Мф 26:15. 

Сребролюбие A87 їапсаі; 44% = ппаап chóng- 
bài. 

Слишком большая любовь K деньгам — одна из 
главных страстей. #4#% = —. 

Сретение Господне +i% fP 7һй јіпіапојіе; 3 
Ж #8 Ура jin 5һёпрбапїё; я МХ хап Yēsū 
yú shèngdiàn. 

Двунадесятый непереходящий праздник — 2 / 15 
февраля. = х# 502 — KKA Л (Ф Л) 
2 Я/ 2 Д 15 Н. 

Ставропигия Я Ж 0 2 (0-18 б zhíishú mùshðu zhī 
xiūdàoyuàn. 

Монастырь, находящийся в непосредственном 
подчинении патриарху. 





Староцерковники 209 


«Стадо» «Я» «yángqún». 
$ Малое стадо Ё ў 13182 Я Shàngdì tèxuăn 2м 
дап. 
Избранное Твоё стадо. Ср. Лк 12:32; 1 Пет 5:2—3. 
Старец -& Ж zhănglăo. 
Духовно опытный монах, обладающий прозорли- 
востью. 125 2 2 11, АЛИ 
+. 
Старовер (см. Старообрядец) 2 1217 %4% jiù хіп- 
yăng jiàotú; #12 1% ЖЕ ла líyípài дао. 
Старообрядец 
1. Последователь старых церковных обрядов Ж&1®# 
С па Пура jiàotú. 
2. Последователь старообрядческого раскола % 1% 
IRT Ж Ж. ла Пу! fenlièpài. 
Старообрядчество Ж 1 15%. GE$) jiùliyípài (yùn- 
dòng). 
Направление в жизни Русской Православной 
Церкви, возникшее в XVII веке как сопротивле- 
ние реформам патриарха Никона, приведшее к 
расколу. ЖИ 17 ВЕ В HRM 
BZAR EAE ИКРЛАЯ RH 
#8). 
Старославянский (язык) +342 Ж 2 / х ойзпа[а- 
уй / wén. 
Староста ж 2 jiàotáng 7бпрууйлһапр. 
Церковный. — #2 0 7-15 RIEME. 
Староцерковники (см. Тихоновцы) 2 54 Ж Ti- 
hóngpài; + ЖЖ. Jíhóngpài. 
Не поддержавшие обновленцев в 1922 году, сто- 
ронники патриарха Тихона. г # HEFY 1922 F 
АЕ АЕ ФАБ ЖОЖ. 


210 Старчество 


Старчество (см. Старец) & 2 %] zhănglăozhì. 
Получение всеми нуждающимися наставлений и 
руководства со стороны духовно опытных стар- 
цев. Во 2 EII « к #» АННЕ. 

Старый стиль # Ж гї. 

Cresa 4 #8 5 shēnghuó Чао; А Ж > Ж rénshēng 
zhī lù. 

Жизненный путь. 

Cresa добродетели 28 4% Š% т) № +. № dàodé gāo- 
shàngde shēnghuó; 2 #28 45 09 #& héhū dàodéde 
shēnghuó. 

Степенны, Степенные псалмы Е 472% Ѕһапохіпо 
zhī 56. 

119-133 псалмы 18-й кафизмы — эту часть 
Псалтири иудеи в ветхозаветную эпоху читали 
на ступенях Иерусалимского храма. 2 èk Æ 119— 
133 В, о КВК К ЛОК ИКЕ ЖИРЕ 
AEE R Ж BGAR — 5 д- 

Степень священства (см. Иерархия; Священство) 
ЕН shèngtòngzhì. 

Разряд священнослужителей. 1? Ё А Я #7 PER 
#/ Ж. 

Стефан (Святой) (22) =] 3& 5 (shèng) 510 п; (£) ЖТ 

45 (ѕһепо) Ѕтіёмапо; Œ 193 shèng 51е п. 
Апостол, первомученик и архидиакон (ум. 34). 
Память 27 декабря / 9 января. 4, HA, 
ПАЯ; 34 F. EAKA 127 8 / ж 
199 Я. 

Стих ЖЖ ѕһепоубпо; 2 2$ Ѕһепоѕһ. 

Из Священного Писания. 28 Æ 2E Kh. 
Стихарь $125 5 © ВЛ лу. 


Страдание 211 


Верхняя одежда диаконов и иподиаконов, кото- 
рую по благословению архиерея могут носить 
также чтецы и пономари. #ў #< GREIFA 
GIR, УФ ЕН 
РЕРИХ. 

Стихира 28 $01056. 

Песнопение, которое поётся на утрене или на 
вечерне. K» RFRA R Éh. 

«Столп и утверждение Истины» «Я. 0715 2 НЕ 
==» «Zhēnlíde zhùshí уй quèzhèng». 

О Церкви; см. 1 Тим 3:15. HKE 

Столпник НЕЕ + zhùdíng уїпхійѕЫ; В 
+ gāozhù Каха. 

Монах-подвижник, в течение долгого времени 
живущий и молящийся на столпе. H ж, 2 319 
С # Ж. 

Сторож Ж FA Кап5һбигёп. 

«Стояние Марии Египетской» (см. Великий ка- 
нон) «4 ARA E J5 A) E H а АА» «уішап 
А Shèng МАПуаае sùlìshì qídăo». 

Также Марьино cmoanue. На утрене в четверг в 
5-ю седмицу Великого поста — чтение Великого 
канона npn. Андрея Критского и жития при. 
Марии Египетской. Е A РВ 24 #919 УЕ 
ЕР, БЕЯ л, Л/ 2/5. RIEA #0 AE AH 
РЖ Ж E IG JE E 091030. 

Стояние на молитве 
1. Упорная и горячая молитва ® 4% ṣi папсы 

qídăo; ©: 7 гехтп дідо. 
2. Молитва стоя Я 5. АЖ sùlishì qídăo. 

Страдание }% ® tòngkù; = Кйпап; ж $ shòuzui. 


212 Странник 


Странник (см. Паломник) 3} 2 #7 А cháoshèngrén; 
ЗД Ж # cháoshèngzhě. 
Странничество (см. Паломничество) $ 2 cháo- 
shèng. 
Странноприимец #1351 2 Жї А. jiēdài cháoshèng- 
zhěde rén. 
Страсти Господни X4% ł¢ Лап shòunàn; + 
Гра shòunàn. 
Страстная душа À 5 25 16 В #) E 5% chöngmăn 
sīyù рапатеае línghún. 
Душа, одержимая греховными cmacmamu. && 
Ж 5] ду # #7 E 
Страстная Пятница (см. Великая Пятница) + 5% 
19 A Zhù shòunàn zhõuwŭ; + Е ВН Zhù 8һбипапгп. 
Страстная седмица + 5% #19 7һй shòunànzhõu; 2 
29 Shèngzhõu. 
Страстной Путь + 5% #2 7% Zhň shòunàn zhī №; # 
3% КО. 
Страстной Четверг №2179 Shèngzhõusì; + ЖЖ 
1% Н Zhùůde Zuihòu УМАпсапи. 
Великий Четверг. 
Страстотерпец (см. Мученик) Я) Ж2 xùnjiàozhě; 
Ж ЖЕЖ shòunànzhě; 5 2 Ж méngnàn shèngtú. 
Мученик или чаще правитель, претерпевший 
мученическую кончину от своих подданных или 
соплеменников. # 18 # É С, В) 507 В К. Фр 52 
ЖЁН ВЈ Е Ж Ж 23 
Страсть греховная (см. Грех) 7244 туй; 189 А 55 2 
gèrén yùwàng; 225 уіуш; tf ріапаіпо; АА 
sīyù ріапаіпе. 


Суеверие 213 


Страх Божий, Страх Господень #%©-=<-Е лг jingwèi 
Shàngdì; K Ег wèijù Ѕһапойі. 
Страшный Суд 1%] Zuihòu Shěnpàn; 2% 9] 
Zuizhōng Shěnpàn; Ж 9 3] Мон Shěnpàn. 
Строгий Ж 7 4g yánsùde; 169 yángéde. 
Строгий пост (см. Пост) 1679 yángé Бат. 
Строить козни 45 32| одо 2011; 45 Ж рйори. 
«Стучите, и отворят вам» «1/1 50], 2022 32-4516 
АВ» «Nimen фаотеп, jiù Ыудо оё пїтеп Кал». 
Призыв к усердной молитве; см. Мф 7:7. АЖ 
РУ, È FERI 
Стыд 
1. Стыдливость, совестливость Rx ПпапсА; RS 
Папехїп; В. о Папой. 
2. Смущение Ж 1 xiūchï. 
3. Ложный стыд 2 и) & 1% xūwčide хійкш. 
4. Неприличное < в bù timiàn. 
Стяжательство (см. Сребролюбие; Любостяжа- 
ние) A f} пса; A447 № tānlán xíngwéi. 
Стяжать благодать Святого Духа, Стяжание Духа 
Святого (см. Благодать) № {5 2 Ж 97 2. # huòdé 
Shènglingde ёпаійп. 
Суд (Божий) (Е % #7) &$] (Shàngdide) shěnpàn. 
«Судити живым и мертвым» (см. Символ веры) 
«Еж» «5һёпрап shëngzhě уй $170 &». 
Судный день #ЖЖН 5һїїё топ; ЯН zui- 
hòu shěnpànriì. 
День Страшного Суда. 
Суеверие #12 тіхіп. 


214 Суесловие 


Суесловие (см. Празднословие) 2 3# КОпрһиа; = 3x 
kōngtán; №3 fèihuà. 


Суточный круг церковных богослужений (см. 
Круг богослужения) — K > Р #718 1& №) АҢ ушап 
zhīnèide Ну! zhðuqī. АҢ № #15. 8] 9248 22 0018 1Җ. 

Схизма FATX zöngjiào Пе. 

Схизматик 2227 Я {@&5® Ж АЛ А fenliè hòu 
зиб сһй2биде jiàopài xìntú. 


Схима (см. Ангельский образ) х 2 % 4дазһёпрут,; 
KA я Ж напз Ш shèngyī. 

Монашеское облачение, украшенное сакральны- 
ми знаками и словами молитв. Посвящение в 
схиму — особый обряд, сопровождающийся 
троекратным пострижением волос и наречени- 
ем новым именем. Схимник или схимница — ли- 
цо, принявшее схиму, — становится монахом 
самой высокой ступени, подвизающимся в аске- 
тических подвигах. —## #5 BIE EPER F 
MČR, EIRIK PERT, ARE RAR 
KÉZRE AZ ER ÁE ла 
ра + ый 8 АУ САВА ЛЕ ERE 
Ж. 

Схимник, схимонах (см. Схима) ЛЖ + dà- 
shèngyī х1й5һі; K4% Æ R+ Тіапѕһї shèngyī xiūshì; 
4T + Кйхїпр xiūshì. 

Сын Божий ¥ -F 51610571; Е > -f Ѕһапойі ит 74; 
Еф 5 Shàngdì Shèngzi. 

Бог Сын. 

Сын Человеческий А 2 -f Rén >м 71; AŤ Кёплї. 

Т. е. Господь Иисус Христос, воплощенное Сло- 


во. 19 2 К А В 


Сыропустная седмица 215 


Сырная седмица (см. Масленица) 8) růlào- 
zhōu. 
Сыропустная седмица — последняя неделя ne- 
ред Великим постом. 7 Á F KÍ й R É — 8] EP 
HA Ай. 

Сыропуст, Сыропустная неделя #5 A гй zhùri. 
Последнее воскресенье перед Великим постом. 
ША ВЫ Ж. АУРУ йу КАНА Хх. 

Сыропустная седмица 512 3] ЖАҢ růlàozhõu zhāiqī; 

Ж Я № АД xièròu јіёді. 
Сырная седмица — последняя неделя перед по- 
стом, когда ежедневно разрешается есть 
«сырные» продукты: молоко, сыр, яйца и рыбу, 
но уже запрещено есть мясо. ЕЙ, ЖА 
АУ, Т” НУ ККИ, И, ЖЖ 
PRHA. 


Таинство № # #5 shèng доті; № ¥ shèngshì. 
Семь таинств Православной Церкви: 1) креще- 
ние; 2) миропомазание; 3) покаяние; 4) причаще- 
ние; 5) священство; 6) елеосвящение; 7) брак. # 
HEF: 1) E (Е); 2) ZF; 3) Ш (EAB); 
4) ER (210); 5) #Р/ Æ dh; 6) Bih (200); 
7) Ж. 
Тайна исповеди Ж 09 22 сһапһиїйе mìmì. 
Тайная Вечеря #2, Аоп 2 wăncān. 
Последняя Вечеря, Вечеря Господня. 2 ж #7 
Ё Е 
Тайная молитва 277% по zhùwén; $b% h9 Xr 
+ mìmìde дїййо. 
Слова молитвы, которые священник произно- 
сит вполголоса. 2 & F =/ Я 89 ЖЕ, ХС. 
Тайный 
1. Секретный $k #) таїтїїде. 
2. Таинственный, мистический #21) shénmìde; 
7) àomide. 
Тайнодействие 2 2% shèngli. 
Совершение Таинства — Священнодействие. № 
F. 
Талант (см. Зарыть талант в землю) Ж] tălán; 2 
18 tălántöng. 


Телеса 217 


1. Мера веса или денежная единица, имевшая 
хождение в Древней Греции и Риме, затем — 
обозначение богатства. EREM, #5 ж Ф № 
#ў # ERRE 12. ЕКА. 2. Способно- 
сти (дар от Бога), одарённость. 7| # % «< 
АҢ», «ЛА» FE. 
Тварный 222 #) bèizàode; & 1% #9 shòuzàode. 
Сотворённый — созданный Богом. 
Тварь 
1. Любое одушевлённое создание Божие (A & 
34) #0 (забуби shòuzào) wù. 
2. (см. Творение (2)) Человек A rén. 
Твердь 
1. Небесная твердь (свод) № K сапейап (Е Ж 
shàngcāng); KÆ tiānkōng. 
2. Земная твердь Ж, dàdì. 
Творение 
1. Создание 1 chuàngzào. 
2. (см. Тварь (1, 2)) # wù; А rén. 
Творец 2] + Chuàngzàozhù; 2] 32 № Chuàngzàozhě; 
Е Shàngdìi; + Zhùzăi. 
Создатель, Зиждитель, Господь. 
Творить чудеса ыы zhìzào дїп; 47 ЗА хїпр 
Пар; 4 xing дїї; 2447 2 хійпхіпо Ипру]т. 
Тезоименитство (см. Именины) + ЖЕ zhùbăori; 
#> 2 В. mngming liăngchén. 
Тезоименитый Ё (Ж zhůbăo. 
Именинник. 18 #2 E й А. 


Телеса Я ЗЕ ròuqū. 
Плоть. 


218 Телесный 


Телесный 
1. Плотский А #® ©] ròutide. 
2. Облечённый плотью Е 6) айбе. 
Тело Христово 22 Yesū хт Тї; $442 Лай Ti. 
1. Тело Иисуса Христа Rk AEZ Я № Усза Лай 
zhī $һёпїї. 
$ «Сие есть Тело Мое» «Ех #09 2 ё» «Zhè $1 
Ұ/ӧае 5$һёпрїї». 
Слова Господа на Тайней Вечере, Лк 22:19. 
2. (см. Святые Дары) (ER %ф2) REER 
Лай Shèngti. 
3. Святая Церковь Е ЖЖ Shénshèng Zhèng- 
лаоһиі. 
Как мистическое Тело Христово. KRA Ж 0 
= м. 
Теолог 77 Ж shénxuéjiā. 
Богослов. 
Теология 7} & shénxué. 
Богословие. 
Теософ 19 2 8 Ж shénzhìxuéjiā. 
Теософия 2ф 27 #® shénzhìixué; 7 4% 35 shénzhìlùn. 
Греч. «богомудрость». 
Теплота 
1. Горячая вода (которую добавляют в Потир по- 
сле освящения Святых Даров) (A€ ЖЕЗЛ #7) 
Zk К. rèshuï. 
2. Запивка после причастия (смесь вина и тёплой 
воды) (29 № 21415 69) Кр геѕһиї һе ]їй. 
Теплохладность, теплохладный & Г № wúsuðwéi; 
21 09 А 1ёпоаапае tàidù. 
Безразличный; равнодушный. 


Тит 219 


Терзание, терзаться (5) 47 Ж (shòu) zhémó. 
Тернии 
1. Колючий кустарник ў) Ж јїпојі. 
2. Трудности; препятствия ЗЕ Каппап; № 2 
zhàng’ài. 
Тернистый путь 
1. Путь через тернии Ў) Ж ZRI ппей zàitú. 
2. Трудный, мучительный путь 31) 18 55 jiān- 
папде дао; 2-5 КШО. 
Терновый венец (см. Венец) Я jingguān; Ж Я сі- 
опап. 
Терпение 
1. Стойкость к; паха; Я; rěnnài. 
2. Упование, надежда 8 %# Кёхгапе. 
Терпимость Æ% w) rěnnài; @, Ж Баогопе. 
Ò терпимый Ж, X Киапгопо. 
Тимофей 32 Ж / Æ Типо / tài; № 45 Dimàodé. 
© Первое послание к Тимофею «32 Ж ЖХ Я ё» 
«Типо діапѕһа»; «Е 58 —» «Ш Типов 
зна ут». 
© Второе послание к Тимофею «R Ж KRE» 
«Типо hòushū»; «Е 8 ә «zhì Tímótài 
shū èr». 
Типикон #97, ]1йорит; Я, Почт. 
От греч. «книга образцов» — церковный Устав: 
богослужебная книга с подробными указаниями 
по совершению различных богослужений — по- 
рядок совершения богослужений. KGR EH Z, 
HPR ГК КЛЕЙ 90 ИХ. ВН 
19 ИИА Ея. 
Тит 2 $ Тіаџо; 3226 Тїшб; №3 Dìiduó. 


220 Тихон 


Ф Послание к Титу «Я 5 / 4#4&#» «Тїйиб / Тииб 
shū»; «64236 #» «zhì Títuðshü». 

Тихон (Белавин) 354 shèng Тіһӧпо; 2 5 
shèng Jihóng mùshčðu. 

Святитель Тихон, патриарх Московский u всея 
Руси (1865—1925). 091 20 х8 410 
АЕ И в, 1865—1925 F. 

Тихоновцы (см. Староцерковники) +4 52 Ж Ti- 
hóngpài; & # Ж Jíhóngpài. 

Тление, тлеть & HA ВИА. 

Тленный 
1. Букв. подверженный тлению JA JAKI Ёапае; = 

45 49 Кёхїйде. 
2. Тварный; сотворённый ЖЗ Бетао4де; 5% 1% #7 
shòuzàode. 

Толкование, толковать 
1. Объяснение, объяснять ЖЕЖ jičshì; № "A chăn- 

míng. 
2. Комментарий, комментировать + zhùjiě. 

Тора = То1а. 

Древнеевр. «Закон», т.е. Моисеево Пятикни- 
жие. ИЖ АЖ Я. 

Торжество Православия Е % #7] Н Zhèngjiào 
shènglirìi; 22/8 зле + H Zhèngxìin kăixuán їйї; ЈЕ. 
Ж +. Н Zhèngjiào zhňrì. 

Торжество иконопочитания — праздник, omme- 
чаемый в первое воскресенье Великого поста. РУ 
п ХЖ НЕХ. 

Традиция 
1. Обычная +, сһиапібпо; 1% ЖЖ. chuánchéng. 

2. Священная (Священное Предание) Ж 1% Shèngchuán. 


Трепет 221 


Трапеза (12:1 17) 2% (xiūdàoyuànde) ебпрсап; + 
В № gòngróngcān. 
Совместное вкушение пищи. 
Трапезная 
1. Столовая в монастыре или в храме (#38 R R% 
к 07) 25 ЛЕ (xiūdàoyuàn huò jiàotángde) сапйпе. 
В монастыре находится в западной части одно- 
го из храмов, называемых трапезными. їй F E 
С E FRK й эу йй). 
2. Просторная (западная) часть храма Ж % 6) ў 
18] jiàotángde хтсё. 

Требник (см. Требы) Ж 2 22, shèngliji. 
Богослужебная книга — по ней отправляются, 
т. е. совершаются требы. 

Требы Ж {& shèngyí; 334% liyi; 199. утоиї. 
Богослужения, совершаемые по конкретным 
случаям — по «потребностям». 1 Ж 1] Ж ту ж 
Я. 

Трезвение (см. Бдение) К jingxing; с и) nE 

xīnlingde дтпрхїпо; 71 jingwù. 


Трезвомыслие $ 19 Я & tóunăo діпохїпо; 8 Ж 
11271. 
Трезвость ума. 


Треперстие (см. Крестное знамение) Я = & +25 
(ЕЯ) |5 yòng зап zhi shðuzhï (zài хіопо 
qián Виа) shízì shènghào. 

Троеперстное крестное знамение. 

Трепет, трепетать 
1. Дрожь; дрожать За 2} сһапаби; #1 һап. 

2. (Испытывать) страх & & köngjù. 
3. (Испытывать) волнение #%%) jīidòng. 


222 Третий час 


Третий час (см. Шестой час) = 25 2% & sāndiăn 
kèjīng; 4 ИЕ wùqián Кёўїпр; = + 3+ sānshíkè. 
Богослужение суточного круга, совершаемое 
перед Литургией в память о Сошествии Свято- 
го Духа; первоначально проводилось в 10-м часу 
утра, а сейчас часто соединяется с богослуже- 
нием шестого часа. # Н Ж 2 — АМ, Ш 
ЖЕ СНЕ РА «Я 
ЖЕ, DEEE E ЛЕШ. 
Триединство Бога +% #9 2.45 — Shàngdide бап 
ме уї її. 
Триединый (см. Триединство Бога) = 45 — #® #7 
Зап wèi ут tide. 
О Святой Троице. ў 2627 = — #5. 
«Трижды отречься» (см. Отрекаться; Отречься) 
«= ж Ж #4» «ѕапсі Багёп». 
См. Мф 26:75, апостол Пётр трижды отрёкся 
от Христа. УЖЕ Х # Ж эё {Л Ж. 
Триипостасный = 45 367 бап wèi géde. 
Трикирий = #5 sānchāzhútái; №182 jiàngfú 
zhútái. 
Подсвечник c mpema свечами, употребляемый 
архиереем во время богослужения для благо- 
славления народа. 2 #] Ж PURA #7. 
Триодь =. ®й<% Ж sānchóng sònggēběn. 
Ф Триодь Постная < = + ЖК Dàzhāiqīi 
sānchóng sònggēběn. 
© Триодь Цветная (см. Цветная Триодь) # ё, = 
2299 Ж Căisè ѕапсһопо sònggēběn. 
Триптих = 27 3 1% sānzhé shèngxiàng. 
Складень из трёх икон. = #5 19 H #9 Æ PR. 


Трудиться 223 


Трисвятое = 1% Sānshèngzàn; = Ф «Ле» JA 
Sānchóng «Shèng» qídăowén. 
Так называется молитва «Святый Боже, Cea- 
тый Крепкий, Святый Бессмертный, помилуй 
нас». «РЕ, РЯ, ERAR, КК; 
«ЕЖЕ, ЕЕ, ERKEK, НАТ. 
Троекратный =x #7) sāncìde. 
$ Троекратное целование (см. Христосоваться) 
5%) = қ hùwěn ѕапсі. 
Троица 
1. Бог 245 — #8 бапуёуш; Ж = — Ѕһепоѕапут; Е 
т Ж = — Shàngdì Ѕһепоѕапут. 
2. (см. Пятидесятница) Троицын день (седьмое 


воскресенье после Пасхи) Œ =. — 1 ff Ѕһёпоѕапут 
7һййїё; = — ## @ Sānwèiyītijié; ж = — + Н 


Shèngsānyī 2йгі. 

Троицкий собор (Е) Ж“ = —– х ж % (Ѕһапойі) 
Shèngsānyī Аалао пе. 

Троичен 5 = — #9) ¥ k 7аптё: Shèngsānyīde 
shèngyðng. 

Песнь, прославляющая Святую Tpouyy. 
Троичность 2.15 —® запуеу; 3 = — shèngsānyī. 
Тропарион (см. Тропарь) # э} = duănyðngshū; Ж 

29 = 5Пһёпрзопр5һи. 

Сборник тропарей. 

Тропарь (см. Тропарион) 44 Ж duănyðčng;, 2 
shèngsòng. 

Краткая песнь, прославляющая Господа, Бого- 

родицу или святых. 297 5 < 2020 юу й. А 

РАНЕ, ЕЖ. РЕЙХ. 

Трудиться 


224 Тщеславие 


1. Работать, подвизаться № $) láodòng; 2 Е 
2012710. 
2. Стараться %7 пай. 
3. Тратить силы (энергию) # $) fèijing; # 7 fèil. 
Тщеславие Ë <: xüróngxīn. 
Тщета, тщетный 
1. Пустой = Ж Копохӣ. 
2. Напрасный (труд) є túláo. 
Тысячелетие —- (19) 4 yiqiān(zhõu)nián; +1 
qiānxïnián. 
Тьма (см. Египетская тьма) Z È hēràn. 
Тябло (22/15 2 07) ХА (shèngxiàngbide) zhīchēng 
Бап. 
Деревянный брус, на который устанавливаются 
иконы в иконостасе. 


У 


Ублажать (см. Прославлять) #3 zànyáng; # + 
7аттё1; #8 chēngzàn. 
Убогий 
1. Бедный (прил.) # Æ рїпКй. 
2. Бедный (сущ.), неимущий человек A qióngrén; 
A А, риши. 
3. Увечный, калека % А) сапе. 
Убояться = |5 Бара; 1 пра. 


Убрус 
1. Полотенце для лица (4А #9) Æp (са Папде) 
máojīn. 


2. Платок для головы ЗЯ p tóujin. 
Уверовать Я 4 A < / 15 45 kāishi уби хіпхтп / 
хїпде. 
Поверить. 
Угодник Божий 
1. (см. Раб Божий) Е % #7) А бһапраїде púrén; +. 
Е А 7Айде púrén. 
2. Святой угодник (угодивший Богу) № №, 4% ж 
shèng chéngdézhě. 
Уготовить #4% zhůnbèi; ТЕ 18 4 yùbèihăo. 
Приготовить. 
«Узкие врата» «74» «zhăimén». 


Тесные врата, т. е. узкий путь ко спасению — 
см. МФ 7:13; Лк 13:24. AERE ВК; ДЕД. 


226 Узы 


Узы 
1. Оковы #2 ]1азиб; Е zhìigù; Ж.®ў shùfù. 
2. Бремя В ЗЕ їйдап. 
Указания 2 №23 + = Пу! zhídăoshū. 
Богослужебные указания. 
Уклад (жизни) + Ж 7 A shēnghuó fāngshìi; # Ж 
zhìdù. 
Укроп, укропец (см. Теплота) 2% Ж rèshuï. 
Теплота. 
Умалять себя 2 Ж В 2, Кбпохи ziji; Е R ZÆ имо 
kōngxū; Е 21 zìwð Ыйпуі. 


Умерщвлять плоть # Я & јіпјиё ròuyù; ЖЖ 
пуй. 

«Умиление» «Èi = В» «Сһопотйп ài Zi 2м 
qing». 


Икона Божией Матери «Умиление». Æ ÆA REAK 
ARH 2162 2. 

Умилосердить 4% Æ #4 # Ш = shi chănshēng 
Паптїпхтп; $) 18 2 t5 dòng Паптіїп #51 qíng. 

Умная молитва (см. Иисусова молитва) < 2% 
хтпадо; 23+ mòdăo. 

Умное делание # {227 Х пох göngfu. 

«Умывать руки» «iF» «xï 5һби». 

В знак своей непричастности к происходящему; 
см. Мф 27:24. #8. 

Униаты (см. Уния) 2:2 Һебіпораі jiàotú; Ж 
КГ жо ЖЖ / Zik liánhé / ібпрут döngfäng 
jiàohuìpài / jiàotú. 

Отступившие от Православия и принявшие 
унию — «католицизм восточного обряда». 1727 


ЭЖ ЕЖИАНЖЯ«КЕЕЕЛЬ РА 


Успенский пост 227 


Уния Xg 2-9 jiàohuì hébing; (ДЖАЗ) Ж 
КГ ж 9 (yi fàndìgāng wéi shðude) liánhé / 
{ӧпоут допрїапрг јіаоһи. 

«Объединение восточных церквей под эгидой 
Ватикана» — отступление от Православной 
веры и соединение с католиками в «католиче- 
скую церковь восточного обряда». 25 R 2 # Ф 
ТЖЕ Ф, ЖЖЕКА «РАКЕ #07] 

Уныние % 2 shīwàng; H # јйѕапо; ў Ж, х1аосһёп. 

Уповать, упование 25 Æ zhiwàng;  рапуапс; 3 
з jiwàng. 

Надеяться, надежда. 

Упокой, упокоиться Е ЕК chángmián; 1% #) 3 8; 

yðngyuănde апхт. 
Навеки уснуть. 

Усекновение главы Иоанна Предтечи 5 2) #3 7] 
Ан Xiānqgū Yuēhàn wěntóuri; на 
Shèng Ruòhàn méngnàn јіпіапгі. 

Великий праздник — 29 августа / 11 сентября — 
день строгого поста. KAZA 29 Б / BÆ 11 
Æ. Ж Е 2 Ж А Ф Н 

Усопший (см. Покойный) Жек ж ānmiánzhě. 

Успение 2,8; апхт. 

Успение Пресвятой Богородицы № Я & & № 
Ѕһёпетй Апхт јіё. 

Двунадесятый непереходящий праздник; празд- 
нуется 15 / 28 августа. 0 РУХ Éh ( #726 
ЖЕ. ЖЕЛИ (RÉA) 15 В / ЖДАЛ 28 
H. 


Успенский пост № Я ,8, Я) Shèngmă Anxi zhāiqī. 


228 Успенский собор 


Пост перед праздником Успения Пресвятой Бо- 
городицы — с 14 по 27 августа. Ep Æ 2-2,9. #9 9] 
ИРЖ. ВА Н 1—14 A / BÆ 14-27 A. 
Успенский собор Ж Æ Х.Ж Ѕһепотй dàjiàotáng; 
де Ж} Зе 8; Х.ЖС Shèngmă Апхт dàjiàotáng. 
Устав монастырский #3 Я, Xiūdàoyuàn ош- 
zhāng. 
Устав церковный (см. Типикон) ЖЖ 
Jiàohuiì їуіпіап zhāngchéng. 
Утварь 25 Я qijù; Я Е yòngjù; г Е göngjù. 
«Утешитель» (см. Дух Святой) {2/2 Wèizhùzhě; 
З 2 Hùwèizhě. 
О Святом Духе — Духе истины. 29 Ж“ # 
= Ж». 
Утёшительница 22 Anwèizhě;, Аж Wèijiè- 
zhě. 
О Богоматери. 43 Æ Æ. 
Утолить печаль # № Ж 5 јіёсһа tòngků; 224% апїй. 
Утопия Е, 7 Мобиббапо. 
Утреня (см. Заутреня) Е chéndăo; ЕЕ 
chénshikè lïyí. 


«И 





Участь 

1. Судьба m mìngyùn. 

2. Удел 5,3 èyùn; #18 2аоуц. 

3. Итог, финал & 5) jiéjú; 2% zhōngjié. 
Училище 71 xuéxiào. 
Учитель Ж Ёў ПАозрт; 38 ffp dăoshī; ЕА shīfù. 


Ф 


Фавор 58 ш Еёуо’ёгѕһап; 51% fh Tăfó’črshān; 
К ш Dàbó’črshān. 
Гора неподалеку от Назарета, на которой про- 
изошло Преображение Господне. É #29) H, 
Фаворский Свет (см. Нетварный) Ж Ж Я > Ж, 
Făwò’čr 21 Guāng; 2 В > № Tăfó’ěrshān zhī 
Соапе. 
Божественный Свет. Ё = Ж. 
Фараон & fălăo. 
Фарисей 57] Ж А fălisàirén; + P Ж А fălisàirén. 
Фарисейство ЖЯ] Ж А 07) 26 & fălisàirénde јідоуі; ?* 
# Ж = Җ АПА һйуі. 
Ханжеское и показное соблюдение религиозных 
предписаний. ПАРИ ЖА bp. 
Фелонь 4 jìpi. 
Верхняя часть священнического облачения: 
длинная и широкая одежда без рукавов. 87 27 
Я — ЖА ИЖЕ. 
Феофан Затворник ИН < 2 {5 й Biguānzhě 
shèng Dé’àofàn. 
Епископ Вышенский, 1894. Память 10 / 23 anea- 
pau 16/29 июня. ÈH, 1894 F. 4 4н KALA 
10 ЯЖб Л 16 Я/ BÆ1 523 ЯАб Ж 29 Н. 
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Фессалоникийцы (см. Солуняне) ph Ж лм, № д 
Tièsăluóníjiārén; Л, (№) A Оезаоттгеп. 
© Первое послание к Фессалоникийцам «} 
Ж, з =» «Tièsăluóníjiā qiánshū»; «ОЛ, 
ЖА = —» «zhì Désāluòníjīrén shū ут». 

Ò Второе послание к Фессалоникийцам «РЕЖ 
ЛР» «Tièsăluóníjiā hòushū»; 0450806 2, Ж 
A «# у «zhì Désāluòníjīrén shū èr». 

Филимон ЛЕ] РУ Féilimén; # M & Fèilèimèng; &#] 
& Fěiliméng. 

Ф Послание к Филимону «Ле, | У =» «Féilimén 
shū»; «Ж ¥ 4) Ж #» «zhì Fěiliméng Ва». 

Филиокве (см. Символ веры) «fe F» (7) «hé Zi» 
(0); (ХЖ) E Ew Жз (tiänzhùjiàode) 
Shèngling shuāngfālùn уіаџап. 

От nam. «Filioque» «u om Сына» — прибавление 
католиками в «Символе веры» после слов: «Духа 
Святого...иже от Отца исходящего». По npa- 
вославному же учению Святой Дух исходит 
только от Отца и в Сыне почивает. ÈI Е # 
RÉ KEI #ў Ж. 
Филипп 12.77 Féil; % РЁ (5 Е&И бб; ЗЕ Я]  Р&Шри. 

Апостол. Е. 

Филиппийцы /® 5 Ф А Féilibirén; З] {Ж А. Е&ШЫ- 
rén. 

ə Послание к Филиппийцам «AE 5 pk ё» «Féilibï 
shū»; «ЖС Æ Я] Е A =» «zhì ЕёШЫгеп shū». 

Филиппов пост 2 3 fh ЯТ 09 AA Shèngdàn zhāiqī; 
Ж ph a ag Я ва Jiàngshēngjié qiánde zhāiqī. 

Рождественский пост. 

Филистимлянин 167 #7 7 А. féilisīidīingrén; М 

Е А péilèishètèrén. 
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Философ 31 Ж 7һёхиёйа. 
Философия #9 8 zhéxué. 
0 Духовная философия 157737 & jingshén zhéxué. 
Ò Религиозная философия 224 & 20појіао zhé- 
xué. 
© Христианская философия Ж 6 RAH F утаа 
zōngjiào zhéxué. 
Фимиам (см. Кадить) 22% shénxiāng; № Æ shèng- 
хапе; #7 хїапру/ё1; $% хіаподі. 
Благовоние — от каждения ладана во время 
Православных богослужений. ERRE PKZ 
F 
Фома # 5 (Ат) Duömă(s); 2 = Пибто; 4635 #7 
Tuðmăsī. 
Апостол. fé f. 
Фомино воскресенье 5 5 (37) ЕН Пибтаё($1) zhŭ- 
гї; ЕБЛЯ Е + Н Тибтйѕт shìyí хһйгі. 
Фомина неделя — первое воскресенье после Пас- 
хи — Антипасха. 1 г# bf © В НЕХ. 
Фотий 25 = Рай; №№ shèng Fúti; $7.6 (Эй) 
Fútíwū(sī); 4 2 Я Fùdiùsī. 
Патриарх Константинопольский (ум. 891). Z 1 
НУ ЩЖ, 891 F. 
Фреска 2 $ Виа. 


X 


Халдей #2 +) А. jiālèdïirén; Жо ё, T A jiāsèdīngrén. 
Предсказатель, астролог. £78 Ж. 
Хам 2 Нап; 44% Нато. 
Ханжество 172 wěishàn xíngwéi; ИЕ 
xūjiăde xíngwéi; {4-148 % пагеп jiyì. 
Хвала 
1. (см. Слава (1)) Æ% guāngróng. 
2. Вознесение славы (см. Воссылать славу) # < 
zànmči; #4 zànyáng. 
3. Хвалебная песнь (см. Слава (3)) ## < zànmči- 
бё; 29 $01256. 
Хвалите 2 #) 2 k zànmčide shèngyðng; #3 97 Я 
+ zànměide shèngshī. 
Хвалитные псалмы. 
Хвастовство 
1. Бахвальство, чванливость  # киа; "К А chut- 
тїй. 
2. (см. Гордость; Тщеславие) Тщеславие, высоко- 
мерие Ж R хігопо; ## аотап. 
Херувим %44 Лобо; ЖЖ x Hèrúwén; 4 Ж 
Gélùbīn. 

Один из девяти ангельских чинов. 1,5 K {© # й7 
RR, ВНЖ, DRAR, BEAR. 
Херувимская песнь (см. «Иже Херувимы») 48 X 

2 Негамси zhī оё. 
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Поётся во время Великого входа, с разделением 
на две части: «Иже Херувимы» и «Яко да Ца- 
ря». АЛИЯ УЖЕ 
Хиротония (см. Священство (2)) = >. апзһби 
У15 1. 
Рукоположение в священный сан. 2 TPP dh #1 26 
РРР ЖАЛУ; FP dh Afh 
Хитон 
1. Длинная рубаха -ЕЗй,#% chángchènshān. 
2. Одежда вообще ЯК fúzhuāng. 
«Хлеб наш насущный» «ЖАН Л] #) (A) ж» «Wă- 
теп rìyòngde ($6 )Папз». 
Из Молитвы Господней, см. Мф 6:11. # 2# <. 
Хлебосольный #1221) kāngkăihàokède; дж 
4+ #) yðuhăo kuăndàide. 
Гостеприимный и щедрый. 
Хлысты, хлыстовщина #& % }& biāntáipài. 
Секта в России, конец XIX в. № 1 7 19 № 
& ЖЖ #? ж Ж. 
Ход (см. Крестный ход) 7] 147 Паш хіпојіп; 3 
її хапуоц; #17 убихіпо. 
Хождение ## убий; #] 1% 1+ ао yuăndì уби п. 
Хор (церковный) 
1. (см. Певчие) Поющие хором = "8 HE jiàotáng 
héchàngbān. 
2. Хоровое пение 6% "8 jiàotáng héchàng. 
Хоругвь 2% / 22 № shén / shèngfān; № shèngzhì. 
Священное знамя. ZÉ PŽ. 
Хбры #2 lóutái. 
Балкон внутри храма, созданный для размеще- 
ния хора. K E 2-99 ВЕТ ЗК Р} БУ 2h #9. 
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Храм 
1. Место богослужения # % jiàotáng. 

2. Ветхозаветная церковь (Ж #) #7) Œ px shèngdiàn. 

$ «Могу разрушить храм Божий и в три дня 
создать его» «ЖЕ ЕТИМ, НЕХ 
9+ Е ЖЖ» «Wo néng сваши! Shàngdìide 
shèngdiàn, 12416 зап пап zhī nèi jiāng tā chóng- 
лапа». 
Мф 26:61. Указание на тридневное воскресение 
Иисуса Христа. FRIR = Ж BIK л. 

Храм Христа Спасителя Ж + kA Лаа 
Jiùzhŭ dàjiàotáng. 

В Москве. 12 26037) 

Храмовый праздник (см. Престольный праздник) 
Же Ж 1 Н jiàotáng fèngxiànri; E ж Z Ё Ж t 
shèngtáng zhī zhůbăojié. 

День памяти святого или события, в честь ко- 
торого назван храм. REKG FEK Z hE 
© & Ж — 18 ЖА KEFR KM EIRE h. 
ЖЕЛЕК Н Ж ИЕЛ FREER. 

Христиане ХА јтаојідога; Ж jīdūtú. 

Христианский Ж (Z) Жи jidū(zöng)jiàode. 

Христианство Ж (Я) 2 jidū(zöng)jiào. 

Христология Ж % лаб. 

Христолюбивый 2 Ж) ге’ Лапде; ЖЕ Ж 
#9 5һёпхїп Ладе. 

Христоотступник #35 Ж 8 bèipàn Лай 786. 

Тот, кто отсупил от веры христовой или пре- 
дал Христа. ЖАРЕ. 

Христопродавец + # AEZ 7735 2 chūmài Лай zhī 
bèipànzhě. 
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Тот, кто предал Христа и Его Церковь. 


Христос X4 Лай. 
Ф Иисус Христос 2 Ж Уёза Лай. 


Христосование, христосоваться Я. = Х АЖ 
Ж hùwěn ѕапсі yï biăoshì zhùhè. 
Троекратное пасхальное целование со словами: 
«Христос Воскресе!» — «Воистину воскресе!» 
РА. А20 AEETI» — «Ан {8 
ж Jl». 
Хула 
1. Поношение, обзывание (поносить, обзывать) Ё 
5 гшпа; 57, 5 zhòumà; ¿H 3, 207һои. 
2. Осквернение (осквернять) Жўў хїёйї; RÆ xiè- 
shèng. 


Ц 


Царица Небесная (см. Владычица) ХУЖЕ 
Tiāntángde Nůwáng; ХМ Е Tiāntángde Yuán- 
hòu. 

О Богородице. J3 Æ Ж. 

Царские врата Ef] zhèngmén. 

В иконостасе. 12 6 0 1# 8 E ÉJ. 

Царский путь 
1. Прямой путь :Е.ї# zhèngdào. 

2. Срединный путь (без крайностей) Фф < 
тћопоубпе 711 dào. 
Царствие Е М Wángguó; N А guódù. 
$ «Да приидет Царствие Твоё» «HANA М Ж Е» 
«Yuàn Мае Соб ІаШп». 
Из Молитвы Господней, cm. Мф 6:10. ÈR Х. 

© «Его же Царствию не будет конца» «#067 Е Я 
2 3-48 35» «Таае Wángguó wúshìwújiāng»; «0 #9 
А 4» «Таде guódù méiyðu 2һбпејіё». 
Из Символа веры. 7 28. 

Царство Божие Е % 2 М Ѕһапойі >м Сиб; К 

Tiānguó. 
Царство Небесное. 

$ «Приблизилось Царство Небесное» «ХВ EE t 
Т» «Tiānguó Пайше». 
МФ 3:2. 
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«Царство Мое не от мира сего» «И ЖЖ 
Е Jo «Мӧае Guódù bù зпйуа zhè shìjiè». 
Ин 18:36. 
Царь-град £ 3% Huángchéng; жу 0190; 2 ф ŽIA 
Ноапоаї zhī chéng. 
Константинополь. 18 Ж 129 7 E. 
«Царь Иудейский» «6 Ж А #7 Ё] Е» «Yóutàirénde 
Guówáng»; «8 Ж Е 09 Е» «Yóutàiguóde Wáng». 
Надпись на Кресте Спасителя, сделанная по 
приказу Пилата; см. Лк 23:38; Ин 19:19. Е 2 
## # #00 EIRE RREK TFR. 
Царь Небесный х Ё # 2 £ Tiānshàngde Jūnwáng. 
Бог. 74 Еф. 
«Цветная триодь» (см. Триодь) «# ё, #9 = ЖЖ 
Ж» «Căisède sānchóng sònggēběn». 
Богослужебная книга, тексты которой поются 
в церкви в течение девяти недель после Пасхи 
до Недели Всех Святых. ЕР А я] 30 Ф 
Е 11902 010 = ВА. 
Цветоносная неделя (см. Вербное воскресенье) 22 
1 +. H Shèngzhī ван. 
Последнее воскресение перед Пасхой. # А9 эў 
ЯХТЕ Хх. 
Целибат # 9 #] dúshēnzhì; Ж Я (Æ 56) dúshēn 
(shēnghuó). 
Католич. обязательное безбрачие духовенства. 
УЖ Е С РА 
Целитель (см. Исцелитель) # #2 xingyizhě; (2 
Я) 74 # (shénlì) yīzhìzhě. 
«Целительница» «;& Жж» «Zhiìyùzhě». 
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Чудотворная икона Божией Матери. 17217 
ЕР в. 
Целование Креста #7 + 2 jingwěn $121 Shèng- 
уа. 
Во время присяги, после исповеди, в конце бого- 
служения. 10 ФЗТ р. ВИЗ, #Х 
ТРЕ Ж Z HJ. 
Целомудрие, целомудренный # Я tóngzhēn; Я Ж 
206116; 5& Ж chúnjié. 
«Цена крови» «№2» «xuèqián». 
Тридцать серебренников, за которые Иуда npe- 
дал Иисуса Христа; см. Мф 27:4. # AØ A hj = 
TARER. 
Церковная литература Z% %4 zöngjiào zhùzuò. 


Церковник 
1. (см. Церковнослужители) 19 А Я jiàohuì 
fáwùrényuán. 


2. (см. Верующий; Церковный человек) Ж 4% 
jiàotú; 1@ Ж xìntú. 

Церковно-приходская школа Е ИЖ 
tángqūde jiàohuì xuéxiào. + 5 6 117 5 К 
FIR. 

Церковнославянский 725 Ж 25 0 jiàohuì silafū 
уйде. 

На церковнославянском языке. 

Церковнославянский язык 2 374% K} јідоһи 
silafūyù; 742 Х Ж jiàohuì зПаа\меп. 

Церковнослужители 362+ А 8 jiàohuì fúwùrén- 
yuán; т. д jiàohuì ебпруби. 

Лица, служащие в церкви, но не имеющие свя- 
щеннического сана, например алтарники, пев- 
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чии, чтецы. 20 718 2 ТЕА А 6 
L: GR, ЖРЕТ, WELF. 
Церковность 
1. Верность Церкви 1529 #) ЛЕ zhöngyú Лао- 
Биде 12140. 
2. (см. Благочестие)  Ж qiánjiào. 
Церковные книги Ж # zöngjiào shūjí. 
Церковный год (см. Богослужебный год) XAF 
(9) ЛЕ jiàohuì ав. 
Церковный человек, церковные люди, церковный 
народ К, лаотт; « А jiàoyðu; 4% А хшуби. 
Церковь 
1. Сообщество верующих, святых и Небесных сил 
KE Лаоһш. H REKE РЕД. 
2. (см. Храм) = jiàotáng. 


Часовня hÆ xiðojiàotáng; Œ = xiăoshèngtáng. 
Без алтаря. ;# 5 #29 #. 
Часослов Е 2 пкелпс; у 5МКё]тпр. 
Частица (см. Агнец) ( + &) EART 
(zhňyào) shèngbïngde ут xio Бп. 
Часть главной просфоры. 
Часы богослужебные H k% гікёјтпо; IF Аж 
shichén sòngdăo. 
Короткая служба суточного круга, связанная C 
воспоминанием последних часов (первого, тре- 
тьего, шестого и девятого) земной жизни Спа- 
сителя; в современной практике предваряют 
основные службы суточного круга. E “9 — 
RE, BERRE, АТА, ДАЖ. 
Чаша Ж 051. 
1. (см. Священные сосуды) Потир 2 #} ѕһепојиё. 
2. Горькая участь =} kùbēi; 3 карие. 
О Страстях Христовых — «Да минует Меня 
чаша сия»; см. Мф 26:39. 25 Ж B bi З Ж. 
Чаяние, чаять 
1. Надеяться, уповать } pànwàng; ЗД # qīwàng; 
FZ jiwàng; 48 ЖЭ! zhiwàng. 
2. Ожидать АД Ж qīdài; 4 děngdài. 
$ «Чаю воскресения мертвых» (см. Символ веры) 
«Е #048 ЖЕ» «Wò děngdài sizhěde fùhuó». 


Честный 241 


Чело 2 é; ят qián’é. 
Лоб. 

Человек (см. Праведный) A rén. 

Божий человек — добрый, праведный человек. 
HRA», ЯВА, АМА. 

Человековедение 

1. (см. Антропология) А № гбихие; А Я 5 rénlèi- 
xué. 

2. Представление о человеке (людях) ЧИЖ 
йш гепае guānniàn. 

Человеколюбие, человеколюбивый 1 bó’ài; 12% 
rén’ài; &-Е císhàn. 

Человеческое (начало) А rénxing. 

Чернец 14 (18) + xiū(dào)shì. 

Monax. 

Чёрное духовенство + Л В (Ж 2530607) 

chūshìde (bù jiéhūnde) shénzhírényuán. 
Монашество. {#18 +. 

Черноризник, черноризец (см. Чернец) # (8) + 
xiū(dào)shì. 

Чертог Царский KÆ #) Z Ж Tiānjūnde gōngdiàn; ї# 
Æ RF Shénshèng аіапуй. 

Дворец Царя Небесного. 

«Честнейшую Херувим» « Z ¥ Ж) Ж #10» 
«Zhìshèngjiéde Jīluòðbó»; «09 Ý RRR TZEA» 
«Nide zūnróng chāoyuèle Сели». 

Песнь Богородицы. — # R #72 29 È А. 

Честной >) kějingde; №) zūnjingde. 

Почтенный. 

Честный 

1. Драгоценный #3 #) zhēnguide; ЖГ) Бйориде. 
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2. Прекрасный Ж, Е № wánměide; + & +t 3 #9 
shíquánshíměide. 
3. Чистый (истинный); святой Ж# Ж 4 shèngjiéde; 
Яр Же @) shénshèngde. 
Честный Крест + 5 2 Зы Ѕһепојіа; я 49 | 
FA Shénshèngde Shízìjià. 
Четверг 3 09 zhõusì; 28 ЯЁ vy 164191. 
© Великий Четверг 2 19 тэ Shèng 766991. 
Страстной Четверг. 
Четверток 18 09 zhõusì; 4 #9 libàisì. 
Четверг. 
Чётки + 2021. 
Перебирать чётки, считая сколько раз молитва 
прочитана про себя. HRTF ZARE ARD 
Я 
Четыредесятница ту я) (х) Sixún (Dàzhāiqi). 
1. Сорок дней Великого поста до Страстной 
седмицы. # А9071: ИАТА 2 20 
19. 2. Весь Великий пост. 45 #419 А ЖН. 
Четьи-минеи  Е 2 А 1% шёш shèngrénzhuàn. 
Жития святых на каждый день по месяцеслову. 
Чин 
1. Установленный порядок (обряда) 2 1%, liyi, #42 
guīchéng; 42 %, chéngshì. 
2. (см. Ряд) Ряд иконостаса ДЕ Ж 1% 8 е) Ж — z3] 
zài shèngxiàngbì shàngde тби ут liè. 
3. Иерархия №] shèngtòngzhì; (ҖЕ) 25 (děng)jí. 
Напр., монашеский чин. #А #1. 
© Девять ангельских чинов Л,» ^ 1# ла рїп 
Тіапѕһї. 
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Чин крещения Š 2 28 {& 5һоихї Ну ЕЯ 
shèngjìn guīchéng. 

Чин погребения 37% zàngli; Я # 2 bìinzàngl. 
Чиновник архиерейский +% fh Л) #]1# = zhù- 
jiào suð shíyòngde 1їуїзһї; +218 № zhňjiào lídiăn. 

Чинопоследование 
1. Изложение богослужения с указанием порядка 
службы ZZR 9А SFE A liyi зпибтто уй chéngxù. 
2. Сама служба (489) 38 1% Пу. 
Чинопоследование исповеди 
1. Установленный порядок исповеди 9.12. gào- 
16 guīchéng. 
2. Сама исповедь 1 1& сһапһиї liyi. 
Числа «АЗ» «Minshùji»; «р а» «Найр»; «К, 
Ж =» «Minshù zhī shū». 
Четвёртая книга Моисеева Пятикнижия. «Æ жу 
Е» РВ ру. 
Чистилище ЖЖ liànyù. 
Католич. 43 K 2 ЖАТ 
Чистый понедельник Ж ;#1® — jiéjing 2һоџут. 
Первый понедельник Великого поста — первый 
день Великого поста. AZ h 5 — 1919 —; 09 8) Ж 
ЯВ Н. 
Чрево H = fùbù; У айл. 
Брюхо. 
Чревоугодие AA їапзМї; HA bàoshí; (A) Ж (їап)- 
tao. 
Угождение чреву: чрезмерное употребление 
пищи — объядение. 
Чресла Ж (3%) уао(Би). 
Пояс. 
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Чтение #3 sòngdú; %28 ауто. 
Yren #2 sòngdúzhě; 2 А dújīingyuán; %8 + 
sòngjīngshì. 
Чудеса, чудо 2 qij; Æ Ппојт; +P / Æ 3 shén / 
ѕһепојї. 
Чудесный #3 ѕһёпдійе; 72" діјтае; ЖП 
пете. 
Чудотворение, чудотворить (см. Творить чудеса) 
4t Æ å xing Ппојт. 
еке Яй АТ ESAK хійпхіпо língjīizhě; ЯБ ЯЯ Ж 
néng xiănlíng 206; Я 9 0 zhìzào абл, + 
Ўй 6 хіпо qíjīzhě. 
Тот, кто творит чудеса. 
Чудотворная икона 25 Æ hg Œ 4%  xiănlíngde 
shèngxiàng; ZA 47  ж > Æ 4% xiănxíng língjīi zhī 
shèngxiàng. 


Ш 


Шатёр (см. Шатровый купол) 5 Ж #) A ATA 

jiăozhuīxíngde учапуга то. 
го KA їйўй-# HI В ЗР (у Е TA. 

Шатровый купол & 2 19 Е А ТЯ јійолһитхіпойе 
yuánwūdïng. 

Шестиглавый 1 A 7849 (Ж) Liùge yuándingde 
(jiàotáng). 

О церкви. 

Шестикрылый Ж = # #7) уби liù уїде. 

Шестикрылый серафим (см. Серафим) ХХ 
Liùyì Тіапѕһї; Вх K4% Chài Tiānshï. 

Шестой час (см. Часы) = liùshikè; 29 26 
dìiliùshí chénjīng. 

Служба шестого часа — воспоминание o Cmpa- 
стях Христовых; раньше читалась ровно в пол- 
день. Е ЖЕ +, Ж КГ 7 ЭЖ. 

Шестопсалмие = 2 #%к liùshèngyðng. 

Шесть псалмов, которые читаются в начале 
утрени: 3-й, 37-й, 62-й, 87-й, 102-й, 142-й. "Е 
ИЕ Я ИЗВНЕ, ЕЯ З. 
37, 62, 87, 102 ЖЖ 142 #. 

Широкая масленица (см. Сыропустная седмица) 
SUEK Ж] ЖАД ©] ж 16 тч К rălàozhõu zhāiqīde zuihòu 
sìtiān; Яя и Ж 4 09 K xièròujiéde zuìihòu 
sìtiān. 
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Последние четыре дня масленицы, или сыропу- 
стной седмицы. < #2) #7 Ж {9 Ж. 
«Широкий путь» «Ж,» «Киа»; 5| т 23% 
yíndăo mièwáng zhī lù. 
T. е. путь, ведущий к гибели, а не KO спасению — 
необузданный образ жизни; см. Мф 7:13. #2548 
кё №55. 
Школа (воскресная) (2 + Ж 9) % ж (Пїбашапде) 
xuéxiào. 
Штатный (монастырь) 1} 22 Е Я, Ж (1#1й 16) 
fúhé jiàoqū guīdìngde (xiūdàoyuàn). 


Э 


Эдем (см. Рай) /7 =) 8 Үтаіапуџап; # 8 І ёуџап. 

Экзарх Жж} +% dūzhňjiào. 

Экзархат Ж + 22 Æ dūzhňjiào jiàoqū. 

Экзегет (2) 2 (Ѕһепојтпойе) quánshìzhě; + 
ЖЕ zhùshìzhě. 

Экзегетика, экзегеза ( 22 2) 22 2 = (Ѕһепојтпо) 
quánshìxué; 3 ЖЕ 8% zhùshìxué. 
Толкование Священного Писания. 
Экзистенциализм 1-1 + №, cúnzàizhůňyi. 
Экзистенциальная диалектика Ё 1) #252 сап- 
zàide biànzhèngfă. 

Экуменизм Ж (Ж) Ж^—9) păshì jīdūjiào 
héyī yùndòng. 

Эортология # H & јіёгіхие. 

Эсхатологическая метафизика Ж +5 Ж m Е 
mòshilùn xing’ érshàngxué. 

Эсхатология +2 mòshìlùn; Ж H % тогїїйп; K 
3 shìimòlùn. 

«Это Я, не бойтесь» «Æ R, TAF M» «shì Wò, bù 
bì hàipà». 

Господь Йисус Христос o Себе; cm. Мф 14:27. 

215 К Ж 5 


Ю 


Юдоль (++ #7) = (shìjiāände) Капап; = xīnkù. 
Земная жизнь, полная бедствий. 
Южные врата #74 Nánmén. 
Иконостаса. E Æ RÆ Е Éh. 
Юродивый (см. Блаженный) Ж Ж. shèngyú; #7 #) 
JAF shénshèngde #61571. 
Христа ради юродивый. 
Юродство 2 5.47 № shèngyú хїпрүүё1; АУ 
17 № поті sìde shénshèng хїпрүүё1. 


A 


Яблочный Спас (см. Спас яблочный) JULE ў Ж 19 
Ж + # zhùshèng píngguðde Jiùzhŭjié. 
Явление (см. Чудеса) Е 75 xiănshì; Я Я, xiănxiàn; 29 
Æ жай шо. 
Чудесное явление. 
Языки 
1. Речь = уйуап. 
2. Народы К. mínzú. 
3. Народ, люди A K rénmin. 
4. Простые люди в 3+ băixìng. 
Язычество $ 1? duðshénjiào. 
Многобожие. 
Яйцо (пасхальное) 48 Ж (№) #2 Fùhuó ()16) са ап. 
«Яко да Царя всех подъимем» (см. Херувимская 
песнь) «ААВ #-+Є н] Я Ж» «Убтеп лапе 
уіпојіе wànshìde Jūnwáng». Я х 2 4. 
Ярус Æ céng; # lóu. 
Ясли 5 #8 măcáo. 
Яхве (см. Иегова) {723 Үеһеһпа; № ж, Yăwēi; 7 
В: Yăhèwéi. 
Имя Бога. _Ё =. 


